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 II. rész JOGSZABÁLYOK

A Kor mány ren de le tei

A Kormány

127/2005. (VI. 30.) Korm.

rendelete

a Magyar Köztársaság Kormánya
és Bosznia-Hercegovina Kormánya között pénzügyi
együttmûködési keretprogram kialakításáról  szóló,

2004. november 19-én, Budapesten aláírt
Megállapodás kihirdetésérõl

(A szerzõdés hatálybalépéséhez szükséges
belsõ jogi elõ írások teljesítésérõl a jegyzékváltás

2005. május 19-én megtörtént.)

1.  §

A Kor mány a Ma gyar Köz tár sa ság Kor mány a és Bosz -
nia-Her ceg ovi na Kor mány a kö zött pénz ügyi együtt mû kö -
dé si ke ret prog ram ki ala kí tá sá ról  szóló, 2004. no vem ber
19-én, Bu da pes ten alá írt Meg ál la po dást e ren de let tel ki -
hir de ti.

2.  § 

A Meg álla po dás hi te les an gol nyel vû szö veg e és annak
hi va ta los ma gyar nyel vû for dí tá sa a kö vet ke zõ:

„Agreement
between the Government of the Republic of Hungary

and the Government of Bosnia and Herzegovina
about the establishment of a framework programme

for financial co-operation

The Go vern ment of the Re pu blic of Hung ary and the
Go vern ment of Bos nia and Her ze go vi na (fur ther on:
Con trac ting Par ties)  ag ree  about  the   mu tu al ly
ad van ta ge ous ex ten si on of the eco no mic re la ti ons hip and
pro mo ti on of the de ve lop ment co-ope ra ti on as fol lows:

Article 1

Definitions

For the pur po se of this Ag re e ment:
a) tied aid: ex port cre dit tied to pro cu re ment of goods

and/or ser vi ces ori gi na ting from Hung ary and sup por ted

of fi ci al ly through in te rest rate sup port and in su ran ce with
a con ces si o na li ty le vel not less than 35 per cent;

b) mixed cre dits: as so ci a ted fi nan cing pac ka ges of
con ces si o na ry cre dits mixed with grants. The over all
con ces si o na li ty le vel of a pac ka ge set forth in the OECD
ru les is cal cu la ted on the ba sis of the in te rest sub si dy and
the grant part, the lat ter may in clu de but not ex ceed the
amount of the risk pre mi um;

c) con ces si o na li ty le vel: the dif fe ren ce be tween the
no mi nal va lue of the tied aid cre dit and the dis coun ted
pre sent va lue of the fu tu re debt ser vi ce pay a ble by the
bor ro wer, ex pres sed as a per cen ta ge of the no mi nal va lue
of the tied aid cre dit;

d) no mi nal va lue of the tied aid: the to tal va lue of the
pro ject fi nan ced in the fra me of the tied aid cre dit along
with the risk pre mi um for the cre dit re pay ment ex clu ding
in te rests;

e) grant ele ment: the part of the tied aid credit’s
no mi nal ca pi tal va lue, non-re pay a ble by the bor ro wer;

f)  OECD  Agree ment:  OECD   Arrang ement  on
Offi ci al ly Sup por ted Export Cre dits va lid on the day of
con trac ting;

g) star ting point of cre dit: to be de ter mi ned ac cor ding
to the list of de fi ni ti ons set out in the k) point of Annex
XI. of the OECD Arrang ement.

Article 2

Establishment of the framework programme
for financial co-operation

The Go vern ment of the Re pu blic of Hung ary, in
ac cor dan ce  with  its  in ter na ti o nal  de ve lop ment
co-ope ra ti on po li cy, of fers a non-re fun da ble of fi ci al
sup port through in te rest rate sup port and grant ele ment, to
tied aid cre dits (fur ther on: tied aid cre dit line) dis bur sed
by the Hung ari an Export-Import Bank Ltd. (fur ther on:
Exim bank) with the fra me work con di ti ons set out in the
pre sent Agree ment, avai la ble for fi nan cing in fra struc tu ral
in vest ments and ot her highlighted re con struc tu ral
pro gram mes in clu ded in the de ve lop ment aims of high
im por tan ce of Bos nia and Her ze go vi na.

The Go vern ment of Bos nia and Her ze go vi na ac cepts
the tied aid cre dit line and, ac ting in ac cor dan ce with its
own le gal sy stem and in ter na ti o nal obli ga ti ons, sup ports
the re a li sa ti on of the pre sent fra me work pro gram me of tied 
aid cre dit by is suing so ver eign gu a ran ties or gu a ran ties of
pay ment equal to them is su ed by the sta te to en su re the
re pay ment of the cre dit spent and its ad di ti o nal char ges.

Con trac ting Par ties ex press their wil ling ness with
res pect to the par ti ci pants of the cre dit trans ac ti ons
be long ing to the pre sent tied aid cre dit line will con firm by
de cla ra ti ons that pur su ant to the pro vi si ons of the ac ti on
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sta te ment of the OECD on „Bri be ry and of fi ci al ly
sub si di sed ex port cre dits” they did not par ti ci pa te in any
bri be ry in re la ti on to the trans ac ti ons and they are not
awa re of any cor rup ti on.

Article 3

Amount of the tied aid credit line and its financial
conditions

The to tal va lue of the pro jects fi nan ced un der the tied
aid cre dit line is ma xi mum EUR 15.000.000 that is Fif te en
Mil li on Eu ros. The de fi ni ti ve en ga ge ment ari se on the
ba sis of the in di vi du al cre dit ag re e ments conc lu ded with
Exim bank.

The con ces si o na lity le vel of cre dits pa y ab le un der the
tied aid cre dit line is 35 per cent.

Te nor of the cre dits dis bur sed un der the tied aid cre dit
line sho uldn’t ex ce ed 11,5 ye ars, which pe ri od of time inc -
lu des 1,5 year wa i ting pe ri od start ing 6 months af ter the
start ing po int of cre dit as de fi ned in the OECD Ar ran ge -
ment, and 10 ye ars pe ri od of re pa y ment of the cre dit.

The dis bur se ment pe ri od of cre dits dis bur sed un der the
tied aid cre dit line will be sti pu la ted in the spe ci fic cre dit
ag re e ments de pen ding on the par ti cu lar pro ject. The
dis bur se ment pe ri od sho uldn’t ex ce ed 2 ye ars.

Re lat ing to the cre dits dis bur sed un der the tied aid cre dit 
line an in ter est rate will be set – de ter mi ned ac cor ding to
the OECD Ar ran ge ment on the ba sis of the DDR va lid in
the year of the sig ning of the in di vi du al cre dit ag re e ments,
the pe ri od of imp le men ta ti on, the gra ce pe ri od and the
re pa y ment term. This in ter est rate will be sti pu la ted in the
in di vi du al cre dit ag re e ment and its me a su re re ma ins
cons tant for the who le te nor of the cre dit.

Re lat ing to the cre dits dis bur sed un der the tied aid cre dit 
line, a risk pre mi um sti pu la ted in the par ti cu lar cre dit
ag re e ment will be char ged the me a su re of which is
re gu la ted in the OECD Ar ran ge ment.

Article 4

Utilisation of the tied aid credit line

The tied aid cre dit line can be uti li sed for the re a li sa ti on
of pro jects not ob jec ted by sig ners of the OECD
Ar ran ge ment du ring the pro ce du re in con for mity with the
ac cep tan ce ru les of the OECD Ar ran ge ment and the
con sul ta ti on pro ce du re, res pec ti vely.

Cont rac ting Par ti es ag ree that the Go vern ment of
Bos nia and Her ze go vi na will apply the tied aid cre dit line
for the re a li sa ti on of the wa ter ma na ge ment pro jects
(furt her on: se lec ted pro jects) spe ci fi ed in the Ap pen dix

for ming an in teg ral part of the pre sent Ag re e ment. The
Par ti es also ag ree that the re a li sa ti on of the two pro jects is
not jo int, eit her pro ject can be re a li sed if the con di ti ons of
its re a li sa ti on are ful fil led. Its re a li sa ti on does not de pend
on the ot her pro ject.

The se lec ted pro jects will be re a li sed by Hun ga ri an
ex ports thro ugh com pa ni es re gis te red in Hun ga ry. The
fi nan cing re a li sed un der the tied aid cre dit line may
inc lu de the fo re ign con tent in ca ses if at le ast 50 per cent of 
the ex port re a li sed by com pa ni es re gis te red in Hun ga ry
qu a li fi es as of Hun ga ri an ori gin or if at le ast 25 per cent of
the  va lue  of  a  const ruc ti on,  as semb ling or main
cont rac tor’s  cont ract  –  ex ce e ding EUR 5 mil li on –
per for med on the ter ri to ry of Bos nia and Her ze go vi na by a
com pany re gis te red in Hun ga ry qu a li fi es as an ex port of
Hun ga ri an origin.

The Go vern ment of Bos nia and Her ze go vi na or the
 organisation ap po in ted by it for re a li sa ti on of the se lec ted
pro jects cho o ses, in con for mity with its in ner prescrip -
tions, ac ting in ac cor dan ce with the Good Pro cu re ment
Prac ti ce for  ODA,  com pa ni es re gis te red in Hun ga ry
 ( further on: ex por ter) and gi ves the Fo re ign Mi nist ry of the 
Re pub lic of Hun ga ry in for mat ion abo ut its de ci si ons.

Article 5

Acceptance procedure

The Cont rac ting Par ti es, for ac cep tan ce of the pro jects
fi nan ced un der the cre dit line as per the pre sent
Ag re e ment, will fol low the pro ce du re be low:

a) The ex por ter and the in ves tor ela bo ra te the cont ract
on the re a li sa ti on of the pro jects.

b) The Party of Bos nia and Her ze go vi na app ro ves the
cont ract  conc lu ded  and  gi ves,  thro ugh dip lo ma tic
chan nels, a writ ten no ti ce abo ut this to the Hun ga ri an
Party.

c) In case the Hun ga ri an Party ag re es, it will, thro ugh
dip lo ma tic chan nels, con firm in wri ting the cont ract
app ro ved by the Party of Bos nia and Her ze go vi na.

Article 6

Disbursement of the concessional credits

De ta i led con di ti ons of the con ces si o nal cre dits pro vi ded 
to fi nan ce the pro jects ac cep ted by the Cont rac ting Par ti es
are to be sti pu la ted in the par ti cu lar cre dit ag re e ments
bet we en the bor ro wers aut ho ri sed by the Go vern ment of
Bos nia and Her ze go vi na on the one part and Exim bank as
the cre di tor on the ot her.

Exim bank, for the ac co unt of its own re so ur ces, lends,
up to the amo unt of cre dit line ag re ed in the pre sent
Ag re e ment, con ces si o nal cre dits to the bor ro wers
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aut ho ri sed by the Go vern ment of Bos nia and Her ze go vi na
for the re a li sa ti on of the ac cep ted pro jects. The me a su re of
the fi nan cing is 100 per cent of the va lue of the ac cep ted
pro jects and the amo unt of the grant ele ment.

Com mer ci al and po li ti cal risks of the tied aid cre dits
will be in su red by the Hun ga ri an Ex port Cre dit In su ran ce
Ltd. (furt her on: MEHIB).

Exim bank and MEHIB, in ac cor dan ce with the
in ter na ti o nal ob li ga ti ons, no ti fy be fo re hand the ir in ten ti on 
to lend tied aid cre dits re la ted to the par ti cu lar pro jects.
Af ter suc cess ful exe cu ti on of the pro ce du re of app ro val
Exim bank gi ves no tes to the in ves tor and the ex por ter, and
the Cont rac ting Par ti es, res pec ti vely.

The Go vern ment of Bos nia and Her ze go vi na or the
or ga ni sa ti on aut ho ri sed by it con firms to the Exim bank the 
gu a ran tee is su ing re ad in ess of the bor ro wing co unt ry
re la ted to the par ti cu lar pro jects.

Article 7

Conditions of particular credit agreements

The Go vern ment Bos nia and Her ze go vi na is su es a
so ve re ign  gu a ran tee  app ro ved  by  the  Le gis la ti on
ac cor ding to the law of Bos nia and Her ze go vi na as a
se cu rity for the cre dits, for its in ter ests and for its
ad di ti o nal char ges ba sed on the pre sent tied aid cre dit line
in the case of eve ry pro ject for the pur po ses of re pa y ing the 
in ter ests and ad di ti o nal char ges of the cre dits is su ed on
con di ti on that the bor ro wer aut ho ri sed by the Go vern ment
it self for any re a son does not ful fil its pa y ment ob li ga ti ons
ba sed on the par ti cu lar cre dit ag re e ment. Bos nia and
Her ze go vi na shall in di ca te the amo unt of the so ve re ign
gu a ran tee ac tu al in the year in its sta te budget.

Exim bank and MEHIB shall conc lu de a cre dit
in su ran ce cont ract comp lying with the con di ti ons fi xed by
the Hun ga ri an law in for ce.

Article 8

Taxes, fees

The Cont rac ting Par ti es are ob li ged to pay the ta xes,
fees and ot her pub lic char ges ari sing on the ba sis of the
exe cu ti on of the pre sent Ag re e ment in the ir own co unt ry.
The se costs can not be paid from the in di vi du al tied aid
cre dits and they can not be se pa ra ted.

Costs ari sing du ring the par ti cu lar cre dit ag re e ments
shall be paid by the Par ti es of the cre dit ag re e ments in the ir 
own co unt ry and they can not be char ged on the in di vi du al
tied aid cre dits.

Du ring the re im bur se ment of the loan and the pa y ment
of the in ter est the amo unts to be paid can not be dec re a sed

by the tax le vi ed by Bos nia and Her ze go vi na or ot her
amo unts ari sing as a re sult of ot her pa y ment ob li ga ti ons.

Article 9

Dispute Settlement

The Cont rac ting Par ti es shall sett le any dis pu te in
con nec ti on with the Ag re e ment in the co ur se of di rect
ne go ti a ti ons.

Article 10

Jurisdiction

For the par ti cu lar cre dit ag re e ments ju ris dic ti on of the
Re pub lic of Hun ga ry shall be bin ding.

Article 11

Closing Provisions

a) The pre sent Ag re e ment shall be va lid for two ye ars
from the date of its co ming into for ce.

b) Pro vi si ons of the pre sent Ag re e ment, even af ter the ir 
ex pi ry, shall be app li cab le for tho se pro jects ac cep ted and
fi nan ced on the ba sis of the par ti cu lar cre dit ag re e ments
conc lu ded ac cor ding to the pre sent Ag re e ment.

c) The Cont rac ting Par ti es shall no ti fy each ot her in
wri ting thro ugh dip lo ma tic chan nels that they have
ful fil led the in ter nal le gal presc rip ti ons ne ces sa ry for the
co ming into for ce of the pre sent Ag re e ment. The pre sent
Ag re e ment shall come into for ce on the day of re ce ipt of
such a note la ter on.

d) The pre sent Ag re e ment may be can cel led in wri ting
thro ugh dip lo ma tic chan nels wit ho ut exp la na ti on by eit her 
Cont rac ting Party. In this case the Ag re e ment shall aba te
on the 30th (thir ti eth) day of the ot her Cont rac ting Party’s
re ce ipt of the no ti fi ca ti on abo ut can cel la ti on.

e) The Cont rac ting Par ti es may amend or supp le ment
the pre sent Ag re e ment at the ir com mon will and
ag re e ment thro ugh the way of ex chan ge of dip lo ma tic
no tes. The se amend ments and supp le ments shall come into 
for ce ac cor ding to po int c) of this Ar tic le.

Sig ned in Bu da pest on the 19 day of No vem ber in 2004
in Eng lish lan gu a ge, in two ori gi nals.

........................................... ..........................................
on be half of the Go vern ment on be half of the Go vern ment

 of the Re pub lic of Hun ga ry  of Bos nia and Her ze go vi na

4730 M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y 2005/90. szám



Annex on
List of projects selected on the basis of the Agreement
on a framework program for financial co-operation
concluded between the Government of the Republic

of Hungary and the Government of Bosnia
and Herzegovina

Num -
ber Mu ni ci pa lity Prog ram Pre cal cu la ted va lue of

in vest ment

1 TUZLA Wa ter ma na ge ment 5.800.000.00 EUR

2 BRCKO Wa ter ma na ge ment 7.520.000.00 EUR

TOTAL 13.320.000.00
EUR

Megállapodás
a Magyar Köztársaság Kormánya

és a Bosznia-Hercegovina Kormánya között
pénzügyi együttmûködési keretprogram

kialakításáról

A Ma gyar Köz tár sa ság Kor mány a és a Bosz nia-Her ceg -
ovi na Kor mány a (a továb biak ban: Szer zõ dõ Fe lek) a gaz -
da sá gi kap cso la tok köl csö nö sen elõ nyös bõ ví té se és a fej -
lesz té si együtt mû kö dés elõ se gí té se ér de ké ben az aláb bi ak
sze rint ál la pod tak meg:

1. cikk

Meghatározások

Je len Meg álla po dás al kal ma zá sá ban:
a) kö tött se gély hi tel: olyan ka mat tá mo ga tás és biz to sí -

tás út ján ál lam i tá mo ga tás ban ré sze sü lõ, Ma gyar or szág ról
szár ma zó áruk és/vagy szol gál ta tá sok be szer zé sé hez kö -
tött ex port hi tel, amely ben a ked vez mé nye zett ség mér té ke
leg alább 35%;

b) ve gyes hi tel: olyan kö tött se gély hi tel, mely ben a
ked vez mé nyes ka ma to zá sú ex port hi tel és leg fel jebb az
OECD fel té te lek sze rin ti biz to sí tá si díj össze gé vel azo nos
ado má nye lem össze kap cso lá sa együt te sen biz to sít ja a
ked vez mé nye zett ség mér té két;

c) ked vez mé nye zett ség mér té ke: a se gély hi tel név ér té -
ke és a hi tel fel ve võ ál tal a jö võ ben fi ze ten dõ adós ság szol -
gá lat disz kon tált je len ér té ke kö zöt ti kü lönb ség, a se gély -
hi tel név ér té ké nek szá za lé ká ban ki fe jez ve;

d) a kö tött se gély hi tel név ér té ke: a kö tött se gély hi tel
ke re té ben fi nan szí ro zott pro jekt tel jes ér té ke a hi tel-
vissza fi ze tés koc ká za ti dí já val együtt, ka ma tok nél kül;

e) ado má nye lem: a kö tött se gély hi tel név le ges tõ ke ér -
té ké nek a hi tel fel ve võ ál tal vissza nem té rí ten dõ rész e;

f) OECD Meg álla po dás: az OECD Ar ran ge ment on
Of fi ci ally Sup por ted Ex port Cre dits do ku men tu má nak
szer zõ dés kö tés kor ha tá lyos vál to za ta;

g) a hi tel kez dõ nap ja: az OECD Meg álla po dás 11. sz.
mel lék le te k) pont já nak de fi ní ci ós lis tá ja sze rint ke rül
meg ha tá ro zás ra.

2. cikk

A pénzügyi együttmûködési keretprogram létrehozása

A Ma gyar Köz tár sa ság Kor mány a nem zet kö zi fej lesz té -
si együtt mû kö dé si po li ti ká já val össz hang ban, a Ma gyar
Ex port-Im port Bank Rész vény tár sa ság (a továb biak ban:
Exim bank) ál tal a je len Meg ál la po dás ban rög zí tett ke ret -
fel té te lek kel fo lyó sít ha tó kö tött se gély hi te lek hez (a továb -
biak ban: kö tött se gély hi tel ke ret) kap cso ló dó an vissza nem 
té rí ten dõ ál lam i tá mo ga tást ajánl fel Bosz nia-Her ceg ovi na 
ki emelt fej lesz té si cél ki tû zé sei kö zött sze rep lõ inf ra struk -
tu rá lis be ru há zá sok és egyéb ki emelt re konst ruk ci ós prog -
ra mok fi nan szí ro zá sá ra, ka mat tá mo ga tás és ado má nye lem
formájában.

Bosz nia-Her ceg ovi na Kor mány a a kö tött se gély hi tel ke -
re tet el fo gad ja és a je len se gély hi tel ke ret prog ram meg va -
ló su lá sát – bel sõ jog rend jé nek és nem zet kö zi kö te le zett sé -
ge i nek meg fele lõen el jár va – a fel hasz nált hi tel és já ru lé -
ka i nak vissza fi ze té sét ga ran tá ló szu ve rén ga ran cia vagy
az zal egyen ér té kû ál lam ál tal ki bo csá tott kész fi ze tõ ke zes -
ség vál la lá sá val támogatja.

A Szer zõ dõ Fe lek ki fe je zik kész sé gü ket, hogy a je len
se gély hi tel ke ret prog ram hoz tar to zó hi tel ügy le tek részt ve -
või nyi lat ko zat tal erõ sí tik meg, hogy az OECD „Vesz te ge -
té sek rõl és a hi va ta lo san tá mo ga tott ex port hi te lek rõl”
 szóló cse lek vé si nyi lat ko zat ban fog lal tak ér tel mé ben nem
vet tek részt az ügy let tel kap cso la tos vesz te ge té sek ben és
nincs tu do má suk kor rup ci ó ról.

3. cikk

A kötött segélyhitelkeret összege és pénzügyi feltételei

A kö tött se gély hi tel ke ret bõl fi nan szí roz ha tó pro jek tek
össz ér té ke leg fel jebb 15 000 000, azaz ti zen öt mil lió euró.
A vég le ges kö te le zett ség az Exim bank kal kö tött egye di hi -
tel szer zõ dé sek alap ján ke let ke zik.

A kö tött se gély hi tel ke ret bõl fo lyó sít ha tó hi te lek ked -
vez mé nye zett sé gé nek mér té ke 35%.

A kö tött se gély hi tel ke ret bõl fo lyó sí tott hi te lek fu tam -
ide je nem ha lad hat ja meg a 11,5 évet, mely idõ tar tam az
OECD Meg álla po dás sze rint 6 hó nap pal a hi tel kez dõ nap -
ját köve tõen kez dõ dõ 1,5 év tü rel mi idõt és 10 év tõ ke tör -
lesz té si idõ sza kot fog lal ma gá ba.

A kö tött se gély hi tel ke ret bõl fo lyó sí tott hi te lek hez a fo -
lyó sí tá si idõ szak az egye di hi tel szer zõ dé sek ben ke rül rög -
zí tés re, az adott pro jekt tõl füg gõ en. A fo lyó sí tá si idõ szak
nem ha lad hat ja meg a 2 évet.
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A kö tött se gély hi tel ke ret bõl fo lyó sí tott hi te lek hez, az
egye di hi tel szer zõ dé sek ben rög zí tett – az OECD Meg álla -
po dás sze rint az egye di hi tel szer zõ dés alá írá sá nak évé ben
ér vé nyes DDR, a ki vi te le zé si idõ szak, a tü rel mi idõ és a tõ -
ke tör lesz té si idõ szak alap ján meg ál la pí tott mér té kû ka mat
ke rül fel szá mí tás ra, amely nek mér té ke a köl csön tel jes fu -
tam ide je alatt vál to zat lan.

A kö tött se gély hi tel ke ret bõl fo lyó sí tott hi te lek hez, az
egye di hi tel szer zõ dé sek ben rög zí tett mér té kû koc ká za ti
díj ke rül fel szá mí tás ra, mely nek mér té két az OECD Meg -
álla po dás rög zí ti.

4. cikk

A kötött segélyhitelkeret felhasználása

A kö tött se gély hi tel ke ret olyan pro jek tek meg va ló sí tá -
sá hoz ve he tõ igény be, ame lyek ellen az OECD Meg álla -
po dás jó vá ha gyá si rend je sze rin ti el já rás so rán, az OECD
Meg álla po dás alá írói nem emel tek ki fo gást, illetve kon -
zul tá ci ós el já rás so rán el fo gad tak.

A Szer zõ dõ Fe lek egyet ér te nek ab ban, hogy Bosz -
nia-Her ceg ovi na Kor mány a a se gély hi tel ke re tet a je len
Meg álla po dás el vá laszt ha tat lan ré szét ké pe zõ mel lék let -
ben sze rep lõ víz tisz tí tá si pro jek tek (a továb biak ban: ki vá -
lasz tott pro jek tek) meg va ló sí tá sá ra for dít ja. Egyet ér te nek
to váb bá ab ban is, hogy a két pro jekt meg va ló sí tá sa nem
kap cso ló dik egy más hoz, és amennyi ben a ki vá lasz tott pro -
jek tek bár me lyi ké nek meg va ló sí tá si fel té te lei tel je sül nek,
az a má sik pro jekt tõl füg get le nül meg va ló sít ha tó.

A ki vá lasz tott pro jek te ket Ma gyar or szá gon be jegy zett
gaz dál ko dó szer ve ze tek el sõ sor ban ma gyar ex port tal va ló -
sít ják meg. A se gély hi tel ke ret bõl meg va ló su ló fi nan szí ro -
zás ide gen tar ta lom ra ak kor ter jed het ki, ha a Ma gyar or -
szá gon be jegy zett gaz dál ko dó szer ve ze tek ál tal tel je sí tett
ex port leg alább 50%-ban ma gyar szár ma zá sú nak mi nõ sül, 
illetve ha a Ma gyar or szá gon be jegy zett gaz dál ko dó szer -
ve zet ál tal Bosz nia-Her ceg ovi na te rü le tén meg va ló sí tott
– 5 M EUR-ót meg ha la dó – épí té si, sze re lé si, fõ vál lal ko -
zói szer zõ dés ér té ké nek leg alább 25%-a ma gyar szár ma zá -
sú ex port nak mi nõ sül.

Bosz nia-Her ceg ovi na Kor mány a vagy az ál ta la ki je lölt
szerv a ki vá lasz tott pro jek tek meg va ló sí tá sá ra bel sõ elõ -
írásainak meg fele lõen – a Good Pro cu re ment Prac ti ce for
ODA sze rint el jár va – Ma gyar or szá gon be jegy zett vál la la -
to kat (a továb biak ban: ex por tõr) vá laszt ki, és dön té sé rõl a
Ma gyar Köz tár sa ság Kül ügy mi nisz té ri u mát tá jé koz tat ja.

5. cikk

Befogadási eljárás

A je len Meg álla po dás alap ján a hi tel ke ret bõl fi nan szí -
ro zan dó pro jek tek be fo ga dá sá hoz a Szer zõ dõ Fe lek az
aláb bi el já rást kö ve tik:

a) Az ex por tõr és a be ru há zó ki dol goz za a pro jek tek
meg va ló sí tá sá ról  szóló szer zõ dést.

b) A meg kö tött szer zõ dést a Bosz nia-Her ce go vi nai Fél
jó vá hagy ja, er rõl dip lo má ci ai úton írás ban tá jé koz tat ja a
Ma gyar Fe let.

c) A Ma gyar Fél egyet ér té se ese tén, dip lo má ci ai úton
írás ban vissza iga zol ja a Bosz nia-Her ce go vi nai Fél ál tal jó -
vá ha gyott szer zõ dést.

6. cikk

A kedvezményes hitelek folyósítása

A Szer zõ dõ Fe lek ál tal be fo ga dott pro jek tek fi nan szí ro -
zá sá ra nyúj tott ked vez mé nyes hi te lek rész le tes fel té te le it
egy rész rõl a Bosz nia-Her ceg ovi na Kor mány a ál tal meg ha -
tal ma zott hi tel adós, más rész rõl az Exim bank, mint hi tel -
nyúj tó kö zött meg kö ten dõ egye di hi tel szer zõ dé sek rög zí -
tik.

Az Exim bank sa ját for rá sai ter hé re a Bosz nia-Her ceg -
ovi na Kor mány a ál tal meg ha tal ma zott hi tel adós ré szé re a
kö tött se gély hi tel név ér té ké nek össze gé ig ked vez mé nyes
hi telt nyújt a be fo ga dott pro jek tek meg va ló sí tá sá ra. A fi -
nan szí ro zás mér té ke a be fo ga dott pro jek tek ér té ké nek
100%-a, plusz az ado má nye lem össze ge.

A kö tött se gély hi te lek ke res ke del mi és po li ti kai koc ká -
za ta it a Ma gyar Ex port hi tel Biz to sí tó Rt. (a továb biak ban:
MEHIB) biz to sít ja.

Az Exim bank és a MEHIB a nem zet kö zi kö te le zett sé -
gek sze rint elõ ze tesen be je len ti az egye di pro jekt hez kap -
cso ló dó se gély hi tel nyúj tá sá nak szán dé kát. A jó vá ha gyá si
fo lya mat si ke res le zá rá sa után az Exim bank tá jé koz tat ja a
be ru há zót és az ex por tõrt, va la mint a Szer zõ dõ Fe le ket.

7. cikk

Az egyedi hitelszerzõdések hatálybalépésének
feltételei

Bosz nia-Her ceg ovi na Kor mány a a je len kö tött se gély -
hi tel ke ret alap ján nyúj tott hi te lek, hi tel ka ma tok és egyéb
já ru lé ka ik biz to sí té ka ként Bosz nia-Her ceg ovi na jog rend -
jé nek meg fele lõen a Tör vény ho zá sa ál tal jó vá ha gyott szu -
ve rén ga ran ci át bo csát ki min den egyes pro jekt ese tén, a
nyúj tott hi tel és annak ka ma tai, va la mint egyéb já ru lé kai
vissza fi ze té sé re, amennyi ben az ál ta la meg ha tal ma zott hi -
tel adós az egye di hi tel szer zõ dés alap ján fenn ál ló fi ze té si
kö te le zett sé gé nek bár mely ok ból nem tesz ele get. A szu -
ve rén ga ran cia adott év ben fenn ál ló össze gét Bosz nia-
Her ceg ovi na ál lam i költ ség ve té sé ben sze re pel te ti.

Az Exim bank és a MEHIB a ha tá lyos ma gyar jog sza bá -
lyok ban rög zí tett fel té te lek mel lett hi tel biz to sí tá si szer zõ -
dést köt nek.
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8. cikk

Adók, költségek

A Szer zõ dõ Fe lek a je len Meg álla po dás vég re haj tá sa
alap ján fel me rü lõ adó, il le ték vagy egyéb köz te her bõl adó -
dó kö te le zett sé gü ket sa ját or szá guk ban kö te le sek tel je sí te -
ni. Ezek a költ sé gek az egyes se gély hi tel bõl nem fi zet he tõ
ki, és nem kü lö nít he tõ el.

Az egye di hi tel szer zõ dé sek so rán fel me rü lõ költ sé ge ket 
a hi tel szer zõ dé sek ré szes fe lei sa ját or szá guk ban fi ze tik
meg, ame lyek nem ter hel he tõk az egyes se gély hi te lek re.

A köl csön tör lesz té se kor és a ka mat fi ze té se kor a ki fi ze -
ten dõ össze gek nem csök kent he tõk a Bosz nia-Her ceg ovi -
na ré szé rõl ki sza bott adó vagy egyéb fi ze té si kö te le zett ség
 miatt fel me rü lõ összeg gel.

9. cikk

Jogviták

A Szer zõ dõ Fe lek a je len Meg álla po dás kap csán fel me -
rü lõ vi tá kat köz vet len tár gya lá sok út ján ren de zik.

10. cikk

Az egyedi hitelszerzõdésekre irányadó jog

Az egye di hi tel szer zõ dé sek re a Ma gyar Köz tár sa ság
joga irány adó.

11. cikk

Záró rendelkezések

a) A je len Meg álla po dás a ha tály ba lé pés tõl szá mí tott
két évre szól.

b) Je len Meg álla po dás ren del ke zé se it ha tá lyá nak le jár -
ta után is al kal maz ni kell azok ra a be fo ga dott pro jek tek re,
ame lyek fi nan szí ro zá sa a je len Meg álla po dás sze rint meg -
kö tött egye di hi tel szer zõ dé sek alap ján va ló sul meg.

c) A Szer zõ dõ Fe lek dip lo má ci ai úton, írás ban tá jé koz -
tat ják egy mást ar ról, hogy ele get tet tek a je len Meg álla po -
dás ha tály ba lé pé sé hez szük sé ges bel sõ jogi elõ írásoknak.
Je len Meg álla po dás az er rõl  szóló ké sõb bi jegy zék kéz -
hez vé te lé nek nap ján lép ha tály ba.

d) A je len Meg ál la po dást bár me lyik Szer zõ dõ Fél in -
dok lás nél kül, dip lo má ci ai úton írás ban fel mond hat ja. Eb -
ben az eset ben a Meg álla po dás a fel mon dás ról  szóló ér te -
sí tés nek a má sik Szer zõ dõ Fél ál tal tör tént kéz hez vé te lét
kö ve tõ 30. (har min ca dik) na pon ha tá lyát vesz ti.

e) A Szer zõ dõ Fe lek a je len Meg ál la po dást kö zös aka -
rat tal, egyet ér tés ben, dip lo má ci ai jegy zék vál tás út ján mó -

do sít hat ják vagy ki egé szít he tik. Ezek a mó do sí tá sok és ki -
egé szí té sek a c) pont ban fog lalt el já rás sze rint lép nek ha -
tály ba.

Ké szült Bu da pes ten, 2004. év no vem ber hó nap 19. nap -
ján, an gol nyel ven, két ere de ti pél dány ban.

......................................... .........................................
a Ma gyar Köz tár sa ság Bosz nia-Her ceg ovi na 

 Kor mány a ne vé ben   Kor mány a ne vé ben

Melléklet
a Magyar Köztársaság Kormánya 

és Bosznia-Hercegovina Kormánya között létrejött
pénzügyi együttmûködési keretprogram alapján

kiválasztott projektek listája – elõkalkuláció

Num -
ber Mu ni ci pa lity Prog ram Pre cal cu la ted va lue of

in vest ment

1 TUZLA Wa ter ma na ge ment 5.800.000,00 EUR

2 BRCKO Wa ter ma na ge ment 7.520.000,00 EUR

TOTAL 13.320.000,00 EUR

,,

3.  §

(1) Ez a ren de let a ki hir de té se nap ján lép ha tály ba.

(2) A ren de let vég re haj tá sá ról a gaz da sá gi és köz le ke -
dé si mi nisz ter gon dos ko dik.

Bu da pest, 2004. ok tó ber 27.

A mi nisz ter el nök he lyett:

Kis s Pé ter s. k.,
a Mi nisz ter el nö ki Hi va talt vezetõ mi nisz ter

A Kor mány tag ja i nak
ren de le tei

A belügyminiszter és az oktatási miniszter

32/2005. (VI. 30.) BM–OM

együttes rendelete

a belügyminiszter irányítása alá tartozó rendészeti
szakközépiskolákra vonatkozó szabályokról

A köz ok ta tás ról szóló 1993. évi LXXIX. tör vény
122. §-ának (9) be kez dé se alap ján a kö vet ke zõ ket ren del -
jük el:
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Bevezetõ rendelkezések

1. §

(1) A ren de let ha tá lya ki ter jed a Bel ügy mi nisz té ri um
ren dé sze ti szak kö zép is ko lá i ra (a továb biak ban: szak kö -
zép is ko la), a szak kö zép is ko la ta nu ló i ra, va la mint hi va tá -
sos és köz al kal ma zott pe da gó gu sa i ra, a rend õrségre és a
ha tár õr ség re, va la mint a szak kö zép is ko lák fe lett egyes
fenn tar tói jo gok gya kor lá sá ra jo go sult szer ve ze tek re.

(2) E ren de let al kal ma zá sá ban
a) szak kö zép is ko la: a rend õrség és a ha tár õr ség hi va tá -

sos ál lo má nyú tiszt he lyet te sei után pót lá sát biz to sí tó, a fel -
nõtt ok ta tás sza bá lyai sze rint szak kép zést vég zõ szak kö -
zép is ko la;

b) szak kö zép is ko lai ta nu ló: a szak kö zép is ko lá ba fel vé -
telt nyert és be irat ko zott, rend vé del mi pá lyá ra ké szü lõ sze -
mély;

c) szak kö zép is ko lai pe da gó gus: az a szak kö zép is ko lá -
val fog lal koz ta tá si jog vi szony ban álló köz al kal ma zott,
vagy a szak kö zép is ko lá ba be ren delt hi va tá sos ál lo má nyú
sze mély, aki a köz ok ta tás ról  szóló 1993. évi LXXIX. tör -
vény (a továb biak ban: Kt.) 15–17.  §-ai ban meg fo gal ma -
zott is ko lai vég zett ség gel és szak ké pe sí tés sel ren del ke zik,
va la mint az al kal ma zá si fel té te lek nek meg fe lel, és a ta -
nulók ne ve lé sét, ok ta tá sát vég zi (a továb biak ban: pe da gó -
gus);

d) gya kor la ti kép zés: a szak kö zép is ko lá ban foly ta tott
gya kor la ti ok ta tás, va la mint a rend õrség és a ha tár õr ség ki -
je lölt szer ve i nél vég re haj tott te rü le ti szak mai gya kor lat.

2.  §

A Kt. 102–104.  §-ai ban fog lalt, ok ta tá si in téz mé nyek re
vo nat ko zó fenn tar tói jog kö rö ket – a köz ok ta tá si in téz -
mény lé te sí té se, meg szün te té se, te vé keny sé gi kö ré nek
meg ál la pí tá sa és mó do sí tá sa, az igaz ga tó meg bí zá sa és fel -
men té se ki vé te lé vel – a Bel ügy mi nisz té ri um Ok ta tá si Fõ -
igaz ga tó ság (a továb biak ban: BM OF) fõ igaz ga tó ja gya -
ko rol ja.

3.  §

(1) A hi va tá sos ál lo má nyú pe da gó gus szol gá lat tel je sí té -
si ide jé nek meg ha tá ro zá sa kor – a Kt. kö te le zõ óra szá mok -
ra vo nat ko zó ren del ke zé se i nek figye lembevételével – a
fegy ve res szer vek hi va tá sos ál lo má nyú tag ja i nak szol gá la -
ti vi szo nyá ról  szóló 1996. évi XLIII. tör vény (a továb biak -
ban: Hszt.) 84–85.  §-ait kell al kal maz ni.

(2) A szak kö zép is ko lá ban pe da gó gus-mun ka kör ben
– köz al kal ma zot ti, ille tõ leg hi va tá sos jog vi szony ban –
fog lal koz ta tott sze mély a Kt. 19.  §-ának (1) be kez dé sé ben
fog lal ta kat az is ko la szer ve ze ti és mû kö dé si sza bály za ta, a

ren dé sze ti szak kö zép is ko lák köz pon ti prog ram ja, va la -
mint a pe da gó gi ai prog ra mok elõ írásai sze rint gya ko rol -
hat ja. A hi va tá sos ál lo má nyú pe da gó gust is meg il le tik a
Kt. 19.  §-ának (5) és (6) be kez dé sé ben fog lalt jo gok. A hi -
va tá sos ál lo má nyú pe da gó gus ra a Kt. 19.  §-ának (8) be -
kez dé sé ben  fog lalt  ren del ke zé sek  he lyett  a  Hszt.
73.  §-ának (2) be kez dé se ren del ke zé se it kell meg fele lõen
alkalmazni.

(3) A pe da gó gus min den tan év ben va la mely rend vé del -
mi szerv nél vagy ok ta tá si in téz mény nél szak mai kon zul tá -
ci ón (gya kor la ton) kö te les részt ven ni a szak kö zép is ko la
ál tal meg ha tá ro zot tak sze rint.

A szakközépiskolába történõ felvétel feltételei

4.  §

(1) A szak kö zép is ko lai fel vé te li el já rás so rán az in téz -
mény igaz ga tó já nak meg kell gyõ zõd nie ar ról, hogy a je -
lent ke zõ meg fe lel-e a Kt. 122.  §-ának (7) be kez dé sé ben
meg ha tá ro zott fel té te lek nek.

(2) A szak kö zép is ko lai je lent ke zé si lap hoz csa tol ni
kell:

a) há rom hó nap nál nem ré geb bi ha tó sá gi er köl csi bi zo -
nyít ványt,

b) nyi lat ko za tot ar ról, hogy a je lent ke zõ vál lal ja a hi va -
tá sos szol gá lat ra való al kal mas sá gá nak meg ál la pí tá sá hoz
szük sé ges vizs gá la ton való rész vé telt.

(3) A je lent ke zõ nek – kü lön jog sza bály ban meg ha tá ro -
zott – egész ség ügyi és pá lya al kal mas sá gi vizs gá la ton kell
részt ven nie.

(4) A szak kö zép is ko lai fel vé te li el já rás ban elõ ír ta kat
ered mé nye sen tel je sí tõ, fel vé telt nyert és a szak kö zép is ko -
lá ba be irat ko zott je lent ke zõ vel a szak kö zép is ko la szer zõ -
dést köt a tel jes ta nul má nyi idõ re.

(5) A szer zõ dés nek a jut ta tá sok és a kö te le zett sé gek
meg ha tá ro zá sá ra, va la mint a szer zõ dés sze gés ese té re, a
Kt. ál tal elõ ír ta kon fe lü li jut ta tá sok vissza té rí té sé re vo nat -
ko zó ren del ke zé se ken túl tar tal maz nia kell a ta nu ló aláb bi
kö te le zett sé ge it:

a) a szak kép zés el mé le ti és gya kor la ti is me re te it el sa já -
tít ja, az elõ írt vizs ga kö ve tel mé nyek nek ele get tesz, ta nul -
má nya it fo lya ma to san – ki vé ve a 15.  § (2) be kez dé sét –, a
jog sza bály ban meg ha tá ro zott idõ tar tam alatt el vég zi és
szak mai ké pe sí tést sze rez;

b) a ren dé sze ti szak kö zép is ko la sa já tos sá ga i nak meg -
fele lõen a vá lasz tott hi va tá sá hoz mél tó ma ga tar tást ta nú -
sít;

c) a má so dik tan év meg kez dé sé ig a szá má ra elõ írt gép -
jár mû ve ze tõi en ge délyt meg szer zi;

d) ta nul má nyai ered mé nyes be fe je zé sé tõl – a pró ba idõt 
be szá mít va – két évig bel ügyi rend vé del mi szerv nél fo lya -
ma to san hi va tá sos szol gá la tot tel je sít. A más bel ügyi
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szerv hez tör té nõ át he lye zés ese tén a szol gá la ti vi szony fo -
lya ma tos nak te kin ten dõ.

A szakközépiskolai tanuló jogai és kötelességei

5.  §

A ta nu lót a Kt. 10–12.  §-ai ban fog lal ta kon túl meg il le -
tik, illetve ter he lik az e ren de let ben meg fo gal ma zott jo gok
és kö te le zett sé gek.

6.  §

(1) A szak kö zép is ko lai ta nu ló havi rend sze res ség gel fo -
lyó sí tott ösz tön díj ra (pénz be ni jut ta tás ra) jo go sult. Az ösz -
tön díj ma gá ban fog lal ja az alap jut ta tást, a ta nul má nyi jut -
ta tást és az ösz tön díj-ki egé szí tést.

(2) Az ösz tön díj – a (4) be kez dés ben fog lal tak ki vé te lé -
vel – a ta nu lói jog vi szony fenn ál lá sa alatt, a sze mé lyi jut ta -
tá sok ra vo nat ko zó elõ írások sze rint, utó lag fi ze ten dõ. A
ta nu lói jog vi szony szü ne tel te té se ide jé re ösz tön díj nem il -
le ti meg a ta nu lót.

(3) Az alap jut ta tás min den ta nu ló nak ala nyi jo gon jár,
havi össze ge a min den ko ri köz tiszt vi se lõi il let mény alap
20%-a.

(4) A ta nul má nyi jut ta tás a ta nu ló nak az elõ zõ fél évi
 tanulmányi ered mé nyé tõl füg gõ en jár, mér té ke a min den -
ko ri köz tiszt vi se lõi il let mény alap nak a ta nul má nyi át lag -
ered mény tõl füg gõ szá za lé ka az aláb bi ak sze rint:

     3,50 alat ti ta nul má nyi át lag ese tén 0%
3,51–4,00 ta nul má nyi át lag ese tén 5%
4,01–4,50 ta nul má nyi át lag ese tén 10%
4,51–5,00 ta nul má nyi át lag ese tén 20%

(5) A ta nul má nyi ered mény meg ál la pí tá sa a he lyi tan -
terv ben fog lalt kö ve tel mé nyek figye lembevételével tör té -
nik. A ta nul má nyi jut ta tás össze gét fél éven ként kell meg -
ál la pí ta ni, azt elsõ al ka lom mal a má so dik fél év elsõ nap já -
tól kell fo lyó sí ta ni.

(6) Az ösz tön díj-ki egé szí tés a ta nu ló nak ak kor jár, ha
meg bí zás alap ján a szak kö zép is ko la szer ve ze té ben kü lön
fel ada to kat is el lát. Mér té ke a min den ko ri köz tiszt vi se lõi
il let mény alap meg ha tá ro zott szá za lé ka az aláb bi ak sze -
rint:

osz tály tit kár (osz tá lyon ként 1 fõ) 20%
egyéb meg bí za tás (osz tá lyon ként max. 2 fõ) 10%

(7) Az ösz tön díj-ki egé szí tés re jo go sí tó meg bí zá sok fel -
so ro lá sát és rend jét a szak kö zép is ko la Szer ve ze ti és Mû -
kö dé si Sza bály za ta ál la pít ja meg. Az ösz tön díj-ki egé szí tés 
a meg bí za tás idõ tar ta má ra, a fel adat kör tény le ges el lá tá sá -
val idõ ará nyo san jár.

(8) A szak kö zép is ko la bel sõ rend jé nek meg fe le lõ ta -
nulói be osz tá sok ra vo nat ko zó meg bí zá so kat a szak kö zép -
is ko la igaz ga tó ja sa ját ha tás kör ben jo go sult meg ha tá roz ni.

7.  §

(1) A szak kö zép is ko la a be já ró ta nu ló ré szé re té rí tés -
men te sen öl tö zõ he lyi sé get, tisz tál ko dá si le he tõ sé get, a
sze mé lyes hasz ná la ti tár gyak és a ru há zat el he lye zé sé re
szek rényt biz to sí t.

(2) A ta nu ló nak a be já rás sal, ha za uta zás sal kap cso la to -
san nem jár uta zá si költ ség té rí tés. A tan terv ben meg ha tá -
ro zott gya kor la ti kép zés so rán, ille tõ leg a szak kö zép is ko -
lán kí vü li fel ada tok el lá tá sá hoz a ta nu ló ré szé re az egy sze -
ri oda- és vissza uta zás költ sé gét – a le adott me net jegy el le -
né ben – a szak kö zép is ko la meg té rí ti.

(3) A ta nu ló ré szé re a szak kö zép is ko la ta nu lói szál lá sán
való el he lye zés té rí tés kö te les. A szak kö zép is ko la igaz ga -
tó já nak ja vas la tá ra a BM OF ve ze tõ je min den év ben meg -
ha tá roz za a kö vet ke zõ tan év re vo nat ko zó té rí té si díj mér -
té két, ame lyet a szál lást igény be vevõ ta nu ló nak az igény -
be vé telt kö ve tõ hó nap 15. nap já ig kell meg fi zet nie.

(4) A ta nu lót az év kö zi ta ní tá si szü ne tek, a ta nul má nyi
(vizs ga) szü net idõ sza ká ban, egyéb ta nul má nyi el fog lalt -
ság, va la mint a 15 na pot meg ha la dó be teg ség ese tén,
amennyi ben iga zol tan ezt az idõ sza kot nem töl ti a ta nu lói
szál lá son, a szál lás díj idõ ará nyos meg té rí té se ter he li.

(5) A ta nu ló írás be li ké rel mé re a szak kö zép is ko la igaz -
ga tó ja – figye lembe véve a meg lé võ szál lás he lyek szá -
mát – mér le gel ve az érin tett szo ciá lis és lakáskörülmé -
nyeit, va la mint az egyéb mél tá nyos sá gi té nye zõ ket, kor lá -
to zott szám ban (a fé rõ he lyek 15%-át nem meg ha la dó an)
té rí tés men tes szál lást biz to sít hat.

8.  §

(1) A szak kö zép is ko lai ta nu ló az ok ta tá si na po kon té rí -
tés men tes ebéd igény be vé te lé re jo go sult.

(2) A ta nu ló ré szé re – igény ese tén – a szak kö zép is ko la
a BM OF ál tal meg ha tá ro zott élel me zé si nor ma rész ér té ké -
nek meg fe le lõ össze gû té rí té si díj el le né ben reg ge lit és va -
cso rát biz to sít hat.

(3) Amennyi ben ok ta tá si na po kon, az ok ta tás hely szí -
nén a ter mé szet ben nyúj tott té rí tés men tes ebéd nem biz to -
sít ha tó, to váb bá ha gya kor la ti kép zés vagy más ren dez -
vény in do kol ja, az igény jo go sul tak ré szé re az ebéd meg -
vál tá sa ként az élel me zé si nor ma áfá val nö velt pénz ér té ké -
nek ebéd re jutó rész ér té ke jár.

(4) A ta nu lót tá vol lé te (pl. be teg ség) ese tén, to váb bá
mun ka szü ne ti na po kon – amennyi ben szol gá la ti fel ada tot
nem lát el –, az év kö zi és ta ní tá si szü ne tek, a köz tes és
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szak mai vizs gák ra fel ké szü lés idõ sza ká ban, va la mint a
 tanítás nél kü li mun ka na po kon – ki vé ve, ha ezt az idõ sza -
kot kép zé si vagy az zal össze füg gõ egyéb, ré szé re elõ írt
fel ada tok  miatt a szak kö zép is ko lá ban vagy a ta nu lói szál -
lá son töl ti – té rí tés men tes ebéd, illetve annak a (3) be kez -
dés sze rin ti meg vál tá sa nem il le ti meg.

(5) Az ok ta tá si na po kon kí vü li idõ ben, szol gá la ti vagy
ta nul má nyi el fog lalt ság ese tén a szak kö zép is ko la igaz ga -
tó ja in téz ke dik a té rí tés men tes ebéd biz to sí tá sá ról.

9.  §

(1) A ta nu lót az elsõ tan év elsõ hó nap já ban a szak kö -
zép is ko lai, illetve a gya kor la ti kép zés hez szük sé ges, az
1. szá mú mel lék let sze rin ti for ma ru há zat tal kell el lát ni.

(2) A ta nu ló ré szé re hasz ná lat ra ki adott ru há za ti el lát -
mány a szak kö zép is ko la nyil ván tar tás-kö te les va gyon ke -
ze lé sé ben lévõ kincs tá ri tu laj don ré szét ké pe zi. A ta nu lói
jog vi szony meg szû né se kor, ille tõ leg meg szün te té se kor a
ta nu ló nak a hasz ná lat ra ki adott ru há za ti el lát mánnyal el
kell szá mol nia.

(3) A ki adott for ma ru há zat tisz tán tar tá sa és kar ban tar -
tá sa a ta nu ló kö te les sé ge, amely hez a szak kö zép is ko la biz -
to sí t he lyi sé get és be ren de zé se ket.

(4) A szak kö zép is ko lá ban fo lyó ok ta tás hoz, a gya kor la -
ti kép zés elõ írt fog lal ko zá sa i hoz szük sé ges alap fel sze re -
lést a 2. szá mú mel lék let sze rin ti al egy ség kész let ben a
szak kö zép is ko lá ban kell ki ala kí ta ni és ke zel ni. Az al egy -
ség kész let mennyi sé gi ki ala kí tá sát a kép zé si fel ada tok
függ vé nyé ben a szak kö zép is ko la igaz ga tó ja ha tá roz za
meg a min den ko ri ta nu lói lét szám figye lembevételével.

(5) A szak kö zép is ko la te rü le tén el he lyez ke dõ, ta nu lók
ál tal hasz nált he lyi sé gek, ud var, va la mint az al egy ség -
kész let rend ben tar tá sá hoz szük sé ges anya gok, esz kö zök
és be ren de zé sek biz to sí tá sá ról, fel hasz ná lá suk rend jé rõl és 
ezek tel je sí té sé rõl a szak kö zép is ko la igaz ga tó ja gon dos -
ko dik.

10.  §

(1) A ta nu lók el lá tá sa a bel sõ ki adá sú (a Bel ügy mi nisz -
té ri um, a rend vé del mi szer vek és a szak kö zép is ko la ki ad -
vá nya ként meg je lent) jegy ze tek kel, tan se géd le tek kel és
tan anya gok kal (a továb biak ban: tan anyag) té rí tés men tes,
az ezen fe lü li ki ad vá nyok té rí tés kö te le sek. A té rí tés men tes 
ki ad vá nyok el szá mo lás-kö te les anya got ké pez nek, hi á -
nyuk ese tén az érin tett ta nu lót meg té rí té si kö te le zett ség
terheli.

(2) A bel sõ ki ad vá nyú tan anya gok nyil ván tar tá sát, ki -
adá sát és el szá mo lá sát a szak kö zép is ko la igaz ga tó ja sza -
bá lyoz za.

11.  §

(1) A ta nu ló a szak kö zép is ko la ta nul má nyi rend je sze -
rint meg fe le lõ ka te gó ri á jú gép jár mû ve ze tõi en ge dély té rí -
tés men tes meg szer zé sé re jo go sult.

(2) A vizs ga is mét lés és a kö te le zõ új ra ok ta tás költ sé gei
a ta nu lót ter he lik.

12.  §

(1) A ta nu ló a szak kö zép is ko lá ban fo lyó kép zés ide je
alatt az EU tag ál la mok, va la mint a Ma gyar or szág gal
szom szé dos nem EU tag ál la mok hi va ta los nyel vé nek va la -
me lyi ké bõl meg szer zett, és a kü lön jog sza bály ban meg ha -
tá ro zot tak sze rint iga zolt ál lam i nyelv vizs ga dí já hoz való
pénz be ni hoz zá já ru lás ra, tá mo ga tás ra jo go sult.

(2) Az e jog cí men ta nul ón ként és nyelv vizs gán ként ki fi -
zet he tõ hoz zá já ru lás mér té ke nem ha lad hat ja meg a min -
den ko ri köz tiszt vi se lõi il let mény alap 50%-át.

13.  §

A ta nu ló jo go sult a Bel ügy mi nisz té ri um egész ség ügyi
in téz mé nye i ben a tár sa da lom biz to sí tá s fel té te lei sze rin ti
or vo si el lá tás ra, to váb bá a Bel ügy mi nisz té ri um kul tu rá lis
és sport lé te sít mé nye i nek igény be vé te lé re, az arra meg ha -
tá ro zott fel té te lek sze rint.

14.  §

A ta nu ló kö te les sé ge a szak kö zép is ko lá val kö tött szer -
zõ dés ben vál lalt kö te le zett ség be tar tá sa, kü lö nö sen:

a) a tan terv ben meg ha tá ro zott idõn be lül ta nul má nyi és
vizs ga kö te le zett sé ge i nek ele get ten ni és szak mai ké pe sí -
tést sze rez ni;

b) a ta nu lói jog vi szony ra, a hi va tá sos szol gá la ti
 viszonyra és a rend vé del mi szerv re vo nat ko zó jogsza -
bályokat és bel sõ nor má kat meg is mer ni, az ab ban fog -
laltakat a reá vo nat ko zó mér ték ben be tar ta ni, az is ko la
Szer ve ze ti és Mû kö dé si Sza bály za tá ban, há zi rend jé ben, a
ta nu lói szál lás rend jé ben meg ha tá ro zot ta kat, va la mint az
igaz ga tó in téz ke dé se it, uta sí tá sa it ma ra dék ta la nul betar -
tani;

c) a tan terv sze rin ti szak mai gya kor la to kon részt ven ni
és a szak mai fel ügye le té vel meg bí zott gya kor la ti ok ta tó
(a továb biak ban: men tor) uta sí tá sá ra a kép zett sé gé nek
meg fe le lõ szol gá la ti fel ada tok vég re haj tá sá ban köz re mû -
köd ni;

d) a tan terv ben meg ha tá ro zott is me ret anyag el sa já tí tá -
sát szol gá ló, a szak kö zép is ko la ál tal elõ írt kül sõ ki ad vá -
nyok és az or szá gos tan könyv for gal ma zás ban be sze rez he -
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tõ tan köny vek, tan anya gok, va la mint a meg ha tá ro zott tan -
sze rek be szer zé sé rõl, ille tõ leg után pót lá sá ról gondos -
kodni.

15.  §

(1) A ta nu lói jog vi szony, va la mint a vég zést kö ve tõ két
éven be lü li szol gá la ti vi szony meg szün te té se ese tén – ki -
vé ve, ha eh hez a kép zés fo lya mán vagy a szol gá la ti vi -
szony fenn ál lá sá nak elsõ két évé ben ki ala kult egész sé gi
ok ve ze tett – a ta nu ló kö te les az e ren de let ben meg ha tá ro -
zott, szá má ra nyúj tott ter mé szet be ni és pénz be ni jut ta tá -
sok, költ ség té rí té sek, tá mo ga tá sok össze gét, ille tõ leg azok 
idõ ará nyos ré szét meg té rí te ni, illetve vissza fi zet ni. En nek
mér té két a ter mé szet be ni jut ta tást nyúj tó, ille tõ leg a ki fi ze -
tést fo lyó sí tó szak kö zép is ko la igaz ga tó ja ha tá roz za meg.
Egye di el bí rá lás alap ján a szak kö zép is ko la igaz ga tó ja az
adó jog sza bá lyok ra te kin tet tel ma xi mum 12 havi részlet -
fizetést, ille tõ leg ezen idõ tar ta mon be lül 3 havi tör lesz tés
fel füg gesz tést engedélyezhet.

(2) A ta nu ló ké rel mé re en ge dé lyez ni kell a ta nu lói jog -
vi szony szü ne te lé sét ab ban az eset ben, ha a ta nu ló mél tá -
nyol ha tó ok ból nem tud ele get ten ni a ta nu lói jog vi -
szonnyal össze füg gõ kö te le zett sé ge i nek. A ta nu lói jog vi -
szony szü ne te lé se alatt a szer zõ dés ben, illetve e ren de let -
ben meg ha tá ro zott jut ta tá sok nem il le tik meg a ta nu lót.

(3) A ta nu lók kár té rí té si ügye i ben a Kt. és a szak kép zés -
rõl  szóló 1993. évi LXXVI. tör vény (a továb biak ban: Szt.)
vo nat ko zó ren del ke zé sei alap ján a ren de let ha tá lya alá tar -
to zó rend vé del mi szer vek re irány adó nor mák és a vá lasz -
tott hi va tás ra vo nat ko zó kö ve tel mény rend szer re ala pu ló, a 
szak kö zép is ko la ál tal ki adott fe gyel mi és kár té rí té si sza -
bály zat sze rint kell el jár ni.

16.  §

A ta nu lót „Ren dé sze ti szak kö zép is ko lai ta nu ló” jel zé sû
iga zol vánnyal kell el lát ni.

A gyakorlati képzésre vonatkozó szabályok

17.  §

(1) A ta nu lók gya kor la ti kép zé sét a rend õr, illetve a ha -
tár ren dész szak kép zés köz pon ti prog ram já ban elõ ír tak
sze rint, a szak kö zép is ko la pe da gó gi ai prog ram ja alap ján a
rend õrség, illetve a ha tár õr ség – le he tõ leg a ter ve zett elsõ
be osz tás he lye sze rin ti – te rü le ti rend vé del mi szer ve
(a továb biak ban: te rü le ti rend vé del mi szerv) ál tal ki je lölt
– a szak kö zép is ko la és a te rü le ti rend vé del mi szerv ál tal
kö tött együtt mû kö dé si meg ál la po dás ban meg ha tá ro zott –
szol gá la ti he lye ken kell vég re haj ta ni.

(2) A gya kor la ti kép zés konk rét cél ja, tar tal ma és szak -
mai kö ve tel mé nyei, idõ tar ta ma, he lye, fe la dat rend sze re,
meg kez dé sé nek fel té te lei, szem pont jai a szak kö zép is ko la
pe da gó gi ai prog ram já nak ré szét ké pe zõ he lyi tan terv ben
ke rül nek meg ha tá ro zás ra.

(3) A te rü le ti rend vé del mi szer vek nél a gya kor la ti kép -
zés vég re haj tá sá ra az a szol gá la ti hely je löl he tõ ki, ame -
lyik

a) ren del ke zik a szük sé ges szá mú men tor ral;
b) al kal mas a he lyi tan terv ben meg ha tá ro zott fel ada tok

gya ko rol ta tá sá ra;
c) biz to sít ja a gya kor la ti kép zés vég re haj tá sá hoz el en -

ged he tet len mun ka vé del mi ok ta tást és fel té te le ket, a gya -
kor la ti ok ta tá si esz kö zö ket és anya go kat, ok má nyo kat;

d) ren del ke zik meg fe le lõ he lyi sé gek kel a ta nu lók el he -
lye zé sé hez, élel me zé sé hez, tisz tál ko dá sá hoz, ille tõ leg
szük ség ese tén gon dos ko dik a ta nu lók egész ség ügyi alap -
el lá tá sá ról, éj sza kai szál lá sá ról.

18.  §

(1) A te rü le ti rend vé del mi szer vek ve ze tõi a gya kor la ti
kép zés ben részt ve võ ta nu lók ok ta tá sá ra, köz vet len irá nyí -
tá sá ra, fel ügye le té re hi va tá sos ál lo má nyú – a szak kö zép is -
ko lák ál tal kü lön fel ké szí tett –, el sõ sor ban zász ló si, tiszt -
he lyet te si ál lo mány ka te gó ri á ba tar to zó men to ro kat je löl -
nek ki.

(2) A men to rok szá mát úgy kell meg ha tá roz ni, hogy
a men tor egy idõ ben leg fel jebb két ta nu ló irá nyí tá sát lát -
hat ja el.

(3) Men to ri fel ada tok el lá tá sá val az bíz ha tó meg, aki
a) az Szt. 17.  §-a (4) be kez dé sé ben fog lal tak nak meg -

fele lõen, szak irá nyú szak ké pe sí tés sel és leg alább két éves
szak mai gya kor lat tal ren del ke zik, to váb bá bün tet len elõ -
éle tû;

b) írá sos nyi lat ko zat ban vál lal ja a men to ri fel ada tok el -
lá tá sát;

c) el vé gez te a szük sé ges fel ké szí tõ tan fo lya mot és részt 
vesz/vett a tárgy év ben az éven kén ti ak tu a li zá ló to vább -
kép zé sen;

d) szol gá la ti fe gyel me, te vé keny sé ge, ma ga tar tá sa és
élet vi te le alap ján al kal mas a men to ri fel ada tok el lá tá sá ra.

(4) A men tor köz vet le nül fe le lõs a rá bí zott ta nu lók gya -
kor la tá nak és te vé keny sé gé nek jog sze rû és szak sze rû tel -
je sí té sé ért, ezért ki emelt fel ada ta, hogy

a) részt ve gyen a szak kö zép is ko la ál tal tar tott fel ké szí -
té sen, to vább kép zé sen, dol goz za fel a ka pott do ku men tu -
mo kat, ta nul má nyoz za a meg ha tá ro zott szak iro dal mat;

b) fo gad ja és tá jé koz tas sa a szol gá la ti hely rõl a szak mai 
gya kor lat ra ér ke zõ ta nu ló kat, ta nul má nyoz za a ta nu ló
szak mai gya kor la ti kép zé si (fog lal ko zá si) nap ló ját, és a ta -
nu ló val kö zö sen ké szít se el a ta nu ló szak mai gya kor la ti
mun ka prog ram ját (fel adat ter vét);
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c) ké szít se fel a ta nu lót a szol gá lat ra, el len õriz ze öl tö -
ze tét, fel sze re lé sét;

d) hív ja fel a fi gyel met a szol gá lat el lá tá sa köz ben ta nú -
sí tan dó ma ga tar tá si sza bá lyok ra, azok be tar tá sát fo lya ma -
to san kö ve tel je meg;

e) gon dos kod jon ar ról, hogy a ta nu ló a ré szé re elõ írt
fel ada to kat el vé gez hes se, az in téz ke dé sek vég re haj tá sát
köz vet le nül meg szem lél hes se, az el len õr zött ok má nyok ba
a men tor szol gá la ti elöl já ró ja ál tal meg ha tá ro zott mér ték -
ben be te kint hes sen, ta pasz ta la ta i ról a vo nat ko zó ti tok vé -
del mi sza bá lyok be tar tá sá val fel jegy zé se ket készítsen;

f) az in téz ke dé se it be mu ta tó jel leg gel foly tas sa le, ezt
köve tõen min den eset ben in do kol ja meg, hogy mit mi ért
tett, hív ja fel a fi gyel met az egyes hely ze tek hez iga zo dó
sza bá lyos el já rás mód já ra, gya kor la ti fo gá sa i ra;

g) te gye le he tõ vé, hogy a ta nu ló a je len té sek el ké szí té -
sé ben köz re mû köd jön;

h) el len õriz ze és na pon ta lát ta moz za a ta nu ló ál tal ve -
ze tett fog lal ko zá si nap lót, a ta nu ló te vé keny sé gét rend sze -
re sen ér té kel je, hi ány zá sa it rög zít se;

i) te gyen ja vas la tot a ta nu ló te vé keny sé gé nek, fej lõ dé -
sé nek, fe gyel mi hely ze té nek ér té ke lé sé re;

j) a ta nu ló ré szé re a szol gá lat tal össze füg gés ben uta sí -
tást ad hat.

(5) A men tor a napi szol gá la ti te en dõi el lá tá sa köz ben
vég zi a ta nu lók kal kap cso la tos fel ada ta it, a szak kö zép is -
ko lá val kö tött meg bí zá si szer zõ dés alap ján.

(6) A men tor egy ta nu ló val tör té nõ fog lal ko zás ese tén a
min den ko ri köz tiszt vi se lõi il let mény alap 30%-át, két ta -
nu ló val tör té nõ egy ide jû fog lal ko zás ese tén az il let mény -
alap 40%-át ala pul véve – a tény le ge sen le dol go zott mun -
ka órák, va la mint a kü lön jog sza bály ban meg ha tá ro zott
havi kö te le zõ mun ka óra szám há nya do sá nak szor za tá val
szá mí tott – dí ja zás ra jo go sult. A tény le ge sen le dol go zott
mun ka órák szá mát a te rü le ti rend vé del mi szerv ve ze tõ je
igazolja.

19.  §

(1) A ta nu ló kö te les a gya kor la ti kép zé sen részt ven ni, a
men tor uta sí tá sa i nak ele get ten ni és a kép zett sé gé nek meg -
fe le lõ szol gá la ti fel ada tok vég re haj tá sá ban az ot ta ni mun -
ka rend sze rint köz re mû köd ni.

(2) A ta nu ló szol gá la ti jel vénnyel nem ren del ke zik, az -
zal a gya kor la ti kép zés ide jé re sem lát ha tó el. Ön ál ló in téz -
ke dés re, lõ fegy ver és egyéb kény sze rí tõ esz köz hasz ná la -
tá ra, szol gá la ti gép jár mû ve ze té sé re nem jo go sult, de kö te -
les és jo go sult a fel ké szült sé gé nek meg fe le lõ rész fel ada to -
kat fel ügye let mel lett el lát ni – a vo nat ko zó elõ írások, va la -
mint az adat- és ti tok vé del mi sza bá lyok be tar tá sa mel lett,
fel ada tá hoz és fel ké szült sé gé hez iga zod va – a men tor szol -
gá la ti elöl já ró ja ál tal meg ha tá ro zott mér ték ben az in téz ke -
dé sek, el já rá sok so rán ke let ke zett ira tok ba be te kin te ni,
azo kat megismerni.

(3) A ta nu ló a gya kor la ti kép zés so rán a he lyi tan terv ben 
meg ha tá ro zott kö ve tel mé nyek el sa já tí tá sa ér de ké ben a
bel ügyi rend vé del mi szer vek ob jek tu ma i ba – az el he lye zé -
sé re ki je lölt he lyi sé ge ken túl – a to váb bi szol gá la ti he lyi -
sé gek be és kör le tek be (elõ ál lí tó, fog da, ügy let stb.) men to -
rai, ille tõ leg ok ta tói kí sé re té ben és fel ügye le te alatt be lép -
het és en ge déllyel ott tar tóz kod hat.

(4) A ta nu ló a gya kor la ti kép zés so rán kö te les a szak -
középiskolával kö tött szer zõ dés ben, a te rü le ti rend vé del -
mi szerv mun ka rend jé ben meg ha tá ro zot ta kat és a rend vé -
del mi szer vek re vo nat ko zó jog sza bá lyo kat és bel sõ ren -
del ke zé se ket a rá vo nat ko zó mér ték ben ma ra dék ta la nul
be tar ta ni.

(5) A ta nu ló kö te les a ré szé re ki adott gya kor la ti kép zé si
(fog lal ko zá si) nap lót men to rá nak is ren del ke zé sé re bo csá -
ta ni, az ab ban meg ha tá ro zott ré sze ket pon to san ve zet ni.

(6) A ta nu ló kö te les a gya kor la ti kép zés rõl tör té nõ mu -
lasz tá sát iga zol ni, az ar ról  szóló iga zo lást men to rá nak, va -
la mint osz tály fõ nö ké nek be mu tat ni.

20.  §

(1) A gya kor la ti kép zés a szak kö zép is ko la igaz ga tó ja és
az érin tett te rü le ti rend vé del mi szerv ve ze tõ je ál tal, leg ké -
sõbb a gya kor la ti kép zés meg kez dé se elõtt 60 nap pal meg -
elõ zõ en írás ba fog lalt együtt mû kö dé si meg álla po dás alap -
ján ke rül vég re haj tás ra. A mû kö dé si költ sé gek biz to sí tá sa
ér de ké ben a meg ál la po dást a BM OF ve ze tõ jé nek jóvá kell 
hagy nia. Az együtt mû kö dé si meg ál la po dást éven te fe lül
kell vizs gál ni.

(2) Az együtt mû kö dé si meg álla po dás tar tal maz za:
a) az együtt mû kö dés cél ját és a szak mai gya kor lat

meg szer ve zé sé nek, vég re haj tá sá nak jog sza bá lyi és pe da -
gó gi ai alap ja it;

b) a szak kö zép is ko lák és a gya kor la ti kép zés vég re haj -
tá sá ban részt ve võ te rü le ti rend vé del mi szer vek kö zöt ti
konk rét fel adat- és mun ka meg osz tást, fe le lõs sé get, a gya -
kor la ti kép zés szer ve zé sé nek üte me zett fel ada ta it;

c) a szak kö zép is ko la és a te rü le ti rend vé del mi szerv kö -
zöt ti kap cso lat tar tás mód ját, a kap cso lat tar tók meg ne ve zé -
sét, a ta nu lók fog lal koz ta tá sá nak és szak mai fej lõ dé sé nek
fi gye lem mel kí sé ré sé vel meg bí zott fe le lõs sze mé lyek jo -
ga it és kö te les sé ge it, va la mint a men to rok fel ada ta it, fe le -
lõs sé gét, jo ga it, kö te les sé ge it;

d) a gya kor la ti kép zés re ki je lölt szol gá la ti he lye ket, az
anya gi-tech ni kai fel té te lek biz to sí tá sá nak mód ját;

e) a gya kor la ti kép zés ben részt ve võ ta nu lók fel ada ta it,
jo ga it és kö te les sé ge it, te vé keny sé gük és sze mé lyük ér té -
ke lé sé nek el ve it, mód sze re it;

f) a gya kor la ti kép zés ide je alatt a ta nu lói jog vi szony
kér dé se it;

g) a gya kor la ti kép zés ide je alatt a ta nu lók el lá tá sá val
kap cso la tos anya gi-pénz ügyi fel té te le ket, a fe gyel mi és
kár té rí té si el já rás rend jét;
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h) a gya kor la ti kép zés el len õr zé sé nek el ve it;
i) az együtt mû kö dé si meg álla po dás fe lül vizs gá la tá val

kap cso la tos fel ada to kat.

21.  §

A gya kor la ti kép zés meg kez dé se elõtt leg alább 30 nap -
pal a szak kö zép is ko la igaz ga tó ja – az érin tett te rü le ti rend -
vé del mi szerv vel tör tént elõ ze tes egyez te tés után – írás ban
ren del ke zik a ta nu lók nak az egyes te rü le ti rend vé del mi
szer vek nél lévõ gya kor la ti kép zé si he lyek re tör té nõ be osz -
tá sá ról.

22.  §

(1) A szak kö zép is ko la igaz ga tó ja fe le lõs:
a) az együtt mû kö dé si meg álla po dás el ké szí té sé ért;
b) a gya kor la ti kép zés ter ve zé sé ért, szer ve zé sé ért,

 koordinálásáért és el len õr zé sé ért, ezt a te vé keny sé get köz -
vet le nül vég zõ szak kö zép is ko lai ko or di ná tor ki je lö lé sé ért, 
fel ké szí té sé ért, fel ada ta i nak jog- és szak sze rû el lá tá sá ért;

c) a men to rok és ko or di ná to rok fo lya ma tos fel ké szí té -
sé ért, to vább kép zé sé ért, a men to rok dí ja zá sá ért;

d) a te rü le ti rend vé del mi szer vek ve ze tõ i nek a gya kor -
la ti kép zés rõl való tá jé koz ta tá sá ért, a meg bí zá si szer zõ dé -
sek meg kö té sé ért;

e) a gya kor la ti kép zés hez szük sé ges ok ta tás igaz ga tá si
és ta nul má nyi do ku men tu mok biz to sí tá sá ért;

f) a ta nu ló ré szé re a gya kor la ti kép zés ide jé re – az e ren -
de let sze rin ti – ösz tön díj fo lyó sí tá sá ért, az egy sze ri oda- és 
vissza uta zás költ sé ge i nek meg té rí té sé ért, az élel me zé si
költ sé gek ki fi ze té sé ért;

g) a ta nu ló gya kor la ti kép zés re tör té nõ fel ké szí té sé ért,
a szük sé ges ok má nyok kal való el lá tá sá ért, a ta nu ló gya -
kor la ti kép zés re tör té nõ út ba in dí tá sá ért;

h) a gya kor la ti kép zés rõl a szak kö zép is ko lá ra vissza ér -
ke zõ ta nu ló fo ga dá sá ért, meg hall ga tá sá ért, te vé keny sé gé -
nek ér té ke lé sé ért, a gya kor la ti kép zés do ku men tá lá sá ért.

(2) A te rü le ti rend vé del mi szerv ve ze tõ je fe le lõs:
a) a gya kor la ti kép zés vég re haj tá sa sze mé lyi és tár gyi,

va la mint mû kö dé si fel té te le i nek ki ala kí tá sá ért;
b) a gya kor la ti kép zés ide jé re a ta nu lók szá má ra meg fe -

le lõ szál lás biz to sí tá sá ért, az eset le ge sen fel me rü lõ szál lás -
költ ség vi se lé sé ért;

c) a gya kor la ti kép zés nek a te rü le ti rend vé del mi szerv -
nél tör té nõ ko or di ná lá sá ért, a men to rok ki je lö lé sé ért;

d) a men to rok nak és a ko or di ná to rok nak a szak kö zép -
is ko la ál tal tör té nõ fel ké szí té sen és to vább kép zé sen való
rész vé te lé nek biz to sí tá sá ért;

e) a gya kor la ti kép zé si he lyek ki je lö lé sé ért és ezek ada -
ta i nak a szak kö zép is ko la ré szé re ha tár idõ ben tör té nõ meg -
kül dé sé ért;

f) a ta nu lók szak sze rû és jog sze rû fog lal koz ta tá sá ért, a
ren dé sze ti szak kö zép is ko lák köz pon ti prog ram já ban meg -
ha tá ro zott gya kor la ti is me re tek el sa já tít ta tá sá ért;

g) a ta nu lók ré szé re a gya kor la ti kép zés so rán, to váb bá
a ta nu lók igény lé se ese tén – a he lyi le he tõ ség függvé -
nyében – té rí tés el le né ben ét ke zé si le he tõ ség biztosítá -
sáért;

h) a ta nu lók a gya kor la ti kép zés so rán ta nú sí tott fe gye -
lem sér té se be kö vet ke zé se kor, jog el le nes cse lek mény, kár -
oko zás ese tén, to váb bá a ta nu ló ál tal el szen ve dett bal eset -
rõl a szak kö zép is ko la igaz ga tó já nak ér te sí té sé ért, a ki vizs -
gá lás ban való rész vé te lért, annak do ku men tá lá sá ért;

i) a ta nu lók, gya kor la ti kép zés ide je alatt be kö vet ke zett 
bal ese te ese tén a mun ka-(bal ese ti) jegy zõ könyv felvéte -
léért és egy pél dá nyá nak a szak kö zép is ko la igaz ga tó ja ré -
szé re 8 na pon be lü li meg kül dé sé ért;

j) az is ko la rend sze ren kí vü li szak kép zés ben részt ve -
võk Szak mai Prog ram ban elõ írt fi zi kai ál ló ké pes sé gé nek
fej lesz té sé ért, ön vé del mi, lõ ki kép zé si is me re tei szin ten
tar tá sá ért, a gép jár mû ve ze tõi biz ton sá gi tré nin gen, va la -
mint ön kép zés ke re té ben ide gen nyel vi és szá mí tás tech ni -
kai tan fo lya mon való rész vé tel, illetve a fo lya ma tos kon -
zul tá ci ós le he tõ sé gek biz to sí tá sá ért.

23.  §

(1) A gya kor la ti kép zést a BM OF fõ igaz ga tó ja, az or -
szá gos rend õr fõ ka pi tány, a Ha tár õr ség or szá gos pa rancs -
no ka, a szak kö zép is ko lák igaz ga tói, to váb bá a te rü le ti
rend vé del mi szer vek ve ze tõi, ille tõ leg az ál ta luk meg bí -
zott sze mé lyek el len õr zik. Az ellen õr zés ki ter jed az
együtt mû kö dé si meg ál la po dás ban, a köz pon ti szak mai
prog ram ban meg ha tá ro zott gya kor la ti kép zé si fel ada tok
meg va ló su lá sá ra, a ta nu lók és a men to rok tevékenysé -
gének szak sze rû sé gé re, jog sze rû sé gé re és eredményes -
ségére.

(2) A szak kö zép is ko la és a te rü le ti rend vé del mi szerv az 
adott év fo lyam gya kor la ti kép zé se le bo nyo lí tá sát köve -
tõen ér té ke lik azok vég re haj tá sá nak ta pasz ta la ta it. Meg ál -
la pí tá sa ik ról össze fog la ló je len tést ké szí te nek, ame lyet
– az egy más nak tör té nõ meg kül dés mel lett – fel ter jesz te -
nek a BM OF fõ igaz ga tó já nak és az or szá gos rend õr fõ ka -
pi tány nak, illetve a Ha tár õr ség or szá gos pa rancs no ká nak.

(3) A BM OF ve ze tõ je gon dos ko dik az el len õr zé sek re
irány adó egy sé ges szem pont rend szer ki dol go zá sá ról.

Vegyes rendelkezések

24.  §

A ren dé sze ti szak kö zép is ko lai kép zés sel össze füg gõ,
va la mint a ta nu lói el lá tás biz to sí tá sá ra vo nat ko zó költ sé -
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gek fe de ze tét – az e ren de let ben fog lal tak ki vé te lé vel – a
szak kö zép is ko la költ ség ve té sé ben kell biz to sí ta ni, me lyek 
kü lö nö sen:

a) a ta nu lói pénz be li jut ta tás költ sé ge (ösz tön díj alap -
jut ta tás, ösz tön díj ta nul má nyi jut ta tás, ösz tön díj-ki egé szí -
tés);

b) a ta nu lók (szak kö zép is ko lai, szak mai gya kor lat alat -
ti) napi egy sze ri (ebéd) ter mé szet ben nyúj tott élel me zé si
költ sé ge;

c) a for ma ru há zat és alap fel sze re lés költ sé ge;
d) ok ta tás tech ni kai, kri mi nál tech ni kai anya gok és esz -

kö zök költ sé gei;
e) a gya kor la ti kép zés hez fel hasz nált anya gok költ sé ge

(lõ szer, pi ro tech ni ka);
f) a bank szám la-ve ze té si költ ség vissza té rí té si díja az

adó men tes mér té kig;
g) a jegy ze tek, tan se géd le tek, tan anya gok költ sé ge;
h) a gép jár mû ve ze tõi en ge dély meg szer zé se kap csán

fel me rü lõ költ ség;
i) a ta nu lói fe le lõs ség biz to sí tás költ sé ge;
j) a rend sze res egész ség ügyi fel ügye let és sür gõs sé gi

el lá tás költ sé ge;
k) men to ri díj;
l) nyelv vizs ga díj tá mo ga tás;
m) uta zás költ sé ge.

25.  §

A szak kö zép is ko lá ban szak tan fo lya mon és egyéb to -
vább kép zé sen részt ve võ hi va tá sos ál lo má nyú, köz tiszt vi -
se lõi és köz al kal ma zot ti jog vi szony ban levõ sze mé lyek el -
lá tá sát a rá juk vo nat ko zó jog sza bá lyok figye lembe -
vételével a BM OF fõ igaz ga tó ja ha tá roz za meg a szak kö -
zép is ko lák igaz ga tói ja vas la tá nak figye lembevételével.

Átmeneti és záró rendelkezések

26.  §

(1) Ez a ren de let a ki hir de té sét kö ve tõ 8. na pon lép ha -
tály ba.

(2) A ha tály ba lé pés sel egy ide jû leg ha tá lyát vesz ti a Bel -
ügy mi nisz té ri um irá nyí tá sa alá tar to zó ren dé sze ti szak kö -
zép is ko lák ra vo nat ko zó sza bá lyok ról  szóló 30/1999.
(VIII. 24.) BM–OM együt tes ren de let, va la mint az azt mó -
do sí tó 39/2003. (VIII. 29.) BM–OM együt tes ren de let.

(3) E ren de let 9.  §-ának ren del ke zé se it elsõ íz ben a
2005/2006-os tan év ben ta nul má nya i kat meg kez dõ ta -
nulók vo nat ko zá sá ban kell al kal maz ni.

Dr. Lam perth Mó ni ka s. k., Dr. Ma gyar Bál int s. k.,
bel ügy mi nisz ter ok ta tá si mi nisz ter

1. számú melléklet
a 32/2005. (VI. 30.) BM–OM együttes rendelethez

A rendészeti szakközépiskola férfi és nõi
tanulói formaruházati ellátásának anyaglistája

(rend õr és határrendész)

Sor -
szám Meg ne ve zés Mér ték-

egy ség Mennyi ség

1. Nyá ri sap ka db 1

2. Té li sap ka db 1

3. Spe ci á lis ka bát db 1

4. Spe ci á lis nad rág db 2

5. Spe ci á lis zub bony db 1

6. Kö tött kesz tyû pár 1

7. Ba kancs pár 1

8. Pó ló db 4

9. De rék szíj db 1

10. Nyá ri zok ni pár 2

11. Té li zok ni pár 2

12. Ta nu lói kar-lap pár 3

13. Kar jel zés db 3

14. Esõ gal lér db 1

15. Té li al só db 1

16. Té li fel sõ db 1

2. számú melléklet
a 32/2005. (VI. 30.) BM–OM együttes rendelethez

A rendészeti szakközépiskola tanulói
alapfelszerelési lista, alegységkészletként

Meg ne ve zés

ma rok lõ fegy ver

pisz toly tás ka

gép ka ra bély

tár tás ka + a meg fe le lõ szám ban rend sze re sí tett tá rak

tisz tí tó fel sze re lés

92 M könny gáz szó ró pa lack + tok

kézi bi lincs + tok

rend õrbot + tok
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A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési

miniszter

59/2005. (VI. 30.) FVM

rendelete

az intervenciós gabonaraktárakkal
és rizsraktárakkal szembeni követelményekrõl

A me zõ gaz da sá gi és vi dék fej lesz té si tá mo ga tá sok hoz
és egyéb in téz ke dé sek hez kap cso ló dó el já rás egyes kér dé -
se i rõl és az ezzel össze füg gõ tör vénymódosításokról  szóló
2003. évi LXXIII. tör vény 45.  § (2) be kez dé sé nek c) pont -
já ban ka pott fel ha tal ma zás alap ján – az Euró pai Unió ga -
bo na és rizs in ter ven ci ós rend sze ré nek mû köd te té se ér de -
ké ben – a kö vet ke zõ ket ren de lem el:

1.  §

(1) Az in ter ven ci ós el já rás so rán fel vá sá rolt ga bo nát és
rizst (a továb biak ban: in ter ven ci ós áru) in ter ven ci ós rak tá -
rak ban kell tá rol ni.

(2) Az in ter ven ci ós rak tá ra kat a Me zõ gaz da sá gi és
 Vidékfejlesztési Hi va tal (a továb biak ban: MVH) vá laszt ja
ki és köt ve lük rak tá ro zá si szer zõ dést.

(3) A ki vá lasz tás és a szer zõ dés kö tés so rán biz to sí ta ni
kell, hogy a fel vá sá rolt in ter ven ci ós áru mi nõ ség e és
mennyi sé ge a tá ro lás tel jes idõ tar ta ma alatt meg óvás ra ke -
rül jön.

2.  §

(1) In ter ven ci ós rak tár nak az a rak tár vá laszt ha tó ki,
a) amely nek tu laj do no sa, bér lõ je vagy üze mel te tõ je az

Euró pai Unió Kö zös Ag rár po li ti ká ja ma gyar or szá gi vég -
re haj tá sá ban, illetve a nem ze ti ag rár tá mo ga tá si rend szer -
ben érin tett ügy fe lek kel össze füg gõ ügy fél re gisz ter lét re -
ho zá sá ról és az ezzel kap cso la tos nyil ván tar tás ba vé tel rõl
 szóló 141/2003. (IX. 9.) Korm. ren de let (a továb biak ban:
Korm. Ren de let) sze rint re giszt rált, és

b) amely ren del ke zik az in ter ven ci ós áru kész let MVH
ál tal meg ha tá ro zott fel té te lek nek meg fe le lõ szá mí tó gé pes
nyil ván tar tá sá val.

(2) Az (1) be kez dés a) pont ja sze rint re giszt rált nak kell
te kin te ni azt a rak tárt is, amely nek tu laj do no sa, bér lõ je
vagy üze mel te tõ je az aján lat be nyúj tá sá val egy ide jû leg
csa tol ja a Korm. Ren de let sze rin ti nyil ván tar tás ba vé te li
ké rel met is.

3.  §

(1) Amennyi ben az in ter ven ci ó ra fel aján lott áru köz rak -
tár ban ta lál ha tó, és ezt a rak tárt a köz rak tár in ter ven ci ós tá -
ro lás cél já ból fel aján lot ta, azt az MVH csak ab ban az eset -
ben vá laszt hat ja ki, ha meg fe lel a 2.  §-ban fog lalt fel té te -
lek nek, és a köz rak tár er rõl nyi lat ko zik.

(2) Az (1) be kez dés ben fog lalt fel té te lek tel je sí té se ese -
tén, a köz rak tár nyi lat ko za ta alap ján, az MVH a köz rak tár -
ral rak tá ro zá si szer zõ dést köt.

(3) Amennyi ben az MVH a szer zõ dés meg kö té sét kö ve -
tõ 45 na pon be lü li hely szí ni el len õr zé se so rán meg ál la pít -
ja, hogy a fel aján lott rak tár az (1) be kez dés ben meg ha tá ro -
zott kö ve tel mé nyek nek nem fe le l meg, az MVH a (2) be -
kez dés sze rin ti szer zõ dést fel mond ja az zal, hogy a köz rak -
tár kö te les az eb bõl adó dó több let költ sé get az MVH ré szé -
re meg té rí te ni.

4.  §

(1) E ren de let a ki hir de té sét kö ve tõ har ma dik na pon lép
ha tály ba.

(2) E ren de let ha tály ba lé pé sé vel egy ide jû leg ha tá lyát
vesz ti az in ter ven ci ós ga bo na rak tá rak kal és rizs rak tá rak -
kal szem be ni kö ve tel mé nyek rõl  szóló 67/2004. (IV. 29.)
FVM ren de let, va la mint az azt mó do sí tó 143/2004.
(IX. 30.) FVM ren de let, a 158/2004. (X. 29.) FVM ren de -
let és a 26/2005. (III. 26.) FVM ren de let.

(3) E ren de let a kö vet ke zõ uni ós jogi ak tu sok vég re haj -
tá sá hoz szük sé ges ren del ke zé se ket ál la pít ja meg:

– a Ta nács 1055/77/EGK ren de le te (1977. má jus 17.)
az in ter ven ci ós hi va ta lok ál tal fel vá sá rolt ter mé kek rak tá -
ro zá sá ról és szál lí tá sá ról,

– a Bi zott ság 1643/89/EGK ren de le te (1989. jú -
nius 12.) a me zõ gaz da sá gi ter mé kek in ter ven ci ós rak tá ro -
zá sá hoz kap cso ló dó áru ke ze lé si mû ve le tek fi nan szí ro zá -
sá ra szol gá ló áta lány össze gek meg ha tá ro zá sá ról,

– a Bi zott ság 75/91/EGK ren de le te (1991. ja nu ár 11.)
az in ter ven ci ós ügy nök sé gek ál tal tá rolt hán to lat lan rizs
ér té ke sí té si el já rá sá nak és fel té te le i nek meg ál la pí tá sá ról,

– a Bi zott ság 147/91/EGK ren de le te (1991. ja nu ár 22.)
a me zõ gaz da sá gi ter mé kek in ter ven ci ós rak tá ro zá sa so rán
be kö vet ke zõ mennyi sé gi vesz te sé gek kel kap cso la tos tû -
rés ha tár meg ha tá ro zá sá ról és rög zí té sé rõl,

– a Bi zott ság 3515/92/EGK ren de le te (1992. de cem -
ber 4.) az in ter ven ci ós hi va ta lok ál tal fel vá sá rolt ter mé kek
rak tá ro zá sá ról és szál lí tá sá ról  szóló 1055/77/EGK ta ná csi
ren de let al kal ma zá sá ra vo nat ko zó kö zös rész le tes sza bá -
lyok meg ál la pí tá sá ról,

– a Bi zott ság 2131/1993/EGK ren de le te (1993. jú -
lius 28.) az in ter ven ci ós ügy nök sé gek ál tal tá rolt ga bo na fé -
lék ér té ke sí té si el já rá sá nak és fel té te le i nek meg ál la pí tá sá ról,

– a Bi zott ság 2273/1993/EGK ren de le te (1993. jú -
lius 28.) a ga bo na in ter ven ci ós köz pon tok meg ha tá ro zá sá ról,

– a Bi zott ság 1663/95/EK ren de le te (1995. jú li us 7.) a
729/70/EGK ta ná csi ren de let nek az EMOGA Ga ran cia
Rész leg szám la el szá mo lá si el já rá sai te kin te té ben tör té nõ
al kal ma zá sá ra vo nat ko zó rész le tes sza bá lyok meg ál la pí tá -
sá ról,

– a Bi zott ság 2148/96/EK ren de le te (1996. no vem -
ber 8.) a me zõ gaz da sá gi ter mé kek in ter ven ci ós kész le te i -
nek fel mé ré sé re és mo ni tor ing já ra vo nat ko zó sza bá lyok
meg ál la pí tá sá ról,
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– a Bi zott ság 708/98/EK ren de le te (1998. már ci us 30.)
a hán to lat lan rizs in ter ven ci ós ügy nök sé gek ál tal tör té nõ
át vé te lé re vo nat ko zó el já rá sok ki ala kí tá sá ról, va la mint a
mi nõ ség hez kap cso ló dó ár nö ve ke dé sek rõl és ár csök ken té -
sek rõl,

– a Bi zott ság 549/2000/EK ren de le te (2000. már -
cius 14.) a rizs in ter ven ci ós köz pon tok meg ha tá ro zá sá ról,

– a Bi zott ság 824/2000/EK ren de le te (2000. áp ri lis 19.) 
a ga bo na fé lék in ter ven ci ós ügy nök sé gek ál tal tör té nõ át -
vé te lé re vo nat ko zó el já rá sok ki ala kí tá sá ról, va la mint a ga -
bo na fé lék mi nõ sé gé nek meg ha tá ro zá sá ra szol gá ló elem -
zé si mód sze rek meg ál la pí tá sá ról,

– a Ta nács 1784/2003/EK ren de le te (2003. szep tem -
ber 29.) a ga bo nák kö zös pi a ci szer ve ze té rõl,

– a Ta nács 1785/2003/EK ren de le te (2003. szep tem -
ber 29.) a rizs kö zös pi a ci szer ve ze té rõl.

Gráf Jó zsef s. k.,
föld mû ve lés ügyi és vi dék fej lesz té si mi nisz ter

A gazdasági és közlekedési miniszter

53/2005. (VI. 30.) GKM

rendelete

a kontingentált vállalkozási export engedélyezésének
rendjérõl  szóló

 53/1999. (IX. 24.) GM rendelet módosításáról

Az euró pai uni ós csat la ko zás sal össze füg gõ egyes tör -
vény mó do sí tá sok ról, tör vé nyi ren del ke zé sek ha tá lyon
 kívül he lye zé sé rõl, va la mint egyes tör vé nyi ren del ke zé sek 
meg ál la pí tá sá ról   szóló  2004.   évi  XXIX.  tör vény
140.  §-ának (5) be kez dé sé ben ka pott fel ha tal ma zás alap -
ján a kon tin gen tált vál lal ko zá si ex port en ge dé lye zé sé nek
rend jé rõl  szóló mó do sí tott 53/1999. (IX. 24.) GM ren de let
(a továb biak ban: Kontr.) egyes ren del ke zé se it – a fog lal -
koz ta tás po li ti kai és mun ka ügyi mi nisz ter rel egyet ér tés -
ben, az or szá gos gaz da sá gi ka ma rák vé le mé nyé nek figye -
lembevételével – a kö vet ke zõ kép pen mó do sí tom:

1.  §

A Kontr. 2.  §-a (2) be kez dé sé nek n) pont ja he lyé be a kö -
vet ke zõ ren del ke zés lép:

[Az en ge dély irán ti ké re lem hez mel lé kel ni kell]
„n) a ki vi te le zést vég zõ, a ki kül döt te ket fog lal koz ta tó

cég(ek) kép vi se le té re vagy jegy zé sé re jo go sult sze -
mély(ek) nyi lat ko za tát ar ról, hogy a ki vi te le zõ cég a ké re -
lem be nyúj tá sá nak idõ pont já ban bel föl dön ter me lõ te vé -
keny sé get foly tat és nem csak ad mi niszt ra tív mun ka kör -
ben, vagy nem csak ad mi niszt ra tív mun ka vég zé sé re fog -
lal koz tat bel föl dön al kal ma zot ta kat;”

2.  §

A Kontr. 3.  §-ának (2)–(8) be kez dé sei he lyé be a kö vet -
ke zõ ren del ke zé sek lép nek:

„(2) Az elõ mi nõ sí tés sel ren del ke zõ és leg alább egy tel -
jes kon tin gens év ben az adott re lá ci ó ban kon tin gen tált vál -
lal ko zá si ex por tot vég zõ cé gek és al vál lal ko zók kon tin -
gen tált vál lal ko zá si ex port te vé keny sé gé nek ered mé nyes -
sé gét ké rel mük alap ján a Hi va tal éven te egy al ka lom mal
mi nõ sí ti (a továb biak ban: sor ba ren de zés). Al vál lal ko zó
sor ba ren de zé se ki zá ró lag a cég gel kö zö sen be nyúj tott ké -
re lem alap ján vé gez he tõ el.

(3) A cég és az al vál lal ko zó(k) sor ba ren de zé sé nek
szem pont jai:

a) a ki szám lá zott vál lal ko zá si ex port ár be vé tel nek a
sor ba ren de zés irán ti ké re lem be nyúj tá sát meg elõ zõ, már
le zá rult két kon tin gens év alap ján szá mí tott át la ga, elõ ször
sor ba ren de zett cég ese té ben a meg elõ zõ kon tin gens év ki -
szám lá zott ár be vé te le;

b) az egy ki kül dött re jutó faj la gos vál lal ko zá si ex port
ár be vé tel a meg elõ zõ, már le zá rult két kon tin gens év át la -
gá ban, elõ ször sor ba ren de zett cég ese té ben a meg elõ zõ
kon tin gens év egy ki kül dött re jutó faj la gos vál lal ko zá si ex -
port ár be vé te le;

c) a ki vi te le zést vég zõ, a ki kül döt te ket fog lal koz ta tó
bel föl di te vé keny sé gé nek net tó ár be vé te le a meg elõ zõ két
üz le ti év át la gá ban;

d) a ki vi te le zést vég zõ, a ki kül döt te ket fog lal koz ta tó
ál tal bel föl dön nem ad mi niszt ra tív mun ka kör ben, illetve
nem ad mi niszt ra tív mun ka vég zé se cél já ból fog lal koz ta -
tot tak lét szá ma a meg elõ zõ két üz le ti év át la gá ban;

e) a cég és al vál lal ko zó ko ráb bi je len lé te évek ben a re -
lá ció sze rin ti or szág ban, kon tin gen tált vál lal ko zá si szer zõ -
dés tel je sí té se ke re té ben;

f) a cég, illetve al vál lal ko zó ja te vé keny sé gé re, ter mé -
ké re, szol gál ta tá sá ra, szer ve ze té re vo nat ko zó akk re di tált
szer ve zet ál tal vég zett mi nõ sí tés.

(4) A Hi va tal a sor ba ren de zés re vo nat ko zó fel hí vást
éven te, leg ké sõbb jú ni us 30. nap já ig a Gaz da sá gi és Köz -
le ke dé si Mi nisz té riu m hi va ta los lap já ban, va la mint a Hi -
va tal in ter ne tes hon lap ján köz zé te szi. A sor ba ren de zés
irán ti ké rel met a cé gek nek a fel hí vás köz zé té te lét kö ve tõ
har minc na pon be lül, a 2. szá mú mel lék let sze rin ti In for -
má ci ós La pon kell be nyúj ta ni uk. A sor ba ren de zés irán ti
ké re lem hez – az In for má ci ós La pon kö zölt egyes ada tok
hi te les sé gé nek iga zo lá sa cél já ból – csa tol ni kell a meg je -
lölt szak irá nyú te vé keny ség re vo nat ko zó ér vé nyes or szá -
gos gaz da sá gi ka ma rai és VÉF elõ mi nõ sí té sek fo tó má so la -
tát, a ren del te té si or szág ipar ha tó sá gi be jegy zé sé nek má -
so la tát, a ren del te té si or szág adó ha tó sá ga ál tal ki adott, a
cég adó szá mát, adó ala nyi sá gát iga zo ló do ku men tum má -
so la tát, a cég, illetve al vál lal ko zó ja te vé keny sé gé re, ter -
mé ké re, szol gál ta tá sá ra, szer ve ze té re vo nat ko zó, az adott
vál lal ko zá si te vé keny ség gel össze füg gõ és nem zet kö zi leg
el fo ga dott mi nõ sí tés do ku men tu mát.

(5) A sor ba ren de zés szem pont ja i nak pont szá ma it és
szá mí tá si mód ját a 3. szá mú mel lék let tar tal maz za.
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(6) A Hi va tal – ki kér ve a mér leg ada tok kal és a ki vi te le -
zõ cég gel kap cso lat ban a te vé keny ség alap ján ille té kes or -
szá gos gaz da sá gi ka ma ra, va la mint a VÉF szak ér tõi vé le -
mé nyét – a sor ba ren de zés irán ti ké re lem be nyúj tá sá ra ren -
del ke zés re álló ha tár idõ le jár tát kö ve tõ har minc na pon be -
lül a cé gek sor ba ren de zé sét el vég zi, és a sor ba ren de zett
cé ge ket az ar ról  szóló ha tá ro zat tal köz vet le nül ér te sí ti. A
Hi va tal a VÉF-et és az ille té kes or szá gos gaz da sá gi ka ma -
rát a sor ba ren de zett cé gek rõl szin tén tá jé koz tat ja.

(7) A Hi va tal a cég és al vál lal ko zó ja sor ba ren de zés
irán ti ké rel mét el uta sít ja, ha

a) a cég vagy al vál lal ko zó ja a sor ba ren de zés irán ti ké -
re lem be nyúj tá sa kor ér vé nyes ka ma rai és VÉF elõ mi nõ sí -
tés sel nem ren del ke zik,

b) a cég vagy al vál lal ko zó ja ellen a sor ba ren de zés
irán ti ké re lem be nyúj tá sát meg elõ zõ egy éven be lül csõd -
el já rás, illetve fel szá mo lá si el já rás in dult, illetve vég el szá -
mo lás van fo lya mat ban, illetve a cég és az al vál lal ko zó
vég re hajt ha tó ver seny-fel ügye le ti ha tá ro zat ban vagy a
ver seny-fel ügye le ti ha tá ro zat bí ró sá gi fe lül vizs gá la ta ese -
tén a bí ró ság vég re hajt ha tó íté le té ben meg ál la pí tott jog -
sza bály sér tést kö ve tett el;

c) a ki vi te le zést vég zõ, a ki kül döt te ket fog lal koz ta tó
ter me lõ te vé keny sé get bel föl dön nem foly tat, illetve bel -
föl dön csak ad mi niszt ra tív mun ka kör ben, vagy csak ad mi -
niszt ra tív mun ka vég zé sé re fog lal koz tat al kal ma zot ta kat;

d) a cég vagy al vál lal ko zó ja va lót lan ada tot kö zölt;
e) pon tat lan adat köz lés ese tén az adat ki ja ví tá sa a Hi -

va tal fel hí vá sá ra sem tör té nik meg.
(8) A sor ba ren de zés rõl  szóló ha tá ro zat ér vé nyes sé gi

ide je a kö vet ke zõ kon tin gens év vel kez dõ dik és egy kon -
tin gens évig tart.”

3.  §

A Kontr. 4.  §-ának (2) be kez dé se he lyé be a kö vet ke zõ
ren del ke zés lép:

„(2) Az (1) be kez dés ben meg ha tá ro zot ta kon kí vül az
aláb bi cé gek ré sze sed het nek a re lá ció sze rin ti or szág ál tal
biz to sí tott éves kon tin gens ke ret bõl:

a) A kez dõ, elõ mi nõ sí tés sel ren del ke zõ kon tin gen tált
vál lal ko zá si ex por tot vég zõ cé gek és al vál lal ko zó ik szá -
má ra a Hi va tal az (1) be kez dés sze rin ti éves kon tin gens ke -
ret hat szá za lé ká ig éves kü lön kon tin gens részt kü lö nít el,
ami a kon tin gens ki hasz ná lat lan sá ga ese tén és mér té ké ben
– a Hi va tal dön té se alap ján – húsz szá za lé kig nö vel he tõ.
Kez dõ cég nek az olyan elõ mi nõ sí tés sel ren del ke zõ ma -
gyar or szá gi szék he lyû vál lal ko zás mi nõ sül, amely a kon -
tin gen tált vál lal ko zá si ex port ké rel me be nyúj tá sát meg elõ -
zõ en sor ba ren de zé si el já rás ban még nem vett részt.

b) A Hi va tal bár mely elõ mi nõ sí tés sel ren del ke zõ cég
szá má ra fog lal koz ta tás- vagy ke res ke de lem po li ti kai ér dek 
alap ján igé nyel he tõ éves kon tin gens ke ret-részt kü lö nít el
az (1) be kez dés sze rin ti éves kon tin gens ke ret hat szá za lé -
ká ig, ami a kon tin gens ki hasz ná lat lan sá ga ese tén és mér té -
ké ben – a Hi va tal dön té se alap ján – húsz szá za lé kig nö vel -
he tõ. E kon tin gens ke ret fel osz tá sá hoz fog lal koz ta tás po li -
ti kai ér dek re te kin tet tel a te rü le ti leg ille té kes mun ka ügyi

köz pont, míg ke res ke de lem po li ti kai ér dek alap ján a GKM, 
illetve a te rü le ti leg ille té kes gaz da sá gi ka ma ra tá mo ga tá sa
szük sé ges, ki vé ve, ha a kon tin gens ki hasz ná lá sa a meg elõ -
zõ hat hó nap so rán át lag ban nem éri el a hat van szá za lé kot. 
Utób bi eset ben az en ge dé lye ket a Hi va tal a ké rel mek be ér -
ke zé sé nek sor rend jé ben az éves kon tin gens ke ret 20%-áig
ki ad hat ja.”

4.  §

(1) A Kontr. 7.  §-a (3) be kez dé sé nek a) pont ja he lyé be a
kö vet ke zõ ren del ke zés lép:

[A Hi va tal a cég en ge dély irán ti ké rel mét el uta sít ja]
„a) ha a cég, illetve al vál lal ko zó ja vég re hajt ha tó ver -

seny-fel ügye le ti ha tá ro zat ban vagy a ver seny-fel ügye le ti
ha tá ro zat bí ró sá gi fe lül vizs gá la ta ese tén a bí ró ság vég re -
hajt ha tó íté le té ben meg ál la pí tott jog sza bály sér tést kö ve -
tett el;”

(2) A Kontr. 7.  §-a (3) be kez dé sé nek e)–g) pont jai he -
lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zé sek lép nek:

[A Hi va tal a cég en ge dély irán ti ké rel mét el uta sít ja]
„e) az áruk, szol gál ta tá sok és anya gi ér té ket kép vi se lõ

jo gok or szág ha tárt, illetve vám ha tárt át lé põ ke res ke del mé -
rõl  szóló 110/2004. (IV. 28.) Korm. ren de let 8.  §-ában
meg ha tá ro zott ese tek ben;

f) ha a ren del te té si or szág ha tó sá ga a cé get, illetve al -
vál lal ko zó ját vég re hajt ha tó dön té sé vel a kon tin gen tált
vál lal ko zá si ex port ból ki zár ta;

g) a cég, illetve al vál lal ko zó ja bel föl dön ter me lõ te vé -
keny sé get nem foly tat, illetve csak ad mi niszt ra tív mun ka -
kör ben, vagy csak ad mi niszt ra tív mun ka vég zé sé re fog lal -
koz tat al kal ma zot ta kat.”

5.  §

A Kontr. 2. szá mú mel lék le te he lyé be az e ren de let
1. szá mú mel lék le te, a Kontr. 3/a. és 3/b. szá mú mel lék le tei 
he lyé be az e ren de let 2. szá mú mel lék le te lép.

6.  §

(1) A ren de let a ki hir de té sét kö ve tõ 8. na pon lép ha tály -
ba, egy ide jû leg ha tá lyát vesz ti a Kontr. 2.  §-ának (1) be -
kez dé sé ben az „az R. 2.  §-a (1) be kez dé sé ben meg ha tá ro -
zott” szö veg rész, 3.  §-ának (9) be kez dé se, va la mint 7.  §-a
(3) be kez dé sé nek h) pont ja.
 (2) A ren de let hatályba lépésével egy ide jû leg ha tá lyát
vesz ti a kon tin gen tált vál lal ko zá si ex port en ge dé lye zé sé -
nek rend jé rõl  szóló 53/1999. (IX. 24.) GM ren de let mó do -
sí tá sá ról  szóló 1/2002. (VI. 14.) GKM ren de let 2.  §-a,
3.  §-ának (1) be kez dé se, 4.  §-ának (1) be kez dé se, 5. és
6.  §-a, az 1. és a 2. szá mú mel lék le te.

Di ós sy Gá bor s. k.,
gaz da sá gi és köz le ke dé si mi nisz té ri u mi po li ti kai ál lam tit kár
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1. számú melléklet az 53/2005. (VI. 30.) GKM rendelethez

[2. szá mú mel lék let az 53/1999. (IX. 24.) GM ren de let hez]

INFORMÁCIÓS LAP

a kontingentált külföldi vállalkozás eredményessége megállapításához,
sorba rendezési eljárás keretében

(Meg jegy zés: kö zös sor ba ren de zés kor a cég és al vál lal ko zói ál tal kü lön-kü lön is ki töl ten dõ!)

A cég (al vál lal ko zó) meg ne ve zé se:

Jog elõd (ha volt):

A cég (al vál lal ko zó) adó szá ma:

Cél or szág:

Az elõ zõ kon tin gens év re vo nat ko zó sor ba
ren de zés szá ma:

A VÉF kül föl di vál lal ko zás ra al kal mas 
mi nõ sí tõ szak vé le mé nyé nek szá ma, ér vé -
nyes sé gi ide je:

A Ka ma ra kül föl di vál lal ko zás ra al kal mas
mi nõ sí tõ szak vé le mé nyé nek szá ma, ér vé -
nyes sé gi ide je:

Ér té ke lé si szem pont és a szá mí tá sá hoz szük sé ges ada tok Két év vel ko ráb bi
kon tin gens év ben1

Meg elõ zõ
kon tin gens év ben Össze sen

1. A kon tin gens fel hasz ná lás so rán ki szám lá zott ár be vé tel
(a cél or szág de vi za ne mé ben)

1.1. A ki szám lá zott ér ték bõl meg va ló sult pénz ügyi tel je sí tés 
       (a cél or szág de vi za ne mé ben)

2. Az en ge dé lye zett szer zõ dé sek re fel hasz nált sta tisz ti kai 
mun ka hó nap

3. Az en ge dé lye zett szer zõ dé sek után egy ki kül dött re ju tó 
faj la gos vál lal ko zá si ex port ár be vé tel (1/2.)

Ér té ke lé si szem pont és a szá mí tá sá hoz szük sé ges ada tok Két év vel ko ráb bi
 üz le ti év ben Meg elõ zõ üz le ti év ben Össze sen

4. A ki vi te le zést vég zõ, a ki kül döt te ket fog lal koz ta tó bel föl di te -
vé keny sé gé nek net tó ár be vé te le (E Ft)

5. A ki vi te le zést vég zõ, a ki kül döt te ket fog lal koz ta tó bel föl di te -
vé keny sé ge so rán nem ad mi niszt ra tív mun ka kör ben fog lal koz -
ta tott, illetve nem ad mi niszt ra tív mun kát vég zõ át la gos
ál lo má nyi lét szá ma (fõ)2
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Ér té ke lé si szem pont és a szá mí tá sá hoz szük sé ges ada tok

6. A cég és al vál lal ko zó pi a ci je len lé te kez de té nek idõ pont ja a
cél or szág ban3

..... év ..... hó ..... nap

7. A cég, illetve az al vál lal ko zó te vé keny sé gé re, ter mé ké re, 
szer ve ze té re, szol gál ta tá sá ra mi lyen akk re di tált szer ve zet ál tal
vég zett mi nõ sí tés sel ren del ke zik (má so la tát csa tol ni kell):

Te rü le ti ér vé nyes sé ge:

Ér vé nyes ség ide je:
..... év ..... hó ..... nap

8. A cég (al vál lal ko zó) gaz da sá gi te vé keny sé gé nek fõbb ada tai a meg -
elõ zõ két üz le ti év ben az éves be szá mo ló és adó be val lá sok alap ján

Két év vel ko ráb bi
üz le ti év ben

Meg elõ zõ
kon tin gens év ben

8.1. Net tó ár be vé tel E Ft

Eb bõl a cél or szág be li vál lal ko zá si szer zõ dé sek bõl szár -
ma zó ár be vé tel

E Ft

Eb bõl a bel föl di te vé keny ség bõl szár ma zó ár be vé tel

8.2. Ak ti vált sa ját tel je sít mé nyek ér té ke E Ft

8.3. Mér leg sze rin ti ered mény E Ft

8.4. Cél tar ta lék vár ha tó kö te le zett sé gek re E Ft

8.5. Cél tar ta lék a jö võ be ni költ sé gek re cél or szág ban de vi za nem

8.6. Mun ka vál lalók át la gos sta tisz ti kai lét szá ma szep tem ber
30-ával2

fõ

8.7. A fel hasz nált kon tin gens sta tisz ti kai
mun ka hó nap

8.8. A fog lal koz ta tot tak utá ni Szja fi ze té si kö te le zett ség az
adott év ben össze sen

E Ft

8.9. Az adott évi kö te le zett sé gek bõl Szja tar to zás E Ft

8.10. Cél or szá gi meg fi ze tett bér adó de vi za nem

8.11. A fog lal koz ta tot tak utá ni tár sa da lom biz to sí tá si já ru lék 
fi ze té si kö te le zett ség az adott év ben össze sen

E Ft

8.12. Az adott évi kö te le zett sé gek bõl tár sa da lom biz to sí tá si 
já ru lék tar to zás

E Ft

8.13. A cél or szá gi ki fi ze tett ipar ûzé si adó de vi za nem

8.14. Kon tin gen sen kí vü li ki kül döt ti lét szám cél or szág ban2 fõ

Az In for má ci ós Lap elõ zõ pont ja i nak ki töl té se so rán al kal ma zan dó ada tok ér tel me zé se

1 Kez dõ cég nek nem kell ki töl te nie.
2 Fog lal koz ta tot tak ha vi lét szá ma i nak szám ta ni át la ga. (A ha vi lét szá mok össze sen/12.)
3 Az el sõ sa ját né ven,  illetve a vo nat ko zó tör vé nyi elõ írá sok sze rin ti jog elõd ne vén tel je sí tett szer zõ dés kez dé si idõ pont ja.
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To váb bi ada tok a cég rõl/al vál lal ko zó ról:

1. A cég/al vál lal ko zó tel jes ne ve:

2. A cég/al vál lal ko zó szék he lye:

2.1. A cég/al vál lal ko zó pos tai cí me:

2.2. A cég/al vál lal ko zó te lep he lyei, fi ók te le pei:

3. A cég/al vál lal ko zó te le fon szár ma:
   te le fax-szá ma:
   e-ma il cí me:

4. A cég/al vál lal ko zó ve ze tõ jé nek ne ve, be osz tá sa:

5. A cég/al vál lal ko zó cél or szág be li tel jes cí me (irá nyí tó szám, vá ros, ut ca, ház szám, eme let):

6. A cé get/al vál lal ko zót be jegy zõ kül föl di Ipar ha tó ság ira tá nak azo no sí tó ada tai (a be jegy zés irat má so la tát csa tol ni kell):

7. A cég/al vál lal ko zó cél or szág be li kép vi se lõ jé nek (fi ók te lep ve ze tõ jé nek) ne ve:

  ál lam pol gár sá ga:

7.1. A cél or szág be li kép vi se lõ fog lal koz ta tá si mód ja:

    al kal ma zot ti mun ka vi szony igen/nem

    szer zõ dés es-meg bí zá si vi szony igen/nem

    egyéb

8. A cég/al vál lal ko zó cél or szág be li adó szá ma (az adó hi va tal ál tal ki adott irat má so la tát csa tol ni kell):

   Il le té kes adó hi va tal:

9. A cég/al vál lal ko zó cél or szág be li szám la ve ze tõ bank ja:

  Bank szám la szám:

10. Tag ja-e a cég/al vál lal ko zó a cél or szág be li gaz da sá gi ka ma rá nak? igen/nem

11. Mi lyen mó don foly tat ja a cég/al vál lal ko zó a te vé keny sé get a cél or szág ban?

    – vál lal ko zó ként ön ál ló ki vi te le zés sel

    – bi zo má nyos ként ki vi te le zést vég zõ vál lal ko zó val

    – vál lal ko zó ként al vál lal ko zói ki vi te le zés sel

    – al vál lal ko zó ként
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12. Mi lyen szak mai te vé keny sé get foly tat a cég/al vál lal ko zó a cél or szág ban?

Te vé keny ség meg ne ve zé se TEÁOR
(négy szám jeggyel)

Te vé keny ség meg ne ve zé se TEÁOR
(négy szám jeggyel)

13. Fo lyik-e je len leg a cég/al vál lal ko zó ellen mun ka ügyi sza bály sér té si el já rás a cél or szág ban,
    illetve beld föl dön?

igen/nem

14. Szab tak-e ki az el múlt 24 hó nap ban mun ka ügyi sza bály sér tés cí mén a cég gel/al vál lal ko zó val
   szem ben bel föl dön vagy a cél or szág ban bün te tést?

igen/nem

14.1. Ha igen, mi kor: ………… év, me lyet………… év ben le rót tunk. Ér té ke de vi zá ban:

     A bír sá got ki sza bó szerv:

14.2. ………… év, me lyet ………… év ben le rót tunk. Ér té ke fo rint ban:

A bír sá got ki sza bó szerv:

Mint a ne ve zett cég/al vál lal ko zó ve ze tõ je
a) nyi lat ko zom, hogy

– az In for má ci ós La pon kö zölt ada tok va ló di ak és meg egyez nek a szám vi te li tör vény alap ján elõ -
írt éves mér leg be szá mo lók ada ta i val,

– a cég gel/al vál lal ko zó val vagy annak ve ze té sé vel szem ben eti kai vagy tisz tes ség te len nek mi nõ -
sü lõ pi a ci ma ga tar tás miatt el ma rasz ta lás az el múlt egy év ben nem szü le tett, és nem ál l fenn
olyan más kö rül mény, amely alap ján a sor ba ren de zé si ké rel met el kel le ne uta sí ta ni,

– a cég nek/al vál lal ko zó nak bel föl di jog sza bá lyi kö te le zett ség alap ján ke let ke zett ren de zet len
köz tar to zá sa nincs;

b) hoz zá já ru lok ah hoz, hogy a Ma gyar Ke res ke del mi En ge dé lye zési Hi va tal az In for má ci ós La pon
és a csa tolt mel lék le tek ben sze rep lõ ada to kat a vál lal ko zá si ex port kon tin gens sel kap cso la tos ha tó sá gi 
fel ada tai el lá tá sa cél já ból ke zel je, és azo kat ki zá ró lag az il le té kes or szá gos gaz da sá gi ka ma ra és a
Vál lal ko zói Ér dek egyez te tõ Fó rum, mint szak ér tõk ré szé re to váb bít sa.

………………………
cég sze rû alá írás

………………………
az alá író(k) ne ve

nyom ta tott be tû vel

2. számú melléklet az 53/2005. (VI. 30.) GKM rendelethez

[3. szá mú mel lék let az 53/1999. (IX. 24.) GM ren de let hez]

A kontingentált külföldi vállalkozás eredményességének szempontrendszere
a sorba rendezési eljárásban történõ értékeléshez a 2005. évben és az azt követõ években

Cél or szág: Né met or szá gi Szö vet sé gi Köz tár sa ság

Szem pon tok Ér té ke lés

 
a) a ki szám lá zott ár be vé tel a meg elõ zõ két kon tin -

gens év át la gá ban, elõ ször sor ba ren de zett cég ese té -
ben a meg elõ zõ kon tin gens év kiszámlázott ár -
bevétele 100 000 euro/év alatt 5 pont

100 001–500 000 euro/év ese tén 10 pont
500 001–1 000 000 euro/év ese tén 15 pont
1 000 001–1 500 000 euro/év ese tén 20 pont
1 500 000 euro/év fe lett 25 pont
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Szem pon tok Ér té ke lés

 
b) az egy ki kül dött re jutó faj la gos vál lal ko zá si ex port

ár be vé tel a meg elõ zõ két kon tin gens év át la gá ban,
elõ ször sor ba ren de zett cég ese té ben a meg elõ zõ
kon tin gens év egy ki kül dött re jutó faj la gos vállal -
kozási ex port ár be vé te le 2800 euro/hó/fõ alatt 0 pont

2800 euro/hó/fõ 5 pont
2800 euro/hó/fõ fe lett min den 
 30 euro/hó/fõ nö vek mény után 2-2 pont
de ma xi mum 75 pont

c) a ki vi te le zést vég zõ, a ki kül döt te ket fog lal koz ta tó
bel föl di te vé keny sé gé nek net tó ár be vé te le a meg -
elõ zõ két üzleti év átlagában 4 000 000 Ft/év alatt 0 pont

4 000 001–10 000 000 Ft/év ese tén 5 pont
10 000 001–50 000 000 Ft/év ese tén 15 pont
50 000 001–100 000 000 Ft/év ese tén 20 pont
100 000 000 Ft/év fe lett 25 pont

d) a ki vi te le zést vég zõ, a ki kül döt te ket fog lal koz ta tó
ál tal bel föl dön nem ad mi niszt ra tív mun ka kör ben
fog lal koz ta tot tak, illetve nem ad mi niszt ra tív mun -
kát vég zõk lét szá ma a megelõzõ két üzleti év át -
lagában 5 fõ alatt 0 pont

5–10 fõ ese tén 10 pont
11–50 fõ ese tén 15 pont
50 fõ fe lett 25 pont

e) a cég és az al vál lal ko zó cél or szág be li pi a ci je len lé te
évek ben, kon tin gen tált vál lal ko zá si szer zõ dés tel -
jesítése keretében éven te 2 pont max. 16 pont

f) a cég, illetve al vál lal ko zó ja te vé keny sé gé re, ter mé -
ké re, szol gál ta tá sá ra, szer ve ze té re vo nat ko zó akk -
re di tált szer ve zet által végzett minõsítés 10 pont
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A gazdasági és közlekedési miniszter

54/2005. (VI. 30.) GKM

rendelete

a Nemzetközi Vasúti Árufuvarozásról szóló
Megállapodás mellékletei 2004. évi módosításainak

kihirdetésérõl

A Nem zet kö zi Vas úti Áru fu va ro zás ról szóló Meg álla po -
dás (a to váb bi ak ban: SZMGSZ) ki hir de té sé rõl szóló
170/2002. (VIII. 7.) Korm. ren de let 3. §-ának (4) be kez dé sé -
ben ka pott fel ha tal ma zás alap ján a kö vet ke zõ ket ren de lem el:

(Az SZMGSZ 2. szá mú mel lék le té nek 2004. évi mó do sí -
tá sai nem zet kö zi jo gi lag 2005. ja nu ár 1-jén, 10., 11., 12.6.
va la mint 18. szá mú mel lék le té nek 2004. évi mó do sí tá sai
2004. jú li us 1-jén lép tek ha tály ba.)

1.  §

Az SZMGSZ 2. szá mú mel lék le te e ren de let 1. szá mú
mel lék le te sze rint mó do sul.

2.  §

(1) Az SZMGSZ 10. szá mú mel lék le te e ren de let 2. szá -
mú mel lék le te sze rint mó do sul.
 (2) Az SZMGSZ 11. szá mú mel lék le te e ren de let 3. szá -
mú mel lék le te sze rint mó do sul.
 (3) Az SZMGSZ 12.6. szá mú mel lék le te e ren de let
4. szá mú mel lék le te sze rint mó do sul.
 (4) Az SZMGSZ 18. szá mú mel lék le te he lyé be e ren de -
let 5. szá mú mel lék le te lép.

3.  §

Ez a ren de let a ki hir de té sét kö ve tõ 8. na pon lép ha tály ba.

Dr. Kó ka Já nos s. k.,
gaz da sá gi és köz le ke dé si mi nisz ter
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1. számú melléklet az 54/2005. (VI. 30.) GKM rendelethez

(1) Az SZMGSZ 2. számú mellékletének 2.10 Függeléke helyébe a következõ rendelkezés lép:

„2.10 Függelék

Elõírások a tankkonténerek gyárt ására, vizsgálatára és használat ára

1. Valamennyi veszélyességi oszt ályra érvényes elõírások

1.1 Rendeltetés, érvényességi terület, fogalmak

1.1.1 Ezek az elõírások a folyékony, gáznemû, porszerû vagy szemcsés anyagok fuvarozására használt,
0,45 m3-nél nagyobb befogadóképességû tankkonténerek anyagaira, gyártására, vizsgálatára és
üzemeltetésére vonatkozó követelményeket határozzák meg.

1.1.2 Az 1. rész azokat az általános elõírásokat tartalmazza, amelyek az összes osztályba tartozó anyagok
fuvarozásához szánt tankkonténerekre érvényesek. A 2–9. azokat a különleges elõírásokat
tartalmazza, amelyek az 1. rész elõírásaihoz képest kiegészítések vagy eltérések.

1.1.3 Jelen elõírásokban a következõ meghatározásokat használjuk:

1.1.3.1 Tankkonténer: a tartányból és szerelvényeibõl áll, beleértve azokat a felszereléseket, amelyek
lehetõvé teszik a tankkonténer helyváltoztatását egyensúlyhelyzete jelentõs megváltoztatása nélkül.

1.1.3.2 Tartány: – edényzet, amely tartánypalástból, tartányfenékbõl áll és nyílásokkal van ellátva a szerelvé-
nyek és a vizsgálat számára.

1.1.3.3 A tartány üzemi szerelvényei: a töltõ- és ürítõ-, a szellõztetõ-, a biztonsági, a fûtõ- és hõszigetelõ
berendezések, valamint a mérõeszközök. A tartány fel lehet szerelve kényszermûködtetésû szellõztetõ
szeleppel, amely csak a tartány megtöltése és ürítése során mûködik.

1.1.3.4 A tartány szerkezeti szerelvényei: a tartány belsejében vagy külsején alkalmazott erõsítõ- és rögzítõ-,
védõ- vagy stabilizáló-elemek.

1.1.3.5 Folyékony anyagok: anyagok, amelyek normál hõmérsékleten (+20 °C) és normál nyomáson
folyékonyak. A folyékony anyagoknak számítanak azok a normál hõmérsékleten szilárd anyagok is,
amelyeket olvasztott állapotban magas hõmérsékleten fuvaroznak.

1.1.3.6 Veszélyes reakció – vegyi reakciók, amelyek következtében az alábbi anyagok keletkeznek, illetve
változások történnek:

– éghetõ és mérgezõ anyagok;
– maró anyagok;
– bomlásra hajlamos anyagok;
– veszélyes hõmérséklet-emelkedés;
– veszélyes nyomás-emelkedés.

1.1.3.7 Üzemi nyomás: (túlnyomás) a következõ három érték közül a legnagyobb:

a) a tartányban levõ gáz vagy folyadék gõzeinek a legnagyobb túlnyomása a legmagasabb töltési
hõmérsékleten (beleértve azt az esetet, amikor a tartány a szállított anyagon kívül
kiegészítésképpen gázzal van megtöltve);

b) a tartányban a töltés során megengedett legnagyobb tényleges nyomás (legnagyobb megengedett
ürítési nyomás);

c) a tartányban az ürítés során megengedett legnagyobb tényleges nyomás (legnagyobb
megengedett ürítési nyomás);

Hacsak az egyes osztályokra vonatkozó különleges elõírások másként nem rendelkeznek, a
legnagyobb üzemi nyomás (túlnyomás) számszerû értéke nem lehet kisebb, mint a tartalom
gõznyomása (abszolút nyomása) +50 °C-on.

1.1.3.8 Számítási nyomás: a tartány falvastagságának meghatározására szolgáló túlnyomás, ennek során a
külsõ és belsõ erõsítõelemeket nem kell figyelembe venni. Ha az egyes osztályokra vonatkozó
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különleges elõírások nem határoznak meg mást, a számítási nyomás az 1.1.3.7 pont szerinti üzemi
nyomás legalább 1,3-szerese.

Nagykonténerek esetén (10 t és e feletti összes tömeg) esetén a számítási nyomásként a következõ
értékek közül a nagyobbat kell venni:

– az 1.1.3.7 pont szerinti üzemi nyomás 1,3-szerese (ha az egyes osztályokra vonatkozó elõírások
nem rendelkeznek másként);

– a folyadék vagy gáz túlnyomása a legnagyobb üzemi hõmérsékleten, valamint a hidraulikus lökés
nyomása, amely a konténert hordozó vasúti kocsi szomszédos kocsikkal való ütközése folytán lép
fel.

A hidraulikus ütési nyomást a következõ képlettel kell kiszámítani:

610−×
⋅

=
F

am
P pzs

h  [MPa],

ahol
mzs – az anyag tömege a konténer teljes terhelhetõsége alapján , kg,
ap – a kocsi haladás irányú gyorsulása, ap = 4 g értéket kell venni (g = 9,81 m/s2 – nehézségi
gyorsulás), m/s2,
F – a tartány belsõ keresztmetszetének területe, m2.

1.1.3.9 Próbanyomás: az a legnagyobb túlnyomás, amely a tartányban a nyomáspróba alatt fellép.

Értéke legalább a számítási nyomás 1,25-szöröse, ha  az egyes veszély osztályok különleges elõírásai
nem tartalmaznak más követelményt.

1.1.3.10 A tömörségi próba: az a próba, amelynek során a tömörség vizsgálatára tartányt a szerelvényekkel
együtt olyan tényleges belsõ nyomásnak vetik alá, amely a legnagyobb üzemi nyomással egyenlõ, de
legalább 0,02 MPa (0,2 bar) túlnyomás.

1.1.3.11 Illetékes hatóság: államhatalmi szerv (szervezet) vagy olyan szerv (szervezet), amelyet ebben a
minõségben az állam belföldi jogszabályai szerint kijelölnek.

1.2 Gyártási elõírások

1.2.1 A tankkonténereket az illetékes hatóság által elismert mûszaki szabályzat vagy más dokumentum
elõírásainak megfelelõen kell tervezni és gyártani.

1.2.2 A tankkonténerek anyagának kiválasztásakor –40 °C és +50 °C közötti környezeti hõmérsékletet kell
figyelembe venni.

Más környezeti hõmérséklet határokat az illetékes hatóságok egyeztetésével lehet elfogadni.

Az üzemeltetés során a megállapított hõmérsékleti zónában történõ tankkonténer használatáért a
felelõsséget a konténer tulajdonosa/operátora viseli.

A hegesztett tankkonténerekhez technológiai hegeszthetõséggel rendelkezõ anyagokat kell
alkalmazni.

Javasolt szerkezeti acélokat alkalmazni. A tartányok egyes anyagok számára rozsdamentes acélból,
kétrétegû acélból, alumíniumból, alumíniumból és alumíniumötvözetbõl készülhetnek.

Nem szabad vízzel megeresztett acélt használni. A tankkonténer valamennyi alkatrészének anyagára
az elõállító gyár minõségi bizonyítványa szükséges.

1.2.3 Relatív szakítási nyúlás: az A értéke acélokra 20%-nál, alumíniumötvözetekre  12%-nál kisebb nem
lehet.

Az A értékét olyan kör keresztmetszetû, a hengerlés irányára merõlegesen kimetszett próbatesten kell
mérni, amelyen a mérési jelek közötti számított távolság  L=5d (ahol d a próbatest ármérõje a vizsgálat

elõtt). Más keresztmetszetû próbatest esetén a jelek közötti távolságot az ,F 5,65 = L o

összefüggéssel kell kiszámítani, ahol Fo a próbatest vizsgálat elõtti keresztmetszetének területe.
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A relatív szakítási nyúlás nem lehet kisebb a következõ értéknél:

mR

10000
A ≥  [%],

ahol
Rm  –  az elõírt legkisebb szakítószilárdság, MPa.

A t > 5 mm lemezvastagságú acél és hegesztési varratainak legkisebb fajlagos ütõmunkáját 3 darab
szabványos, keresztirányban kimetszett, V-bemetszésû próbatesten kell meghatározni, és az mínusz
40 °C hõmérsékleten nem lehet kisebb 30 J/cm2 értéknél. Egy próbadarabon ez a legkisebb érték
24 J/cm2 lehet.

1.2.4 A tartány és szerelvényei, valamint a belsõ védõbevonat gyártására felhasznált anyagok, amelyek a
szállított anyaggal érintkezhetnek, nem léphetnek azzal veszélyes reakcióba.

1.2.5 A bélésnek meg kell õriznie hermetikusságát a tartányt a használat normális körülményei között érõ
mindenfajta deformációja esetén.

1.2.6 A tankkonténereknek (beleértve a tartányt, a keretvázat, az emelõ- és rögzítõelemeket) a megengedett
legnagyobb töltési tömeg mellett el kell viselniük a szállítóeszköz mozgásából, a töltésbõl és ürítésbõl
eredõ igénybevételeket (minden irányban) a következõ mértékben:

– a szállítóeszköz mozgásának irányában (menetirányban)       – 2 Rg;
– vízszintes irányban, a haladási irányra merõlegesen (keresztirányban) -–1 Rg;
– függõleges irányban     – 2 Rg,
ahol R – a tankkonténer legnagyobb összes tömege;
       g = 9,81 m/s2  –  a szabadesés gyorsulása.

Ha a haladási irány nem határozható meg, úgy az erõhatást vízszintesen minden irányban 2 Rg
értéknek kell venni.

Nagy tankkonténerek esetén az erõhatást a haladási irányban 4 Rg értéknek kell venni.

1.2.7 A megengedett feszültségek értéke:

– a tankkonténer legkisebb falvastagságának számítása során az 1.1.3.8 pont szerinti számítási
nyomást feltételezve a következõ két érték közül a kisebbik:

[σ] = 0,75Re [N/mm2],  vagy [σ]  = 0,5Rm [N/mm2];
– a tank 1.2.6 pont szerinti, a tehetetlenségi erõkre való szilárdsági méretezésénél vagy

vizsgálatánál
                  Re

[σ] =                        � 0,67 Re [N/mm2];
                 1,5

– a tank 1.1.3.9 pont szerinti hidraulikus vizsgálatánál
[σ]  = 0,9 Re [N/mm2],

ahol Re – az elõírt legkisebb folyáshatár vagy az R0,2 egyezményes folyáshatár A=0,2%
         relatív maradandó nyúlásnál. Ausztenites acéloknál R1,0 értéket kell felvenni A=1% mellett.

Azoknál a tartányoknál, amelyeket rendszeresen 50 °C-on vagy magasabb hõmérsékleten használnak,
a megengedett feszültség az illetékes hatóság jóváhagyásával csökkenthetõ.

1.2.8 A tartány e számított legkisebb falvastagságát a következõ összefüggéssel kell meghatározni:

σλ2

DP
e c=  [mm],

ahol

PC – az 1.1.3.8 pont szerinti számítási nyomás, MPa

D – a tartány belsõ átmérõje, mm

[σ] – az 1.2.7 pontban meghatározott megengedett feszültség, N/mm2

λ – tényezõ a hegesztések figyelembe vételéhez, amelyet az illetékes hatóság állapít meg
a 0,8–1,0 határok között.
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A falvastagság semmiképpen sem lehet kisebb 3 mm-nél.

Az Rm = 360 N/mm2-tel rendelkezõ acélból gyártott tartányok falvastagsága

D < 1800 mm esetén 5 mm,

D > 1800 mm esetén 6 mm kell legyen.

1.2.9 A tartányok eo névleges falvastagsága nem lehet kevesebb, mint az 1.2.8 pont szerinti legkisebb
falvastagság megnövelve a következõkkel:

–- a lemezvastagság mínuszos tûrése;
–- a beütés vagy kivágás miatti vastagítás;
–- a korróziós és abraziós kopás a szállított anyag hatására a tartány élettartama alatt, figyelembe

véve a korrózióvédõ bevonatot.

1.2.10 A folyékony anyagok (vagy keverékeik) fuvarozására szolgáló, nyomáscsökkentõ (vákuum) szelepek
nélküli nagyméretû tankkonténereket a legnagyobb belsõ túlnyomásra, ami a használat során
felléphet, de legalább 0,04 MPa-ra kell méretezni és vizsgálni, ennek során a tartány rögzítõelemeit is
meg kell vizsgálni.

1.2.11 A tankkonténerek hegesztési varratait kellõ gondossággal és szakszerûen, a mûszaki normáknak
megfelelõen kell elkészíteni.

A hegesztési varratokat roncsolásmentes módszerrel kell vizsgálni (ultrahangos vagy radiográfiás
eljárással). Ezenkívül tompa varratok esetén hegesztési próbadarabokat is vizsgálatnak kell alávetni.

Rozsdamentes ausztenites acélból és korrózióálló ausztenites acél bevonatú kétrétegû acélból készült
hegesztett tartányok esetén a hegesztési varratok korróziós repedési hajlamát is vizsgálni kell.

A tankkonténer gyártó vállalat hegesztési munka végzésére való alkalmasságát az illetékes
hatóságnak kell megállapítania.

A hegesztési munkát minõsített hegesztõ szakmunkásnak kell végezni a hegesztési munka
elvégzésének mûszaki követelményeit figyelembe véve.

1.2.12 A tartányok hõszigetelésének nem szabad akadályozniuk a töltõ- és ürítõ berendezésekhez, valamint
a biztonsági szelepekhez való hozzáférést és nem szabad zavarniuk azok normális mûködését.

1.2.13 A tartány(oka)t és a keretvázat el kell látni földelési lehetõséggel.

1.2.14 A tankkonténerek szerkezetében kerülni kell az olyan fémes érintkezést, ami elektrokémiai korróziót
okozhat

1.2.15 Minden tartányt vagy minden tartánykamrát el kell látni nyílásokkal, amelyek lehetõvé teszik azok belsõ
megtekintését és tisztítását.

1.2.16 Azokat a tartányokat, amelyeknél minden nyílás a folyadékszint felett van, el lehet látni az alsó részen
tisztítónyílással.

1.3 Szerelvények

1.3.1 A szerelvényeket úgy kell a tartányon elhelyezni, hogy a fuvarozás és a kezelés során leszakadás
vagy sérülés ellen biztosítva legyenek.

A szerelvényeknek:

–- ugyanolyan biztonságúaknak kell lenniük, mint a tartánynak;
–- nem léphetnek reakcióba a fuvarozott anyaggal;
–- el kell viselniük a terheléseket, beleértve az ütéseket, amelyeket a jelen szabályzat meghatároz.

Az üzemi szerelvények tömítettségét még akkor is biztosítani kell, ha a tankkonténer felborul.

A tartány légmentes zárását biztosító tömítéseket olyan anyagból kell készíteni, amely nem lép
reakcióba a fuvarozott anyaggal, és biztosítani kell, hogy ne sérülhessenek meg. Ki kell cserélni
ezeket, ha nem biztosítják a légmentes zárást  kopás vagy öregedés következtében.

1.3.2 Minden alsó ürítésû (vagy töltésû) tankkonténert, kamrákra osztott tankkonténerek esetén minden
kamrát három egymás mögött elhelyezett, egymástól független zárószerkezettel kell ellátni:
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– az elsõnek egy közvetlenül a tartányra szerelt belsõ fõelzáró szelepnek;
– a másodiknak külsõ (tolózár, szelep vagy azzal egyenértékû szerkezet) zárószerkezetnek;
– a harmadiknak fedélnek (menetes kupak, vakkarima, menetes dugó) kell lennie.

A porszerû vagy szemcsés anyagok fuvarozására használt tartányok alsó ürítése megoldható külsõ
csõvezetékkel és zárószeleppel, ha az kovácsolható fémes anyagból készült. Ezenkívül a tartányok
nyílásainak csavarmenetes záródugóval, vakkarimával vagy más, ugyanennyire hatékony szerkezettel
zárhatónak kell lenniük.

A belsõ fõelzáró szelep felülrõl vagy alulról legyen mûködtethetõ. Ha lehet, a belsõ fõelzáró szelep
nyitott vagy zárt helyzetének a talajszintrõl ellenõrizhetõnek kell lennie. A belsõ fõelzáró szelep
mûködtetõ-szerkezetének olyannak kell lennie, hogy a szelep ütközésbõl vagy gondatlanságból
bekövetkezõ, nem kívánt kinyílását megakadályozza. A külsõ mûködtetõ-szerkezet megsérülése
esetén a belsõ elzárásnak továbbra is hatásosnak kell maradnia.

1.3.3 A tartány minden csõvezetéket és zárószerkezetét az 1.1.3.7 pont szerinti üzemi nyomásra kell
méretezni és az Rm garantált minimális szilárdsági határra vonatkoztatva négyszeres biztonsággal kell
rendelkeznie. A csõvezetékek rezgések, ütések, a szállított anyag hõmérsékletének hatására nem
károsodhatnak.

A tisztító és vizsgálónyílásokat (a tartány alsó részén) fedéllel légmentesen kell zárni.

1.3.4 A tartányokat (tartánykamrákat) el kell látni rugóterhelésû biztonsági szeleppel, és el lehet látni
hasadótárcsával.

A biztonsági szelep nyitónyomásának egyenlõnek kel lennie az 1.1.3.7 pont szerinti üzemi nyomással.

A biztonsági szelep teljes kinyitásának nyomása nem haladhatja meg a mûködésbe lépési nyomás
125%-át.

A biztonsági szelepnek a legfeljebb nyitónyomás 90%-ának megfelelõ nyomáson záródnia kell.

A biztonsági szelep áteresztõképességét úgy kell megválasztani, hogy a tartányban a nyomás
semmilyen körülmények között ne haladhassa meg a próbanyomást. Az áteresztõképesség
számítására az illetékes hatóságnak különös figyelmet kell fordítania.

A biztonsági szeleppel párhuzamosan elhelyezett hasadótárcsának próbanyomással egyenlõ
nyomáson fel kell hasadnia, ha a hasadótárcsa a biztonsági szelep elõtt van, akkor a felhasadás
nyomása nem haladhatja meg a biztonsági szelep teljes nyitásához szükséges nyomás 110%-át.

A biztonsági szelepek és hasadótárcsák üzemi paramétereit, valamint azok elhelyezését a
tankkonténeren az illetékes hatóságnak kell vizsgálnia.

1.3.5 A tankkonténer deformációjának kiküszöbölésére a nem megengedett belsõ nyomás csökkenés
(vákuum) következtében a tankkonténert el kell látni vákuumszeleppel, ha az egyes osztályokban
nincs más elõírva. A vákuumszelep nyitónyomása nem lehet 0,02 MPa-nál kisebb.

1.3.6 Bizonyos veszélyes áruk fuvarozásánál a tankkonténereket légmentesen kell lezárni. Ennek során:

– minden nyílást légmentesen le kell zárni;
– nem lehet a tartányon biztonsági szelep, hasadótárcsa vagy bármilyen nyomáscsökkentõ

szerkezet.

A tartány vagy a tartánykamra belsejében biztonsági szeleppel és elõtte elhelyezett hasadótárcsával
ellátott tartány vagy tartánykamra légmentesen zártnak tekinthetõ.

1.3.7 A tankkonténer ellátható folyadékszint mutatóval, amelynek szerkezetét az illetékes hatóságnak jóvá
kell hagynia, kivéve, ha az egyes osztályokban nincs más követelmény elõírva.

1.3.8 A tankkonténer vagy a tankkonténer minden tartánykamrája ellátható menetes dugóval zárható
csonkkal nyomásmérõ elhelyezéséhez.

1.4 A tankkonténer típusjóváhagyása

1.4.1 Minden új tartálykocsi típus esetén az illetékes hatóságnak vagy az általa felhatalmazott szervezetnek
megfelelõségi bizonyítványt (engedélyt) kell kiállítani annak tanúsítására, hogy az általa megvizsgált
gyártási mintapéldány megfelel a használatra.
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A bizonyítványnak tanúsítania kell, hogy a típusminta gyártása és vizsgálata megfelelt az 1.2 és 1.3
pont követelményeinek, és a fuvarozott anyag (anyagcsoport) osztályára vonatkozó
követelményeknek, továbbá tartalmaznia kell a vizsgálat azonosító számát és a jóváhagyás számát.
Ha a tankkonténereket sorozatban gyártják módosítás nélkül, ez az igazolás a teljes sorozatra
érvényes. Az engedély számának annak az SZMGSZ tagállamnak megkülönböztetõ jelébõl, amelyben
az engedélyt kiadták, és egy nyilvántartási számból kell állnia.

A vizsgálati jelentésben fel kell tüntetni azon anyagok és/vagy anyagcsoportok kémiai megnevezését,
gyûjtõmegnevezését, veszélyességi osztályát és sorszámát, amelyeknek fuvarozására a tankkonténert
engedélyezték, a vizsgálatok eredményeit, valamint az illetékes hatóság szakvéleményét.

1.4.2 Ha a tankkonténereket sorozatban gyártják a típusmintához képest lényeges konstrukciós módosítás
nélkül, ezen mintára kiadott bizonyítvány a teljes sorozatra érvényes.

1.5 Vizsgálatok

1.5.1 Az új konstrukciójú tankkonténer mintáját a következõ vizsgálatnak és szemlének kell alávetni:

– a belsõ és a külsõ állapot vizsgálata;
– a szerelvények mûködõképességének vizsgálata;
– statikus szilárdságvizsgálat;
– dinamikus vizsgálat (felütközés vizsgálat a tankkonténer 4 g értékû gyorsulásának eléréséhez;
– hidraulikus nyomáspróba.

1.5.2 Üzembe helyezés elõtt a tankkonténereket, beleértve a szerkezeti szerelvényeket, a tartányt és annak
üzemi szerelvényeit (együtt vagy külön-külön) vizsgálatnak és szemlének kell alávetni:

– annak ellenõrzése, hogy a tartány megfelel-e a jóváhagyott mintapéldánynak;
– a belsõ és a külsõ állapot vizsgálata;
– a szerelvények megfelelõ mûködésének ellenõrzése;
– a folyadéknyomás-próba.

Kiegészítésképpen statikus és dinamikus szilárdsági vizsgálatok is végezhetõk. Az ilyen vizsgálatok
szükségességét, terjedelmét, a gyártási sorozatból a vizsgálathoz kivett tankkonténerek számát, és
ezen sorozat méretét az illetékes hatóság határozza meg.

1.5.3 Az 1.5.1 és az 1.5.2 pont szerinti hidraulikus vizsgálatot az 1.1.3.9 pont elõírásai szerinti statikus és
dinamikus szilárdsági vizsgálatok után, de a hõszigetelés felszerelése elõtt (ha ilyen szükséges) kell
elvégezni. A vizsgálathoz a nyomáscsökkentõ szerkezet eltávolítható.

A hidraulikus nyomáspróba után az 1.1.3.10 pontnak megfelelõen visszaszerelt nyomáscsökkentõ
szerkezettel el kell végezni a tartány tömörségvizsgálatát.

1.5.4 A tankkonténereket az illetékes hatóság által meghatározott idõközökben, de legalább 5 évenként egy
alkalommal idõszakos vizsgálatnak kell alávetni. Az illetékes hatóság kérésére soron kívüli vizsgálat is
végezhetõ.

Az idõszakos vizsgálatnak a belsõ és külsõ állapot vizsgálatából, a szerelvények mûködési próbájából
és hidraulikus nyomáspróbából kell állnia. A hõ- vagy egyéb szigetelõborításokat (bélés) csak annyira
kell eltávolítani, amennyire a tartány jellemzõinek biztonságos megítéléséhez feltétlenül szükséges.

A porszerû és szemcsés anyagok fuvarozására használt tartányoknál az illetékes hatóság által
elismert szakértõ egyetértésével az idõszakos folyadéknyomás-próbák elhagyhatók, és az 1.1.3.10
pont szerinti tömörségi próbával helyettesíthetõk.

1.5.5 Ezenkívül legalább két és félévenként el kell végezni a tartány és a szerelvények együttes tömörségi
vizsgálatát az 1.1.3.10 pont szerint, valamint az összes szerelvény megfelelõ mûködésének
ellenõrzését.

1.5.6 Az 1.5.1–1.5.5 pont szerinti vizsgálatokat csak az illetékes hatóság által felhatalmazott szakértõ
végezheti.
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1.6 Jelölés

1.6.1 Minden tartányra nem korrodálódó fémlapot kell könnyen elérhetõ helyre, tartósan rögzíteni, oly
módon, hogy az azon levõ információk könnyen olvashatók legyenek. A fémlapon a következõkben
felsorolt adatokat kell feltüntetni beütéssel vagy más hasonló módon:

– az engedély száma;
– a gyártó megnevezése vagy jele;
– a gyártási sorozat száma;
– a gyártás éve;
– a próbanyomás1 (túlnyomás);
– az ûrtartalom (több kamrára osztott tartányok esetén mindegyik kamra ûrtartalma)1.
– a számítási hõmérséklet1 (csak akkor, ha nagyobb, mint +50 °C vagy kisebb, mint  –20 °C);
– az 1.5.2 és 1.5.5 pont szerint végrehajtott elsõ és a legutolsó hidraulikus vizsgálat idõpontja (év,

hónap);
– a próbákat végzõ szakértõ pecsétje;
– a tartány és – ha van – a védõborítás (bélés) anyaga.

A nyomás alatt töltött vagy ürített tartányoknál az engedélyezett legnagyobb üzemi nyomást is fel kell
tüntetni1.

1.6.2 A következõ adatokat magán a tankkonténer mindkét oldalán vagy a keretvázra erõsített táblán kell
feltüntetni:

– a jóváhagyó ország neve, vagy jele;
– a tankonténer tulajdonosának és üzemeltetõjének neve;
– a tankkonténer ûrtartalma1;
– a tankkonténer saját tömege1;
– a tankkonténer bruttó tömege;
– a fuvarozásra engedélyezett anyagok megnevezése2;
– az 1.5.5 és 1.5.6 pont szerinti következõ felülvizsgálat idõpontja (év, hónap) a fuvarozásra

engedélyezett anyagokra vonatkozó elõírások alapján;
– a tartány nemzetközi osztályozási kódja.

Ezenkívül a tankkonténert el kell látni veszélyességi bárcákkal.

1.6.3 A tartánykód négy elembõl áll, amelyek az 1. és 2. táblázatban közölt jelentéssel bírnak:

1.6.3.1 Tartányok a 2 osztály anyagainak fuvarozásához

1. táblázat

Rész Leírás Tartánykód

1 A tartány típusa C = sûrített gázok szállítására szolgáló tartány
P = cseppfolyósított gázok vagy nyomás alatt oldott gázok

szállítására szolgáló tartány
R = mélyhûtött, cseppfolyósított gázok szállítására szolgáló

tartány

2 Számítási nyomás X = a számítási nyomás számértéke (bar)

3 Nyílások B = háromszoros zárószerkezetû, alsó töltõ- vagy ürítõnyílással
ellátott tartány

C = háromszoros zárószerkezetû, felsõ töltõ- vagy ürítõnyílással
ellátott tartány, amelynél a folyadékszint alatt csak
tisztítónyílások vannak

D = háromszoros zárószerkezetû, felsõ töltõ- vagy ürítõnyílással
ellátott tartány

                                           
1 A mértékegységet a szám után fel kell tüntetni.
2 A megnevezés helyettesíthetõ az azonos fajtájú és a tartány jellemzõivel egyaránt összeférhetõ anyagok csoportját leíró gyûjtõnév-

vel is.
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Rész Leírás Tartánykód

4 Biztonsági
szelepek, ill.
szerkezetek

N = biztonsági szeleppel ellátott tartány, amely nem légmentesen
zárt

H = légmentesen zárt tartány biztonsági szelep és hasadótárcsa
nélkül

1.6.3.2 Tartányok a 3-9 osztály anyagainak fuvarozásához

2. táblázat

Rész Leírás Tartánykód

1 A tartány típusa L = folyékony állapotban levõ anyagok (folyékony anyagok vagy
olvasztott állapotban szállításra átadott szilárd anyagok)
szállítására szolgáló tartány;

S = szilárd állapotban levõ anyagok (porszerû vagy szemcsés
anyagok) szállítására szolgáló tartány

2 Számítási nyomás G = a legkisebb számítási nyomás az 1.1.3.9 pont szerint

3 Nyílások A = kétszeres zárószerkezetû, alsó töltõ-, ill. ürítõ-nyílással
ellátott tartány

B = háromszoros zárószerkezetû, alsó töltõ-, ill. ürítõ-nyílással
ellátott tartány

C = felsõ töltõ-, ill. ürítõnyílással ellátott tartány, amelynél a
folyadékszint alatt csak tisztítónyílások vannak

D = felsõ töltõ-, ill. ürítõnyílással ellátott tartány, amelynél a
folyadékszint alatt nincsenek nyílások

4 Biztonsági
szelepek, ill.
szerkezetek

V = szellõztetõ-berendezéssel ellátott, de lángzár nélküli tartány;
vagy nem robbanási nyomás álló tartány

F = szellõztetõ-berendezéssel ellátott tartány lángzárral; vagy
robbanási nyomás álló tartány

N = biztonsági szeleppel ellátott tartány, amely nincs
légmentesen zárva; ez a tartány ellátható vákuumszelepekkel
vagy kényszermûködtetésû szellõzõszelepekkel,

H = légmentesen zárt tartány

1.7 Üzemeltetés

1.7.1 A tankkonténereket a fuvarozás során a vasúti kocsin úgy kell rögzíteni, hogy az oldalirányú vagy a
hátulról jövõ lökések vagy felborulás ellen biztosítva legyenek.

1.7.2 A tartányokat csak olyan veszélyes anyagokkal szabad megtölteni, amelyekre engedélyezve vannak.

1.7.3 Folyékony anyagok környezeti hõmérsékleten való fuvarozására használt tankkonténereknél az 1.2.2
pont szerinti speciális melegítõszerkezet nélkül a teljes ûrtartalom%-ában kifejezett következõ töltési
fokokat nem szabad túllépni:

– gyúlékony anyagoknál járulékos veszély nélkül (pl. nem mérgezõ és nem maró):

)(1

100

Ftmt −+
=

α
η  [oC]
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ahol 

tm – a folyékony anyag legmagasabb hõmérséklete a fuvarozás alatt °C-ban;

tF  – a folyékony anyag töltés alatti átlagos hõmérséklete °C-ban;

á – a folyékony anyag átlagos köbös hõtágulási együtthatóját jelenti  a tF és a tm  közötti
    intervallumban.

Az együtthatót a következõ összefüggéssel kell meghatározni:

mF dt

d

)−
−

=α
m(t

dmF  [1/ °C],

ahol dm és dF  a folyékony anyag sûrûsége tm , illetõleg tF hõmérsékleten.

Ennek során a töltési fok nem haladhatja meg a tartány ûrtartalmának 97,5%-át;

– mérgezõ vagy maró anyagok esetén (akár gyúlékonyak, akár nem):

η = 
)Ft(tá1

98

−+ m

;

– gyúlékony anyagok esetén, amelyek az egészségre károsak vagy enyhén mérgezõek (akár
gyúlékonyak, akár nem):

η = 
)(1

97

Ftmt −+ α
;

– erõsen mérgezõ és erõsen maró anyagok esetén (akár gyúlékonyak, akár nem):

η = 
)(1

95

Ftmt −+ α
.

1.7.4 Folyékony anyagokhoz +50 °C fölötti betöltési hõmérséklettel, amely hõmérsékletet a fuvarozás alatt
fûtõberendezéssel állandó értéken tartják, a tartány töltési foka nem haladhatja meg a 95%-ot.

1.7.5 Amennyiben a folyékony anyagok fuvarozására használt tankkonténer nincs válaszfalakkal vagy
hullámtörõ lemezekkel legfeljebb 7500 liter ûrtartalmú rekeszekre osztva, ezek tartányok töltési
fokának legalább 80%-nak vagy legfeljebb 20%-nak kell lennie.

1.7.6 Forró anyagnak a tartányba töltése esetén a tartány külsõ falának vagy hõszigetelésének
hõmérséklete a fuvarozás során nem emelkedhet 70 °C fölé.

1.7.7 Egymással veszélyesen reagálni képes anyagokat nem szabad közvetlenül egymás mellett levõ
tartánykamrákban fuvarozni, kivéve, ha:

– ezeket a kamrákat a tartányfallal azonos vagy nagyobb vastagságú fal választja el egymástól;
vagy

– a rakott kamrákat üres tér vagy üres kamra választja el.

1.7.8 Megfelelõ intézkedéseket kell tenni a fuvarozott anyag gázainak és gõzeinek veszélyes mennyiségben
történõ kiszabadulásának megakadályozására a tankkonténerek töltése és ürítése alatt.

1.7.9 Töltés vagy ürítés után:

– a tartány minden zárószerkezetét és fedelét a veszélyes anyag kifolyásának megakadályozására
légmentesen zárni kell;

– a tartány külsõ felületét meg kell tisztítani a veszélyes anyag maradványaitól.

A fuvarozás alatt sem az üres, sem a teli tankkonténer külsején nem maradhat a betöltött anyagból
semmilyen veszélyes maradék.

1.7.10 Azokat a tankkonténereket, amelyek az üzemeltetés során megsérültek, szerkezetileg alkalmatlanná
váltak (tartány, szerkezeti szerelvények, keretváz , tömítések, rögzítés sérülése), annál a vállalatnál
kell kijavítani, amelynek erre az illetékes hatóságtól engedélye van.
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1.8 Átmeneti elõírások

1.8.1 Jelen függelék 2005. január 1-jén lép hatályba.

1.8.2 Az e függelék hatálybalépését megelõzõen gyártott olyan tankkonténerek, amelyek teljes mértékben
nem felelnek meg a függelék elõírásainak, a továbbiakban csak az e függelék 1.5.4. pontjában
megfogalmazott elõírások teljesítése esetén használhatók fel. A tankkonténereket csak abban a
környezeti hõmérséklet tartományban szabad fuvarozni, amelyre azokat tervezték. Ilyen
tankkonténereknek az Oroszországi Föderáció területén (az átmeneti forgalmat is beleértve) végzett
fuvarozásánál azoknak meg kell felelniük az 1.2.2 pontban (október 1. és március 31. közötti
idõszakban), az 1.2.6 és 1.5.4 pontokban foglalt követelményeknek.

1.8.3 A nemzetközi besorolás szerinti tartánykód hozzárendelésének és a tankkonténerek megfelelõ
jelöléssel való ellátásának határideje 2008. január 1-je.

2. Különleges elõírások a 2 oszt ályra: G ázok

2.1 Alkalmazási terület

2.1.1 Jelen elõírások a 2 osztály tankkonténerben fuvarozásra engedélyezett gázokra vonatkoznak, amelyek
jelen függelék 3. táblázatban fel vannak sorolva.

2.1.2 A 2 osztály gázainak osztályozása és csoportokra történõ felosztása az SZMGSZ-nek a 2. osztályra
érvényes elõírásainak felel meg, lásd a 2.1.4, 2.1.5 pontot.

2.2 Gyártás

2.2.1 A 2. és a 4. sorszám alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányt olyan acélból kell készíteni,
amely kielégíti az 1.2.2 és 1.2.3 pontok feltételeit. A 3. sorszám alá tartozó mélyhûtött, cseppfolyósított
gázok fuvarozására használt tartányokat a 2.2 függelékben felsorolt anyagokból kell készíteni.

2.2.2 Hegesztés nélküli tartány esetén az 1.2.3 pontban elõírtaktól eltérõen 14%-os legkisebb szakadási
nyúlás, az 1.2.7 pont követelményei szerinti feszültség [ σ ] elfogadható

2.2.3 Kettõs falú tartányoknál a külsõ és belsõ falak közötti  légüres tér (vákuumszigetelés), a külsõ védõ
burkolatot 100 kPa-nál (1 bar) nem kisebb külsõ nyomásra kell méretezni. Ezeknél a számításoknál
figyelembe szabad venni a külsõ és belsõ erõsítõ elemeket.

2.2.4 A 2 osztály gázainak fuvarozására használt tartányokat vizuálisan meg kell vizsgálni lehetõség szerint
mindkét oldalon és roncsolásmentes ultrahangos vagy röntgen vizsgálatot kell végezni 100%
hosszúságra. A λ koefficiens a tartány minimális falvastagságának az 1.2.8 pont szerinti
kiszámolásakor 1-gyel egyenlõ.

2.2.5 A cseppfolyósított gázok fuvarozására használt tartányoknak legalább két nyílással kell rendelkezniük
a töltõ- és ürítõszerkezetekhez.

2.2.6. A cseppfolyósított gázok fuvarozására használt tartányokat az 1.2.15 és az 1.2.16 pontban elõírt
nyílásokon kívül el lehet látni folyadékszint-mutató, hõmérõ vagy nyomásmérõ behelyezésére alkalmas
nyílásokkal, valamint légtelenítõ nyílással, ha azok a szabályos üzemeltetéshez szükségesek.

2.2.7 A 2TF kód alá tartozó 1053
3 hidrogén-szulfid és 1064 metil-merkaptán, a 2TC kód alá tartozó 1017 klór

és 1079 kén-dioxid szállítására használt tartányoknak a folyadékszint alatt nem lehet semmiféle
nyílása. Ezenkívül a tartány alsó részében található tisztítónyílások sem engedhetõk meg.

2.2.8 A 3. sorszám alá tartozó mélyhûtött, cseppfolyósított gázok fuvarozására használt tartányok az 1.2.15
pont elõírásaitól eltérõen nem rendelkezhetnek vizsgálónyílással.

                                           
3 Itt és a továbbiakban UN számok.
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Amennyiben az ilyen tartányoknál nyílást vágnak a külsõ állapot megtekintésére, a visszahegesztés
módját, amely nem sértheti meg a szabályos üzemeltetés feltételeit, az illetékes hatóság határozza
meg.

2.2.9 A cseppfolyósított szénhidrogén gázok fuvarozására használt tartányok rendelkezhetnek kívül tûzvédõ
burkolattal.

2.3 Szerelvények

2.3.1 Töltõ- és ürítõszerkezetek:

2.3.1.1 A cseppfolyósított gázok fuvarozására használt tartányok felsõ töltésére és lefejtésére szolgáló
szerkezeteknek minimum két folyadék- és egy gáz szeleppel kell rendelkeznie.

2.3.1.2 A töltõ- és lefejtõcsõveket külsõ zárószerkezettel (szelep, csap) és vakkarimával, menetes kupakkal
vagy hasonló szerkezettel kell lezárni.

2.3.1.3 A gyúlékony és/vagy mérgezõ cseppfolyósított gázok fuvarozására használt, 1 m3-nél nagyobb
ûrtartalmú tartányok töltõ- és ürítõnyílásait el kell látni azonnal záródó belsõ pillanatzáró szeleppel.

Minden 1,5 mm-nél nagyobb névleges átmérõjû nyílást – kivéve a biztonsági szelepek és a
hasadótárcsák nyílásait – fel kell szerelni ilyen azonnal záródó szerkezettel.

A gyúlékony és/vagy mérgezõ, mélyhûtött, cseppfolyósított gázok fuvarozására használt tartányoknál a
belsõ zárószerkezet helyett külsõ zárószerkezet is alkalmazható, ha ez a külsõ szerkezet legalább a
tartány falával egyenértékû védelmet nyújt.

2.3.2 Biztonsági szelepek.

2.3.2.1 A 2. sorszám alá tartozó gázok fuvarozására használt tartányokat legfeljebb két biztonsági szeleppel
lehet felszerelni. A szelepek szabad átfolyási keresztmetszetének összege legalább 20 cm2-nek kell
lennie 30 m3 tartánytérfogatonként, ill. a 30 m3-nél kisebb résznél is. A biztonsági szelepeknek
önmûködõen kell nyílniuk (lefújniuk) a tartány próbanyomásának 0,9 ….. 1,0-szeresénél. A szelepeket
úgy kell kialakítani, hogy ellenálljanak a dinamikus igénybevételeknek, beleértve a folyadék
hullámzását is. Súlyterhelésû (ellensúlyos) szelepek alkalmazása tilos.

2.3.2.2 A mérgezõ gázok (amelyek a „T” betûvel jelölt csoporthoz tartoznak) fuvarozására használt
tartányokon nem lehetnek biztonsági szelepek, kivéve, ha a biztonsági szelepek elõtt hasadótárcsa
van. Ez utóbbi esetben a hasadótárcsa és a biztonsági szelep elrendezésének meg kell felelnie az
illetékes hatóság követelményeinek.

2.3.2.3 A 3. sorszám alá tartozó gázok fuvarozására használt tartányokat két, egymástól független biztonsági
szeleppel kell ellátni. Mindkét szelepet úgy kell kialakítani, hogy normális üzemelés során a tartányban
a nyomás ne emelkedjen 10%-nál nagyobb mértékben a tartányon megjelölt üzemi nyomás fölé.

A két biztonsági szelep közül az egyik olyan hasadótárcsával helyettesíthetõ, amelynek át kell
szakadnia, ha a nyomás a próbanyomás fölé emelkedik.

Kettõs falú tartánynál a vákuum elvesztése, vagy egyszeres falú tartánynál a szigetelés 20%-ának
tönkremenetele esetén a biztonsági szelepnek és a hasadótárcsának olyan kiömlési keresztmetszetet
kell szabaddá tenni, hogy a tartányban a nyomás ne léphesse túl a próbanyomást.

A biztonsági szelepeknek a legkisebb üzemi hõmérsékleten is hibátlanul kell mûködniük. Az e
hõmérsékleten való hibátlan mûködést az egyes szelepek vizsgálatával vagy gyártási típus vizsgálattal
kell igazolni.

2.3.3 Ellenõrzõ szerkezetek

2.3.3.1 A cseppfolyósított gázok fuvarozására használt tartányok fel lehetnek szerelve hõmérõvel,
manométerrel és szintmérõvel.

2.3.3.2 A szintmérõk nem készülhetnek törékeny anyagból.

2.3.3.3 A hõmérõnek nem szabad közvetlenül érintkezésben lennie a tartányban lévõ folyadékkal vagy gázzal.
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2.3.4 Hõszigetelés

2.3.4.1 Ha a 2. sorszám alá tartozó, cseppfolyósított gázok fuvarozására használt tartány hõszigetelt, akkor
ennek a szigetelésnek

– vagy napsugárzás elleni védõlemezbõl kell állnia, amely a tartány felületének legalább a felsõ
harmadát, de legfeljebb a felsõ felét takarja, és attól legalább 4 cm-es légréteg választja el;

– vagy szigetelõanyagból készült, elegendõ vastagságú teljes burkolatból kell állnia.

2.3.4.2 A 3. sorszám alá tartozó gázok fuvarozására használt tartányokat teljes burkolatú hõszigeteléssel kell
ellátni.

Ha a burkolat gázzáró, külön szerkezettel meg kell akadályozni, hogy a szigetelõrétegben a tartány
vagy a szerelvények tömítetlensége esetén veszélyes nyomás lépjen fel. Ennek a szerkezetnek meg
kell akadályozni a nedvesség beszivárgását a hõszigetelõ rétegbe.

2.3.4.3 Az atmoszferikus nyomáson –182 °C alatti forráspontú, cseppfolyósított gázok fuvarozására használt
tartányokon sem a hõszigeteléshez, sem a felerõsítõ elemekhez nem szabad éghetõ anyagot
felhasználni.

A vákuumszigetelt tartányoknál – az illetékes hatóság jóváhagyásával – a burkolat és a tartányfal
közötti felerõsítõ elemek tartalmazhatnak mûanyagot.

2.3.5 A tankkonténer több elembõl is állhat, amelyek:

– a 2 osztály 2.2.1.2.2 pont szerinti tartányok,
– a 2 osztály 2.2.1.2.3 pont szerinti tartányok,

Jelen függelék elõírásai nem vonatkoznak a 2 osztály 2.2.1.2.4 pontjában meghatározott
palackkötegekre.

A többelemes tankkonténereknek a következõ feltételeknek kell megfelelniük:

2.3.5.1 A töltésre és ürítésre használt berendezések gyûjtõcsõre rögzíthetõk

2.3.5.2 A 2 sorszám alá tartozó cseppfolyósított gázok fuvarozására használt tankkonténer elemeket külön kell
megtölteni és zárószeleppel kell ellátni.

2.3.5.3 Ha az elemek között zár van, valamennyi elemnek biztonsági szeleppel kell rendelkeznie.

2.4 A gyártási típus jóváhagyása

Nincsenek különleges elõírások.

2.5 Vizsgálatok

2.5.1 Minden tartány anyagát és hegesztési varratait az 1.2.3, 2.2.4 pontok és a 2.2 függelék elõírásai
szerint kell megvizsgálni.

2.5.2 Az 1.5.4 pont elõírásaitól eltérõen a 2TF kód alá tartozó 1053 kén-hidrogén, a 2TC kód alá tartozó
1017 klór, 1048 vízmentes hidrogén-bromid, 1050 vízmentes hidrogén-klorid, 1079 kén-dioxid, a 2TOC
kód alá tartozó 1067 nitrogén-dioxid fuvarozására használt tartányokat 2,5 évenként legalább egyszer
kell idõszakos vizsgálatnak, beleértve a nyomásvizsgálatot is, alávetni.

2.5.3 A 3. sorszám alá tartozó tartányok idõszakos vizsgálatát üzembe helyezés után 8 évvel kell elvégezni,
ezután minden 12 év után. Az illetékes hatóságok azonban az utolsó vizsgálatot követõ 6 évnél nem
ritkábban, tömörségi próbát is elõírhatnak.

2.5.4 A próbanyomásra a következõ értékek érvényesek:

2.5.4.1 A 2. és 4. sorszám alá tartozó cseppfolyósított gázok fuvarozására használt tartányokra a
próbanyomást az 1.1.3.9 pont határozza meg, de nem lehet alacsonyabb az SZMGSZ 2 osztály
2. táblázatának elõírásaiban megadottnál.

2.5.4.2 A 2. sorszám alá tartozó, 70 °C vagy annál magasabb kritikus hõmérsékletû gázok fuvarozására
használt tartányoknál az ûrtartalom literenként engedélyezett legnagyobb töltési tömeg 0,95-szorosa a
folyadékfázis sûrûségének +50 °C-on (kg/l-ben).
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2.5.4.3 A 3. sorszám alá tartozó mélyhûtött, cseppfolyósított gázok szállítására használt tartányok esetén a
próbanyomás nem lehet kisebb, mint a tartányon feltüntetett legnagyobb megengedett üzemi nyomás
1,3-szerese, de legalább 300 kPa (3 bar) nyomás (túlnyomás); a vákuumszigetelésû tartányok
próbanyomása nem lehet kisebb, mint a legnagyobb megengedett üzemi nyomás és 100 kPa (1 bar)
összegének 1,3-szerese.

2.5.4.4 A 3A és 3O kód alá tartozó gázok szállítására használt tartányok esetén a töltési fok a tartány
ûrtartalmának 98%-a, a 3F kód esetében   95%-a kell legyen.

2.5.4.5 A vákuumszigetelt tartányoknál a hidraulikus nyomáspróba és a belsõ állapot ellenõrzése az illetékes
hatóság engedélye alapján a tömörség vizsgálatával és vákuumméréssel helyettesíthetõ.

2.5.4.6 A tankkonténerben, beleértve a többelemes tankkonténert, fuvarozható gázok és gázkeverékek
felsorolása a tartány legkisebb próbanyomásának, valamint adott esetben az ûrtartalom literenként
engedélyezett legnagyobb töltési tömegének megadásával a 3. táblázatban található.

Osztályozási
kód

(szám és
csoport)

UN szám Az anyag megnevezése
Legkisebb

próbanyomás

Engedélyezett
legnagyobb töltési

tömeg az
ûrtartalom
1 literjére

(kg/l)

1 2 3 4 5

2À 1009 Bróm-trifluor-metán
(R 13B1 hûtõgáz)

lásd 2.5.4.1 1,60

1013 Szén-dioxid lásd 2.5.4.1 0,75
1015 Szén-dioxid és dinitrogén-oxid keveréke lásd 2.5.4.1 0,75
1018 Klór-difluor-metán

(R 22 hûtõgáz)
lásd 2.5.4.1 1,03

1020 Klór-pentafluor-etán
(R 115 hûtõgáz)

lásd 2.5.4.1 1,08

1021 1-Klór-1,2,2,2-tetrafluor-etán
(R 124 hûtõgáz)

lásd 2.5.4.1 1,20

1022 Klór-trifluor-metán
(R 13 hûtõgáz)

lásd 2.5.4.1 1,10

1028 Diklór-difluor-metán
(R 12 hûtõgáz)

lásd 2.5.4.1 1,15

1029 Diklór-fluor-metán
(R 21 hûtõgáz)

lásd 2.5.4.1

1058 Cseppfolyósított gáz, nem gyúlékony,
nitrogén-, szén-dioxid vagy levegõ alatt

a töltõnyomás
1,5-szerese a
1.1.3.7. szerint

lásd 2.5.4.3

1080 Kén-hexafluorid lásd  2.5.4.1 1,37
1858 Hexafluor-propilén (R1216 hûtõgáz) lásd  2.5.4.1 1,11
1952  Etilén-oxid és szén-dioxid keveréke,

legfeljebb 9% etilén-oxid tartalommal
lásd  2.5.4.1 0,75

1958 1,2-Diklór-1,1,2,2-tetrafluor-etán (R114
hûtõgáz)

lásd 2.5.4.1 1,30

1973 Klór-difluor-metán és klór-pentafluor-etán
keveréke, állandó forrásponttal, kb. 49%
klór-difluor tartalommal (R502 hûtõgáz)

lásd 2.5.4.1 1,05

1974 Bróm-klór-difluor-metán
(R 12B1 hûtõgáz)

lásd 2.5.4.1 1,61

1976 Oktafluor-ciklobután
(RC 318 hûtõgáz)

lásd 2.5.4.1 1,34

1983 1-Klór-2,2,2 trifluor-etán
(R133a hûtõgáz)

lásd 2.5.4.1 1,18
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Osztályozási
kód

(szám és
csoport)

UN szám Az anyag megnevezése
Legkisebb

próbanyomás

Engedélyezett
legnagyobb töltési

tömeg az
ûrtartalom
1 literjére

(kg/l)

1 2 3 4 5

1984 Trifluor-metán (R 23 hûtõgáz) lásd 2.5.4.1 0,95
2422 Oktafluor-2-butén (R1318 hûtõgáz) lásd 2.5.4.1 1,34
2424 Oktafluor-propán (R218 hûtõgáz) lásd 2.5.4.1 1,09
2599 Klór-trifluor-metán és trifluor-metán

azeotróp keveréke kb. 60% klór-trifluor-
metán tartalommal (R503 hûtõgáz)

lásd 2.5.4.1 0,66

2602 Diklór-difluor-metán és difluor-etán
ezeotrop keveréke kb. 74% diklór-difluor-
metán tartalommal
(R500 hûtõgáz)

lásd 2.5.4.1 1,01

3070 Etilén-oxid és diklór-difluor-metán
keveréke legfeljebb 12,5% etilén-oxiddal

lásd 2.5.4.1 1,09

3159 1,1,1,2-Tetrafluor-etán (R134a hûtõgáz) lásd 2.5.4.1 1,04
3220 Pentafluor-etán (R125 hûtõgáz) lásd 2.5.4.1 0,95
3296 Heptafluor-propán (R 227 hûtõgáz) lásd 2.5.4.1 1,20
3297 Etilén-oxid és klór-tetrafluor-etán

keveréke 8,8% etilén-oxid tartalommal
lásd 2.5.4.1 1,16

3298 Etilén-oxid és pentafluor-etán keveréke
legfeljebb 7,9% etilén-oxid tartalommal

lásd 2.5.4.1 1,02

3299 Etilén-oxid és tetrafluor-etán keveréke
legfeljebb 5,6% etilén-oxid tartalommal

lásd 2.5.4.1 1,03

3377 R 404A hûtõgáz lásd 2.5.4.1 0,82
3338 R 407A hûtõgáz lásd 2.5.4.1 0,94
3339 R 407B hûtõgáz lásd 2.5.4.1 0,93
3340 R 407C hûtõgáz lásd 2.5.4.1 0,95
1078 Hûtõgáz, m.n.n., mint

F1 keverék
F2 keverék
F3 keverék
Egyéb keverékek

lásd 2.5.4.1
lásd 2.5.4.1
lásd 2.5.4.1
lásd 2.5.4.1
lásd 2.5.4.1

1,23
1,15
1,03

lásd 2.5.4.3
lásd 2.5.4.3

1968 Rovarirtó gáz,m.n.n. lásd 2.5.4.1 lásd 2.5.4.3
3163 Cseppfolyósított gáz, m.n.n. lásd 2.5.4.1 lásd 2.5.4.3

2O 1070 Dinitrogén-oxid (kéjgáz) lásd 2.5.4.1 0,75
3157 Cseppfolyósított gáz, oxidáló, m.n.n. lásd 2.5.4.1 lásd 2.5.4.3

2F 1010 1,2-butadién, stabilizált, vagy
1,3-butadién, stabilizált, vagy
1,3-butadién és szénhidrogének
keverékei, stabilizáltak amelynek
gõznyomása 70 °C-on nem haladja meg
az 1,1 MPa-t (11 bar-t) és sûrûsége
50 °C-on legalább 0,525 kg/l

lásd 2.5.4.1
lásd 2.5.4.1
lásd 2.5.4.1

0,59
0,55
0,50

1011 Bután lásd 2.5.4.1 0,51
1012 1-Butén vagy

cisz-2-butén vagy
transz-2-butén vagy
butén keverékek

lásd 2.5.4.1
lásd 2.5.4.1
lásd 2.5.4.1
lásd 2.5.4.1

0,53
0,55
0,54
0,50

1027 Ciklopropán lásd 2.5.4.1 0,53
1030 1,1-Difluor-etán

(R152a hûtõgáz)
lásd 2.5.4.1 0,79
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Osztályozási
kód

(szám és
csoport)

UN szám Az anyag megnevezése
Legkisebb

próbanyomás

Engedélyezett
legnagyobb töltési

tömeg az
ûrtartalom
1 literjére

(kg/l)

1 2 3 4 5

1032 Dimetil-amin, vízmentes lásd 2.5.4.1 0,59
1033 Dimetil-éter lásd 2.5.4.1 0,58
1035 Etán lásd 2.5.4.1 0,39
1036 Etil-amin lásd 2.5.4.1 0,61
1037 Etil-klorid lásd 2.5.4.1 0,80
1039 Etil-metil-éter lásd 2.5.4.1 0,64
1041 Etilén-oxid és szén-dioxid keveréke

9%-nál nem több, de legfeljebb 87%
etilén-oxid tartalommal

lásd 2.5.4.1 0,73

1055 Izobutén lásd 2.5.4.1 0,52
1060 Metil-acetilén és propadién keverék,

stabilizált
P1 keverék
P2 keverék
Propadién 1–4% metilacetilénnel

lásd 2.5.4.1

lásd 2.5.4.1
lásd 2.5.4.1
lásd 2.5.4.1

lásd 2.5.4.3

0,49
0,47
0,50

1061 Metil-amin, vízmentes 0,58
1063 Metil-klorid

(R40 hûtõgáz)
lásd 2.5.4.1 0,81

1077 Propilén lásd 2.5.4.1 0,43
1083 Trimetil-amin, vízmentes lásd 2.5.4.1 1,37
1085 Vinil-bromid, stabilizált lásd 2.5.4.1 1,37
1086 Vinil-klorid, stabilizált lásd 2.5.4.1 0,81
1087 Vinil-metil-éter, stabilizált lásd 2.5.4.1 0,67
1860 Vinil-fluorid, stabilizált lásd 2.5.4.1 0,64
1912 Metil-klorid és diklór-metán keverék lásd 2.5.4.1 0,81
1959 1,1-Difluor-etilén

(R1132à hûtõgáz)
lásd 2.5.4.1 0,77

1969 Izobután lásd 2.5.4.1 0,49
1978 Propán lásd 2.5.4.1 0,42
2035 1,1,1-Trifluor-etán

(R 143a hûtõgáz)
lásd 2.5.4.1 0,79

2044 2,2-Dimetil-propán lásd 2.5.4.1 0,53
2200 Propadién, stabilizált lásd 2.5.4.1 0,50
2419 Bróm-trifluor-etilén lásd 2.5.4.1 1,19
2452 Etil-acetilén, stabilizált lásd 2.5.4.1 0,57
2453 Etil-fluorid

(R161 hûtõgáz)
lásd 2.5.4.1 0,57

2454 Metil-fluorid
(R41 hûtõgáz)

lásd 2.5.4.1 0,36

2517 1-Klór-1,1-difluor-etán (R 142b hûtõgáz) lásd 2.5.4.1 0,99
2601 Ciklobután lásd 2.5.4.1 0,63
3153 Perfluor-metil-vinil-éter lásd 2.5.4.1 0,75
3154 Perfluor-etil-vinil-éter lásd 2.5.4.1 0,98
3252 Difluor-metán

(R 32 hûtõgáz)
lásd 2.5.4.1 0,78
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UN szám Az anyag megnevezése
Legkisebb

próbanyomás
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1 literjére
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1 2 3 4 5

1965 Szénhidrogén-gáz keverék,
cseppfolyósított, m.n.n., mint
A gázkeverék
A01 gázkeverék
A02 gázkeverék
A0 gázkeverék
A1 gázkeverék
B1 gázkeverék
B2 gázkeverék
B gázkeverék
C gázkeverék
egyéb keverékek

lásd 2.5.4.1
lásd 2.5.4.1
lásd 2.5.4.1
lásd 2.5.4.1
lásd 2.5.4.1
lásd 2.5.4.1
lásd 2.5.4.1
lásd 2.5.4.1
lásd 2.5.4.1
lásd 2.5.4.1

0,50
0,49
0,48
0,47
0,46
0,45
0,44
0,43
0,42

lásd 2.5.4.2
3354 Rovarirtó gáz, gyúlékony, m.n.n. lásd 2.5.4.1 lásd 2.5.4.2
3161 Cseppfolyósított gáz, gyúlékony, m.n.n. lásd 2.5.4.1 lásd 2.5.4.2

2Ò 1062 Metil-bromid lásd 2.5.4.1 1,51
1581 Klórpikron és metil-bromid keveréke lásd 2.5.4.1
1582 Klórpikron és metil-klord keveréke lásd 2.5.4.1 0,81
2191 Szulfuril-fluorid lásd 2.5.4.1 1,10
1967 Rovarirtó gáz, mérgezõ, m.n.n. lásd 2.5.4.1 lásd 2.5.4.2
3162 Cseppfolyósított gáz, mérgezõ, m.n.n. lásd 2.5.4.1 lásd 2.5.4.2

2TF 1026 Dicián lásd 2.5.4.1 0,70
1040 Etilén-oxid vagy lásd 2.5.4.1 0,78
1040 Etilén-oxid nitrogénnel, +500 °C-on

legfeljebb 1 MPa (10 bár) össznyomásig
lásd 2.5.4.1 0,78

1053 Hidrogén-szulfid lásd 2.5.4.1 0,67
1064 Metil-merkaptán lásd 2.5.4.1 0,78
1082 Klór-trifluor-etilén, stabilizált lásd 2.5.4.1 1,13
2204 Karbonil-szulfid lásd 2.5.4.1 0,84
3300 Etilén-oxid és szén-dioxid keveréke

87%-nál nagyobb etilén-oxid
tartalommal

lásd 2.5.4.1 0,73

3355 Rovarirtó gáz, mérgezõ, gyúlékony,
m.n.n.

lásd 2.5.4.1 lásd 2.5.4.2

3160 Cseppfolyósított gáz, mérgezõ,
gyúlékony, m.n.n.

lásd 2.5.4.1 lásd 2.5.4.2

1005 Ammónia, vízmentes lásd 2.5.4.1 0,53
1017 Klór lásd 2.5.4.1 1,25
1048 Hidrogén-bromid, vízmentes lásd 2.5.4.1 1,54
1050 Hidrogén-klorid, vízmentes lásd 2.5.4.1 0,74

2TC 1076 Foszgén (szén-oxi-klorid) Csak többelemes, tartányokból
álló gázkonténerben

1079 Kén-dioxid lásd 2.5.4.1 1,23
2197 Hidrogén-jodid, vízmentes lásd 2.5.4.1 2,25
2420 Hexafluor-aceton lásd 2.5.4.1 1,08
3057 Trifluor-acetil-klorid lásd 2.5.4.1 1,17
3308 Cseppfolyósított gáz, mérgezõ, maró,

m.n.n.
lásd 2.5.4.1 lásd 2.5.4.2
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kód
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csoport)

UN szám Az anyag megnevezése
Legkisebb

próbanyomás

Engedélyezett
legnagyobb töltési

tömeg az
ûrtartalom
1 literjére

(kg/l)

1 2 3 4 5

2TO
3083 Perkloril-fluorid lásd 2.5.4.1 1,21

3307 Cseppfolyósított gáz, mérgezõ, oxidáló,
m.n.n.

lásd 2.5.4.1 lásd 2.5.4.2

2ÒFÑ 2189 Diklór-szilán lásd 2.5.4.1 0,90
3309 Cseppfolyósított gáz, mérgezõ,

gyúlékony, m.n.n. lásd 2.5.4.1  lásd 2.5.4.2
2Ò ÎÑ 1067 Dinitrogén-tetroxid (nitrogén-dioxid,

oxidáló)
Csak többelemes, tartányokból

álló gázkonténerben
1749 Klór-trifluorid lásd 2.5.4.1 1,40
2901 Bróm-klorid lásd 2.5.4.1 1,50
3310 Cseppfolyósított gáz, mérgezõ, gyújtó

hatású, maró, m.n.n.
lásd 2.5.4.1 lásd 2.5.4.2

3À 1913 Neon, mélyhûtött, cseppfolyósított lásd 2.5.4.3 lásd 2.5.4.4
1951 Argon, mélyhûtött, cseppfolyósított lásd 2.5.4.3 lásd 2.5.4.4
1963 Hélium, mélyhûtött, csepp

folyósított
lásd 2.5.4.3 lásd 2.5.4.4

1970 Kripton, mélyhûtött, cseppfolyósított lásd 2.5.4.3 lásd 2.5.4.4
1977 Nitrogén, mélyhûtött, cseppfolyósított lásd 2.5.4.3 lásd 2.5.4.4
2187 Széndioxid, mélyhûtött,

 cseppfolyósított
lásd 2.5.4.3 lásd 2.5.4.4

2591 Xenon, mélyhûtött, cseppfolyósított lásd 2.5.4.3 lásd 2.5.4.4
3136 Trifluor-metán, mélyhûtött,

cseppfolyósított
lásd 2.5.4.3 lásd 2.5.4.4

3158 Mélyhûtött, cseppfolyósított gáz, m.n.n lásd 2.5.4.3 lásd 2.5.4.4

3 Î 1003 Levegõ, mélyhûtött, cseppfolyósított lásd 2.5.4.3 lásd 2.5.4.4
1073 Oxigén, mélyhûtött, cseppfolyósított lásd 2.5.4.3 lásd 2.5.4.4
2201 Dinitrogén-oxid, mélyhûtött,

cseppfolyósított (gyújtó hatású)
lásd 2.5.4.3 lásd 2.5.4.4

3311 Mélyhûtött, cseppfolyósított, gyújtó hatású
gáz, m.n.n.

lásd 2.5.4.3 lásd 2.5.4.4

3F 1038 Etilén, mélyhûtött, cseppfolyósított lásd 2.5.4.3 lásd 2.5.4.4
1961 Etán, mélyhûtött, cseppfolyósított lásd 2.5.4.3 lásd 2.5.4.4
1966 Hidrogén, mélyhûtött, cseppfolyósított lásd 2.5.4.3 lásd 2.5.4.4
1972 Metán, mélyhûtött, cseppfolyósított lásd 2.5.4.3 lásd 2.5.4.4
1972 Földgáz, mélyhûtött, cseppfolyósított,

magas metántartalommal
lásd 2.5.4.3 lásd 2.5.4.4

3138 Etilén, acetilén és propilén keverék
mélyhûtött, cseppfolyósított, legalább
71,5% etilén, legfeljebb 22,5% acetilén
és legfeljebb 6% propilén
tartalommal

lásd 2.5.4.3 lásd 2.5.4.4

3312 Mélyhûtött, cseppfolyósított, gyúlékony
gáz, m.n.n.

lásd 2.5.4.3 lásd 2.5.4.4

4A 2073 Ammónia vizes oldat, relatív
sûrûség +150 °C-on kisebb
mint 0,880 kg/l
35–40%,
40–50% ammóniatartalommal

lásd 2.5.4.3
lásd 2.5.4.3

0,8
0,77
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1 literjére
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1 2 3 4 5

4F 1001 Acetilén, oldott Csak többelemes, tartányok-
ból álló gázkonténerben

4TC 3318 Ammónia vizes oldat, relatív sûrûség
+150 °C-on kisebb mint 0,880 kg/l, 50%-
nál több ammóniatartalommal

      lásd 2.5.4.1

2.5.5 A 2. és a 4. sorszám alá tartozó gázok fuvarozására használt tartányok tömörségi vizsgálatát legalább
0,4 MPa (4 bar), de legfeljebb 0,8 MPa (8 bar) túlnyomással kell végezni.

2.5.6 Valamennyi 2. és 4. sorszám alá tartozó gáz fuvarozására használt tartány térfogatát üzembe állítás
elõtt az illetékes hatóság által meghatalmazott szakértõnek ellenõriznie kell annak vízzel való
feltöltését követõ mérlegeléssel. A térfogat mérési hibájának nem szabad meghaladnia az 1%-ot. A
térfogat megállapítása a tartány méreteinek megállapításával és az azt következõ számítással tilos.

2.6 Jelölés

2.6.1 Az 1.6.1 pontban elõírt táblán a következõ kiegészítõ adatokat kell feltüntetni domborítással vagy más
hasonló módon vagy közvetlenül a tartány felületére, úgy hogy az nem csökkenti szilárdságát:

2.6.1.1 Csak egyféle anyag fuvarozására használt tartányokon:

– a gáz teljes nevét.

Ezenkívül a megnevezésen kívül a 2. és a 3. sorszám alá tartozó gázokhoz, valamint a 2073 nyomás
alatt oldott ammóniához, 4A kóddal, használt tartányoknál a megengedett legnagyobb töltési tömeget
kg-ban és a töltési hõmérséklettel, ha az –20 °C-nál alacsonyabb.

2.6.1.2 Több anyag fuvarozására használható (többcélú) tartányokon:

– a gázok teljes nevét, amelyekre a tartány engedélyezve van.

Ezenkívül minden gázra meg kell adni a legnagyobb megengedett töltési tömeget kg-ban.

2.6.1.3 A 3 sorszám alá tartozó gázok fuvarozására használt tartányoknál:

– az üzemi nyomást.

2.6.1.4 A hõszigeteléssel ellátott tartányokon:

– a „hõszigetelt” vagy „vákuummal hõszigetelt” feliratot is.

2.6.2 A többelemes tankkonténer keretén, a betöltõhely közelében elhelyezett táblára a következõ adatokat
kell felírni:

– az egyes elemek próbanyomását
4;

– az elemek számát;
– az elemek összes ûrtartalmát4;
– a gáz teljes nevét;
valamint cseppfolyósított gázok fuvarozására használt tartányoknál:
– a legnagyobb megengedett töltési tömeget kg-ban elemenként.

2.6.3 Az 1.6.2 pontban elõírt adatokon kívül a következõket kell felírni mindkét oldalon a tankkonténerre,
vagy egy táblára:

a) „Legkisebb megengedett töltési hõmérséklet: ... °C”
b) ha a tartányt csak egy anyag fuvarozására használják:
– a gáz teljes nevét és a megengedett legnagyobb töltési tömeg kg-ban;
– a 2. és 3. sorszám alá tartozó gázoknál – a megengedett legnagyobb töltési tömeget kg-ban;

                                           
4 Lásd az 1.6. ponthoz tartozó lábjegyzetet.
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c) ha a tartány többcélú:
– a gázok teljes nevét, amelyekre a tartány engedélyezve van, valamint ezekre a legnagyobb

megengedett töltési tömeget kg-ban.
d) ha a tartány hõszigetelt:
– a „hõszigetelt” vagy „vákuummal hõszigetelt” feliratot a feladási ország egyik hivatalos nyelvén,

valamint, a következõ nyelvek közül egyiken vagy kettõn: kínai, orosz vagy német, hacsak a
nemzetközi díjszabások vagy a vasutak közötti megállapodások mást nem írnak elõ.

2.7 Üzemeltetés

2.7.1 Ha a tartányok különbözõ gázok fuvarozására engedélyezettek, az alkalmazás megváltoztatásakor az
ürítést, a tisztítást és a gáztalanítást olyan mértékben kell elvégezni, ami az üzemelés biztonságának
eléréséhez szükséges.

2.7.2 A teli vagy üres, de tisztítatlan tartány fuvarozásra feladásakor a tartányon csak a betöltött vagy az
éppen lefejtett gázra vonatkozó, a 2.6.3 pont szerinti érvényes adatoknak szabad láthatóknak lenniük,
a többi gázra vonatkozó minden adatot le kell takarni.

2.7.3 Egy többelemes tankkonténer minden eleme csak ugyanazt a gázt tartalmazhatja. A 2 sorszám alatti
gázok fuvarozása esetén minden elemet külön kell megtölteni és a többi elemtõl fémzárral biztosított
szeleppel kell  elzárni.

3. Különleges elõírások a 3 oszt ályra: Gyúlékony folyékony anyagok

3.1 Alkalmazási terület

A 3. osztály következõ anyagai fuvarozhatók tankkonténerekben:

3.1.1 A 12. sorszám alá tartozó 1921 propilén-imin, stabilizált;

3.1.2 A 11., a 14–22., a 26., a 27. és a 41. sorszám a) betûje alatt felsorolt anyagok;

3.1.3 A 11., a 14–7. és a 41. sorszám b) betûje alatt felsorolt anyagok, valamint a 32. és a 33. sorszám
anyagai;

3.1.4 Az 1–5., a 31., a 34. és a 61. sorszám anyagai, a 3.b) sorszám alá tartozó 1222 izopropil-nitrát,
1865 n-propil-nitrát és 1261 nitro-metán kivételével.

Megjegyzés:

Az alábbi anyagok: 11, 14 sorszám anyagai, a 17.b) sorszám alá tartozó 1230 metanol, a 27.a) sorszám alá tartozó 3286 gyúlékony
folyadék, mérgezõ, maró, m.n.n, a 41. sorszám alá tartozó 2784 peszticid (23 °C alatt) fuvarozása a Belorusz Köztársaságba, a Lett
Köztársaságba a Litván Köztársaságba, az Oroszországi Föderációba, Ukrajnába vagy a fenti országok területén átmenetben elõzetes
egyeztetés után történhet.

3.2 Gyártás

3.2.1 A 3. osztály anyagainak fuvarozására használt tartányokat a 3.2.1.1–3.2.1.4. pontok alapján kell
méretezni.

3.2.1.1 A 12. sorszám alá tartozó stabilizált propilén-imin fuvarozására használt tartányokat legalább 1,5 MPa
számítási nyomásra (15 bar) kell méretezni.

3.2.1.2 A 3.1.2 pontban felsorolt anyagok fuvarozására használt tartányokat legalább 1 MPa számítási
nyomásra (10 bar) kell méretezni.

3.2.1.3 A 3.1.3 pontban felsorolt anyagok fuvarozására használt tartányokat legalább 0,4 MPa számítási
nyomásra (4 bar) kell méretezni.

3.2.1.4 A 3.1.4 pontban felsorolt anyagok fuvarozására használt tartányokat e függelék 1. részének elõírásai
szerint kell méretezni.
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3.3 Szerelvények

3.3.1 A 3.1.1 és a 3.1.2 pontok alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokon minden nyílást a
folyadék szintje felett kell elhelyezni. Egyetlen csõáttörés vagy csõcsonk sem lehet a tartány falán a
folyadék szintje alatt. A tartánynak légmentesen zárhatónak kell lennie, és a zárószerkezeteket
reteszelhetõ sapkával kell védeni.

3.3.2 A 3.1.3 és 3.1.4 pontok alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányok alulról üríthetõk is
lehetnek. A 3.1.3 pontban felsorolt anyagok, kivéve a 33. sorszám anyagait, fuvarozására használt
tartányoknak légmentesen zárhatóknak kell lenniük.

3.3.3 Ha a 3.1.1, a 3.1.2 vagy a 3.1.3 pont alá tartozó anyagok, kivéve a 33. sorszám anyagait, fuvarozására
használt tartányok biztonsági szeleppel vannak ellátva, a szelepek elé hasadótárcsát kell elhelyezni. A
hasadótárcsa és a biztonsági szelep elhelyezésének meg kell felelnie az illetékes hatóság
elõírásainak. Ha a 3.1.4 pont alá tartozó, legfeljebb 61 °C lobbanáspontú anyagok fuvarozására
használt tartányok nem zárható szellõztetõ berendezéssel vannak ellátva, a szellõztetõ berendezést
lángzáró szerkezettel kell ellátni vagy annak a robbanási nyomással szemben ellenállónak kell lennie.

3.3.4 Ha a tartányok nemfémes védõbevonattal (béléssel) vannak ellátva, ezt úgy kell kialakítani, hogy az
elektrosztatikus feltöltõdés ne okozhasson gyulladásveszélyt.

A 61.c) sorszám anyagainak fuvarozásához használt tartányok alulról történõ ürítésére szolgáló
szerkezete zárószeleppel ellátott külsõ kifolyócsonkból is állhat, ha deformálható fémes anyagból
készült.

3.4 A gyártási típus jóváhagyása

Nincsenek különleges elõírások.

3.5 Vizsgálatok

3.5.1 A 3.1.1, a 3.1.2 vagy a 3.1.3 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat az üzembe
helyezés elõtti és az idõszakos folyadéknyomás-próba során legalább 0,4 MPa (4 bar) nyomással kell
kipróbálni.

3.5.2 A 3.1.4 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat az üzembe helyezés elõtti és az
idõszakos folyadéknyomás-próba során az 1.1.3.9 pontban meghatározott nyomással kell kipróbálni.

3.6 Jelölés

Nincsenek különleges elõírások.

3.7 Üzemeltetés

3.7.1 A 3.1.1, a 3.1.2 vagy a 3.1.3 pont alá tartozó anyagok, kivéve a 33. sorszám anyagait, fuvarozására
használt tartányokat a fuvarozás során légmentesen zárva kell tartani. A 3.1.1 és a 3.1.2 pont alatt
felsorolt anyagok fuvarozására használt tartányok zárószerkezeteit reteszelhetõ sapkával védeni kell.

3.7.2 A 11., a 12., a 14–19., a 27., a 32. és a 41. sorszám anyagainak fuvarozására jóváhagyott
tankkonténereket nem szabad élelmiszerek, más fogyasztási cikkek vagy takarmány fuvarozására
használni.

3.7.3 Az 1.a) sorszám alá tartozó 1089 acetaldehidet csak akkor szabad alumíniumötvözetbõl gyártott
tartányban fuvarozni, ha a tartányt kizárólag erre használják, és az acetaldehid savmentes.

3.7.4 A 3 osztály táblázatának 3.b) sorszámához tartozó megjegyzésben említett benzin az 1.1.3.8. pont
szerint kialakított és az 1.3.4 és 1.3.5 pont elõírásainak megfelelõ szerelvényekkel rendelkezõ
tartányban fuvarozható.
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4. Különleges elõírások a 4.1 oszt ályra: Gyúlékony szil árd anyagok,
                                     a 4.2 oszt ályra: Öngyullad ásra hajlamos anyagok
                                     és a 4.3 oszt ályra: Vízzel érintkezve gyúlékony g ázokat fejlesztõ anyagok

4.1 Alkalmazási terület

A 4.1, 4.2, 4.3 osztály következõ anyagai fuvarozhatók tankkonténerekben:

4.1.1 A 4.2 osztály 6., 17., 19. és 31–33. sorszámának a) betûje alatt felsorolt anyagok;

4.1.2 A 4.3 osztály 11.a) és 22. sorszáma alá tartozó anyagok;

4.1.3 A 4.3 osztály 1.,2., 3., 21., 23. és 25. sorszámának a) betûje alatt felsorolt anyagok;

4.1.4 A 4.3 osztály 11.a) sorszáma alá tartozó anyagok;

4.1.5 A 4.2 osztály 6., 8., 10., 17., 19. és 21. sorszámának és a 4.3 osztály 3., 21., 23. és 25. sorszámának
b) vagy c) betûje alatt felsorolt anyagok;

4.1.6 a 4.1 osztály 5. és 15. sorszáma alá tartozó anyagok;

4.1.7 A következõ sorszámok b) vagy c) betû alatt felsorolt porszerû vagy szemcsés anyagok:

– a 4.1 osztály 1., 6–8., 11–14. sorszámai, kivéve a 13. c), a 16 és 17 sorszám alá tartozó anyagokat;
– a 4.2 osztály 1.b), 5., 7., 9., 12-16., 18.c) és 20. sorszámai;
– a 4.3 osztály 11–17., 19., 20., 22. és 24. sorszámai.

4.2 Gyártás

4.2.1 A 4. osztály anyagainak fuvarozására használt tartányokat a 4.2.1.1–4.2.1.4 pontok alapján kell
méretezni.

4.2.1.1 A 4.1.1 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat legalább 2,1 MPa (21 bar)
számítási nyomásra kell méretezni. Ezeket olyan anyagokból kell gyártani, amelyek a 2.2. függelék
3. pontja, az 1.2.2 és 1.2.3 elõírásainak megfelelnek.

4.2.1.2 A 4.1.2–4.1.4 pontok alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat legalább 1 MPa (10 bar)
számítási nyomásra kell méretezni.

4.2.1.3 A 4.1.5 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat legalább 0,4 MPa (4 bar) számítási
nyomásra kell méretezni.

4.2.1.4 A 4.1.6 és a 4.1.7 pont alá tartozó szilárd anyagok fuvarozására használt tartányokat a jelen függelék
1. részének követelményei szerint kell tervezni.

4.2.2 A 4.2 osztály 1.b) sorszáma alá tartozó anyagok fuvarozására használt tankkonténerek valamennyi
alkatrészének villamosan földelhetõnek kell lenniük.

4.2.3 A 4.1.1 4.1.3 és 4.1.5. pontok alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokon minden nyílást a
folyadék szintje felett kell elhelyezni. Az 1.2.16. pont szerinti tisztítónyílások nem engedélyezettek.

4.3 Szerelvények

4.3.1 A 4.1.1–4.1.3 és a 4.1.5 pontok alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányoknak légmentesen
zárhatónak, és a záróelemnek reteszelhetõ sapkával védettnek kell lenni. A folyadékszint alatt a
tartány falán semmiféle csõáttörés vagy csõcsonk sem lehet.

4.3.2 A 4.1.4. pontok alá tartozó anyagok, a 4.3. osztály 11.a) sorszáma alá tartozó 1407 cézium és a 1423
rubídium kivételével, a 4.1.6 és a 4.1.7 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányok
alulról üríthetõek is lehetnek. A cézium és rubídium fuvarozására használt tartányok nyílásait
légmentesen záró és reteszelhetõ sapkával kell ellátni.

4.3.3 A 4.1.2 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányoknak ezenkívül a következõ
elõírásoknak kell megfelelniük:
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4.3.3.1 A melegítõ berendezés csak a tartány külsejére szerelhetõ fel. A foszfor eltávolítására használt csövet
azonban fûtõköpennyel lehet ellátni. A köpeny fûtõkészülékét úgy kell beállítani, hogy a foszfor
hõmérséklete ne emelkedjen a tartány töltési hõmérséklete fölé.

4.3.3.2 A tartányt a foszforszint ellenõrzésére mérõberendezéssel kell ellátni, és ha védõfolyadékként vizet
használnak, olyan rögzített szintjelzéssel kell ellátni, amely a megengedett legmagasabb vízszintet
mutatja.

4.3.4 Ha a 4.1.1, a 4.1.3, a 4.1.5 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányok biztonsági
szelepekkel vannak ellátva, a szelepek elé hasadótárcsát kell helyezni. A hasadótárcsa és a biztonsági
szelep elhelyezésének meg kell felelnie az illetékes hatóság elõírásainak.

4.3.5 A 4.1.6 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat ezenkívül nehezen gyulladó
anyagból készített hõszigeteléssel kell ellátni.

4.3.6 Ha a 4.1.4 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányok el vannak látva hõszigeteléssel,
az ilyen hõszigetelést nehezen gyulladó anyagból kell készíteni.

4.3.7 A 4.1.6 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányok elláthatók 20 kPa és 30 kPa (0,2 bar
és 0,3 bar) közötti nyomáskülönbség hatására automatikusan kifelé vagy befelé nyíló szelepekkel.

4.4 A gyártási típus jóváhagyása

Nincsenek különleges elõírások.

4.5 Vizsgálatok

4.5.1 A 4.1.1 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat üzembe helyezés elõtt és
idõszakosan legalább 1 MPa (10 bar) nyomással kell a folyadéknyomás-próbának alávetni. Ezen
tartányok mindegyikének anyagát és hegesztési varratait az 1.2.3 pont és a 2.2 függelék elõírásai
szerint kell megvizsgálni.

4.5.2 A 4.1.2–4.1.5 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat üzembe helyezés elõtt és
idõszakosan legalább 0,4 MPa (4 bar) túlnyomással kell a folyadéknyomás-próbának alávetni.

Az 1.5.5 pont elõírásaitól eltérõen a 1.4.4 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat
legalább nyolcévenként kell idõszakos vizsgálatnak alávetni, aminek ki kell terjednie a megfelelõ
készülékkel végzett vastagságellenõrzésre. Ilyen tartányoknál az 1.5.6 pont szerinti tömörségi próbát
és valamennyi alkatrész funkcionális ellenõrzését legalább négyévenként kell elvégezni.

4.5.3 A 4.1.6 és a 4.1.7 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat üzembe helyezés elõtt
és idõszakosan az 1.1.3.9 pontban meghatározott számítási nyomással kell a folyadéknyomás-
próbának alávetni.

4.6 Jelölés

4.6.1 A 4.1.1 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat az 1.6.2 pontban elõírtakon kívül el
kell látni a „Fuvarozás alatt tilos kinyitni, öngyulladásra hajlamos” felirattal. A 4.1.3-4.1.5 pont alá
tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat az 1.6.2 pontban elõírtakon kívül el kell látni a
„Fuvarozás alatt tilos kinyitni, vízzel érintkezve gyúlékony gázokat fejleszt” felirattal. Ezeket a feliratokat
az engedélyezõ ország egyik hivatalos nyelvén kell szövegezni, valamint, egy vagy két nyelven az
alábbiak közül: kínai, orosz vagy német, hacsak a nemzetközi díjszabások vagy a vasutak közötti
megállapodások mást nem írnak elõ.

4.6.2 A 4.3 osztály 1.a) sorszáma alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokon az 1.6.2 pontban
elõírt táblán fel kell még tüntetni az engedélyezett anyagok megnevezését és minden egyes anyagra a
tartány megengedett legnagyobb töltési tömegét kg-ban.

Az 1.6.2 pontban a fuvarozott anyagokra megadott raksúlynak meg kell felelnie a tartány legnagyobb
megengedett töltési tömegének.
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4.7 Üzemeltetés

4.7.1.1 A 4.2 osztály 11.a) és 22. sorszáma alá tartozó anyagokat, ha védõközegként víz használatos, a töltés
idõpontjában legalább 12 cm vízréteggel kell fedni, a töltési fok 60 °C-on nem haladhatja meg a 98%-
ot. Ha védõközegként nitrogén használatos, a töltési fok 60 °C-on nem haladhatja meg a 96%-ot. A
fennmaradó teret nitrogénnel kell megtölteni oly módon, hogy még lehûlés után se csökkenjen a
nyomás az atmoszférikus nyomás alá. Emellett a tartányt légmentesen kell lezárni.

4.7.1.2 Az olyan tisztítatlan, üres tartányokat, amelyeket a 4.2 osztály 11.a) és 22. sorszáma alá tartozó
anyagok fuvarozására használtak, úgy lehet fuvarozásra feladni, ha

– vagy nitrogénnel vannak megtöltve;
– vagy ûrtartalmuk legalább 96–98%-áig vízzel vannak megtöltve. Október 1. és március 31. között

a víznek elegendõ mennyiségû fagyásgátló szert kell tartalmaznia, ami megakadályozza a víz
megfagyását a fuvarozás során a legalacsonyabb hõmérsékleten is. A fagyásgátló anyag nem
fejthet ki korróziós hatást és nem lehet hajlamos a foszforral való reakcióra.

4.7.2 A 4.2 osztály 31-33. sorszáma és a 4.3 osztály 2.a), 3.a) és 3.b) sorszáma alá tartozó anyagokat
tartalmazó tartányokat legfeljebb ûrtartalmuk 90%-áig szabad megtölteni; a folyadék átlagos 50 °C
hõmérsékletén biztonság céljából 5% szabad teret kell hagyni. A fuvarozás alatt az anyagnak inert
gázréteg alatt kell lennie, amelynek túlnyomása nem lehet 50 kPa-nál (0,5 bar-nál) kevesebb. A
tisztítatlan, üres tartányokat fuvarozásra történõ átadáskor legalább 50 kPa (0,5 bar) nyomáson inert
gázzal kell megtölteni.

4.7.3 A 4.3 osztály 1.a) sorszáma alá tartozó 1183 etil-diklór-szilán, 1242 metil-diklór-szilán és 1295 triklór-
szilán esetén a töltési fok nem haladhatja meg ûrtartalom literenként a 0,93, 0,95 illetve 1,14 kg-ot, ha
a töltés tömegre történik. Ha a töltés térfogatra történik, valamint a 4.3 osztály 1.a) sorszáma alatt név
szerint nem említett (m.n.n.) klór-szilánok esetén a töltési fok nem haladhatja meg a 85%-ot.

4.7.4 A 4.1 osztály 5. és 15. sorszáma alá tartozó anyagokat tartalmazó tartányokat legfeljebb ûrtartalmuk
98%-áig szabad megtölteni.

4.7.5 A 4.3 osztály 11.a) sorszáma alá tartozó 1407 cézium és 1423 rubídium fuvarozásánál az anyagot
inert gázzal kell fedni. A 4.3 osztály 11.a) sorszáma alá tartozó egyéb anyagokat tartalmazó
tartányokat a fuvarozásra tilos addig feladni, amíg az anyag nem szilárdult meg teljesen és nincs inert
gázzal fedve. Az olyan tisztítatlan, üres tartányokat, amelyek a 4.3 osztály 11.a) sorszáma alá tartozó
anyagokat tartalmazták, inert gázzal kell megtölteni. A tartányokat légmentesen kell lezárni.

4.7.6 A 4.2 osztály 1.b) sorszáma alá tartozó anyagok berakásakor a berakott áru hõmérséklete nem
haladhatja meg a 60 °C-ot.

A berakott áru hõmérséklete legfeljebb 80 °C lehet akkor, ha a berakás során nem képzõdnek izzó
részek, és tartány légmentesen zárt. Ha berakás után a tartányok túlnyomás alatt vannak (pl. sûrített
levegõvel) tömítettségét ellenõrizni kell. A fuvarozás alatt a nyomás nem csökkenhet az atmoszférikus
nyomás alá. Ellenkezõ esetben ürítés elõtt a tartányba inert gázt kell bevezetni.

5. Különleges elõírások: az 5.1 oszt ályra: Gyújtó hat ású anyagok

                                      az 5.2 oszt ályra: Szerves peroxidok

5.1 Alkalmazási terület

5.1.1 Az 5.1 osztály következõ anyagai fuvarozhatók tankkonténerekben:

5.1.1.1 Az 5. sorszám alá tartozó anyagok;

5.1.1.2 Az 1-4., a 11., a 13., a 16., a 17., a 22. és a 23. sorszám a) vagy b) betûje alá tartozó erõsen gyújtó
hatású és gyújtó hatású anyagok, amelyeket folyékony vagy olvasztott állapotban fuvaroznak;

5.1.1.3 A 20. sorszám alá tartozó 2426 folyékony ammónium-nitrát.
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5.1.1.4 Az 1., a 11., a 13., a 16., a 18., a 22. és a 23. sorszám c) betûje alá tartozó enyhén gyújtó hatású
anyagok, amelyeket folyékony állapotban fuvaroznak;

5.1.1.5 A 11., a 13–18., a 21–27., a 29. és a 31. sorszám b) vagy c) betûje alatt felsorolt porszerû vagy
szemcsés anyagok.

5.1.2 Az 5. osztály 9.b) és 10.b) sorszáma alá tartozó anyagok tankkonténerben fuvarozhatók a származási
ország illetékes hatósága által meghatározott feltételek között, ha a vizsgálatok alapján (lásd a 5.4.2
pontot) az illetékes hatóság úgy ítéli, hogy az ilyen fuvarozási tevékenység biztonságosan
végrehajtható. Ha a származási ország nem valamely SZMGSZ-tagország, ezeket a feltételeket a
küldemény által érintett elsõ SZMGSZ-tagország illetékes hatóságának kell elismernie.

Megjegyzés:

Az 5.1 osztály 1.a) sorszáma alá tartozó 2015 „stabilizált hidrogén-peroxid vizes oldat 60%-nál több hidrogén-peroxid tartalommal” anyag
fuvarozása a Belorusz Köztársaságba, a Lett Köztársaságba a Litván Köztársaságba, az Oroszországi Föderációba, Ukrajnába vagy a fenti
országok területén átmenetben csak elõzetes egyeztetés után történhet.

5.2 Gyártás

5.2.1 A 5.1 osztály anyagainak fuvarozására használt tartányokat az 5.2.1.1-5.2.1.3. pontok alapján kell
méretezni.

5.2.1.1 Az 5.1.1.1 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat legalább 1 MPa (10 bar)
számítási nyomásra kell méretezni.

5.2.1.2 Az 5.1.1.2, 5.1.1.3. és 5.1.2. pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat legalább 0,4
MPa (4 bar) számítási nyomásra kell méretezni.

5.2.1.3 Az 5.1.1.4 pont alá tartozó folyékony anyagok és az 5.1.1.5 pont alá tartozó porszerû vagy szemcsés
anyagok fuvarozására használt tartányokat a jelen függelék 1. Részének követelményei szerint kell
tervezni.

5.2.2 Az 5.1.1.2. pont 1. sorszáma alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat és szerelvényeiket
legalább 99,5%-os tisztaságú alumíniumból vagy olyan alkalmas acélból kell készíteni, ami nem
hajlamos a hidrogén-peroxid elbontására.

5.2.3 Az 5.1.1.3. pont anyagainak fuvarozására használt tartányokat ausztenites acélból kell készíteni.

5.2.4 Az 5.1 osztály 1.a), 3.a) és 5. sorszáma alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányok minden
nyílásának a folyadékszint felett kell lennie. Ezenkívül az 1.2.16 pont szerinti tisztítónyílások nem
engedélyezettek.

5.3 Szerelvények

5.3.1 Az 5.1. osztály 1.a) sorszáma alá tartozó 2015 „stabilizált hidrogén-peroxid vizes oldat 60 és 70%
közötti hidrogén-peroxid tartalommal” anyag fuvarozására használt tartányoknál a nyílások lehetnek a
folyadékszint alatt is. Ebben az esetben a tartány ürítõberendezését leeresztõ berendezéssel kell
ellátni az 1.3.2. pontnak megfelelõen.

5.3.2 A tartány külsõ csõkarmantyúinak csatlakozásait olyan anyagból kell készíteni, amely nem hajlamos a
hidrogén-peroxid lebontására.

5.3.3 Az 5.1 osztály 1. vagy 20. sorszám alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányok felsõ részén
olyan zárószerkezetet kell elhelyezni, amely megakadályozza a tartányban a szállított anyag
bomlásából adódó a túlnyomás kialakulását, a folyadék kiszivárgását és idegen anyagoknak a
tartányba bejutását.

A 20. sorszám alá tartozó 2426 folyékony ammónium-nitrát fuvarozására használt tartányok
zárószerkezeteit úgy kell kialakítani, hogy a fuvarozás során a megszilárduló ammónium-nitrát ne
okozza a szerkezet eltömõdését.
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Az 1.b) és 1.c) sorszám alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat és üzemi
szerelvényeiket úgy kell kialakítani, hogy megakadályozzák idegen anyagoknak a tartányba bejutását,
a folyadék kiszivárgását és a tartányban az anyag bomlásából adódó túlnyomás kialakulását.

5.3.4 Ha az 5.1 osztály 20. sorszáma alá tartozó folyékony ammónium-nitrát forró, tömény oldatának
fuvarozására használt tartányok hõszigetelõ anyaggal vannak borítva, az anyagnak szervetlennek és
éghetõ anyagoktól teljesen mentesnek kell lennie.

5.3.5 Az 5.2.1 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat a 2.3.4.1 pont elõírásainak
megfelelõ hõszigeteléssel kell ellátni. A védõtetõt és a tartány általa nem fedett minden részét, illetve a
teljes hõszigetelés külsõ felületét vagy fehérre kell festeni, vagy világos színû, metál fényezésûnek kell
lennie. A festést minden fuvarozás elõtt meg kell tisztítani és sárgulás vagy sérülés esetén fel kell
újítani. A hõszigetelésnek nem szabad semmiféle gyúlékony anyagot tartalmaznia.

5.3.6 Az 5.1.2 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat hõmérséklet érzékelõ
szerkezetekkel kell ellátni.

5.3.7 Az 5.1.2 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat biztonsági szelepekkel és
vészlefúvó szerkezetekkel kell ellátni. Vákuumszelepek is használhatók. A vészlefúvó szerkezeteknek
a szerves peroxid tulajdonságai és a tartány szerkezeti jellemzõi alapján meghatározott nyomáson kell
mûködésbe lépniük. A tartánytestben olvadóbetétek nem engedélyezettek.

A biztonsági szelepeknek és a vészlefúvó szerkezeteknek az alábbi feltételeknek kell megfelelniük:

5.3.7.1 A biztonsági szelepeket arra használják, hogy megakadályozza a tartányban a +50 °C-on keletkezõ
bomlástermékek és felszabaduló gõzök okozta lényeges nyomásnövekedést.

A biztonsági szelep(ek) nyitónyomását és teljesítményét az 5.4.2 pontban elõírt vizsgálatok
eredményei alapján kell meghatározni. A nyitónyomás azonban semmi esetre sem lehet akkora, hogy
a tartány felborulása esetén a szelepen keresztül folyadék szabadulhasson ki.

5.3.7.2 A vészlefúvó szerkezetek rugóterhelésû vagy hasadótárcsás típusúak lehetnek. Lehetõvé kell tenniük
minden bomlástermék és gõz eltávolítását, amely az öngyorsuló bomlás alatt fejlõdik, vagy akkor, ha
legalább egy óráig olyan láng veszi körül, amely a következõ összefüggéssel jellemezhetõ:

q = 70961·F·A0,82

ahol:

q - hõelnyelés, W
A - nedvesített felület. m2

F - szigetelési együttható, amely
– nem szigetelt tartányokra F = 1 ;

U(923-TPO )

– szigetelt tartányokra F =                                ,

   47032

ahol:

U = K/L  – a szigetelõréteg hõátviteli együtthatója [Wm-2·K-1 ]

K  – a szigetelõ réteg hõvezetõképessége [Wm-1·K-1 ]

L  – a szigetelõréteg vastagsága, m

TPO  – a peroxid hõmérséklete lefúváskor, K

Ezen szerkezetek nyitónyomásának nagyobbnak kell lennie, mint az 5.3.7.1 pontban elõírt érték és az
5.4.2 pontban elõírt vizsgálatok eredményei alapján kell meghatározni. A vészlefúvó szerkezetet úgy
kell méretezni, hogy a tartányban a legnagyobb nyomás soha ne haladja meg a tartány
próbanyomását.

5.3.7.3 Az 5.1.2 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt, teljes hõszigetelésû tartányoknál a
nyomáscsökkentõ készülékek teljesítményét és beállítását a felület 1%-át kitevõ szigetelés
veszteséget feltételezve kell meghatározni.
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5.3.7.4 A tartányok alacsony nyomású vákuumszelepeit és biztonsági szelepeit lángzárral kell ellátni, akkor is,
ha a fuvarozandó anyagok és azok bomlástermékei nem éghetõek. A lefúvási teljesítménynek a
lángzáró által okozott csökkenésére figyelemmel kell lenni.

5.4 A gyártási típus jóváhagyása

5.4.1 Az 5.1 osztály 20. sorszáma alá tartozó 2426 ammónium-nitrát fuvarozására jóváhagyott
tankkonténereket nem szabad szerves anyagok fuvarozására jóváhagyni.

5.4.2 Az 5.1.2 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányok típusjóváhagyásához vizsgálatokat
kell végezni:

– annak bizonyítására, hogy a fuvarozott anyag összeférhetõ minden olyan anyaggal, amellyel a
fuvarozás során érintkezésbe kerül;

– hogy megfelelõ adatok álljanak rendelkezésre ahhoz, hogy a tartány szerkezeti jellemzõit is
figyelembe véve a biztonsági szelepek és a nyomáscsökkentõ készülékek tervezhetõk legyenek;
és

– az anyag biztonságos fuvarozásához szükséges különleges követelmények meghatározásához.

A vizsgálatok eredményeit fel kell tüntetni a tartány típusjóváhagyási bizonyítványában.

5.5 Vizsgálatok

5.5.1 Az 5.1.1.1, 5.1.1.2 és 5.1.1.3 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat üzembe
helyezés elõtt és idõszakosan legalább 0,4 MPa (4 bar) nyomással kell a folyadéknyomás-próbának
alávetni. Az 5.1 osztály 1. sorszáma alá tartozó anyagok fuvarozására használt, tiszta alumíniumból
készült tartányokat üzembe helyezés elõtt és idõszakosan elegendõ 250 kPa (2,5 bar) nyomással a
folyadéknyomás-próbának alávetni.

5.5.2  Az 5.1.1.4 és az 5.1.1.5 és 5.1.2. pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat üzembe
helyezés elõtt és idõszakosan a meghatározott számítási nyomással (1.1.3.9. pont) kell a
folyadéknyomás-próbának alávetni.

5.6 Jelölés

5.6.1 Az 5.1 osztályra nincsenek különleges elõírások.

5.6.2 Az 5.1.2 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat az 1.6.1 pontban elõírt fémlapon
vagy a tartány falán (ha az úgy van megerõsítve, hogy szilárdságát nem csökkenti) a következõ
kiegészítõ adatokat kell feltüntetni domborítással vagy más hasonló módon:

– az anyag kémiai megnevezése engedélyezett koncentrációjával együtt.

5.7 Üzemeltetés

5.7.1 A tartány belsejét és a 5.1.1 és az 5.1.2 pont alá tartozó anyagokkal érintkezésbe kerülõ minden
alkatrészét tisztán kell tartani. A szivattyúkhoz, szelepekhez és egyéb készülékekhez a betöltött
termékkel veszélyesen reagáló kenõanyag nem használható.

5.7.2 Az 5.1 osztály 1.a), 2.a) és 3.a) sorszáma alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat 15 °C
hivatkozási hõmérsékleten legfeljebb ûrtartalmuk 95%-áig szabad megtölteni. Az 5.1 osztály
20. sorszáma alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat legfeljebb ûrtartalmuk 97%-áig
szabad megtölteni, és a legnagyobb hõmérséklet a töltés után nem haladhatja meg a 140 °C-ot.

5.7.3 Az 5.1.2 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat a tartány típusjóváhagyására
vonatkozó vizsgálati jegyzõkönyvben meghatározott mértékig, de legfeljebb ûrtartalmuk 90%-áig
szabad megtölteni. A tartányoknak a töltéskor szennyezõdésektõl menteseknek kell lenniük.

5.7.4 A 5.1.2 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányok üzemi szerelvényeit, pl. szelepeket
és külsõ csõvezetékeket, a tartány töltése és ürítése után ki kell üríteni.
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5.7.5 Amennyiben a tartányokat különbözõ anyagokhoz használják fel, a 20. sorszám alá tartozó
ammónium-nitrát vizes oldatainak fuvarozása elõtt és után a tartányokat és szerelvényeket alaposan
meg kell tisztítani valamennyi szennyezõdéstõl.

6. Különleges elõírások a 6.1oszt ályra: Mérgezõ anyagok;

                                     és a 6.2 oszt ályra: Fertõzõ anyagok

6.1 Alkalmazási terület

A 6.1 és  6.2 osztály következõ anyagai fuvarozhatók tankkonténerben:

6.1.1 A 6.1 osztály 6–13. sorszáma, a 10 sorszám alá tartozó 2407 izopropil-klór-formiát, a 1238 metil-klór-
formiát, és a 1182 etil-klór-formiát kivételével, a 15–17., a 20., a 22., a 23., a 25–28., a 31–36., a 41., a
44., az 51, az 52., az 55., a 61., a 65–68., a 71–73. és a 90. sorszám alatt felsorolt anyagok, ha
folyékony vagy olvasztott állapotban fuvarozzák,

6.1.2 A 17., a 25., a 27., a 32–36., a 41., a 43., a 3048 alumínium-foszfid peszticid kivételével, a 44., az 51.,
az 52., az 55., az 56., a 61., a 65–68., a 73. és a 90. sorszám alatt felsorolt porszerû és szemcsés
anyagok;

6.1.3 A 6.1. osztály 11–28., a 32–36., a 41., a 44., az 51–55., az 57–62., a 64–68., a 71–73. és a 90.
sorszám b) vagy c) betûje alatt felsorolt anyagok, ha folyékony vagy olvasztott állapotban fuvarozzák;

6.1.4 A 12., a 14., a 17. a 19., a 21., a 23., a 25–27., a 32–35., a 41., a 44., az 51–55., az 57–68., a 73. és a
90. sorszám b) vagy c) betûje alatt felsorolt porszerû vagy szemcsés anyagok.

6.1.5 A 6. osztály 3.b) sorszámának anyagai.

Megjegyzés:

A 6.a), 7.a), 17, 18, 19, 33, 34, 41, 43, 51, 52, 53, 55, 65.b), 71–87, 90. sorszáma alá tartozó anyagok fuvarozása a Belorusz
Köztársaságba, a Lett Köztársaságba, a Litván Köztársaságba, az Oroszországi Föderációba, Ukrajnába vagy a fenti országok területén
átmenetben csak elõzetes egyeztetés után történhet.

6.2 Gyártás

6.2.1 A 6.1 és 6.2. osztály anyagainak fuvarozására használt tartányokat a 6.2.1.1–6.2.1.3. pontok alapján
kell méretezni.

6.2.1.1 A 6.1.1 és a 6.1.2 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat legalább 1 MPa
számítási nyomásra (10 bar) kell méretezni.

6.2.1.2 A 6.1.3 és a 6.1.5 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat legalább 0,4 MPa
számítási nyomásra (4 bar) kell méretezni.

6.2.1.3 A 6.1.4 pont alá tartozó porszerû vagy szemcsés anyagok fuvarozására használt tartányokat e
függelék 1. Részének elõírásai szerint kell méretezni.

6.2.2 A 24.b) sorszám alá tartozó 3250 olvasztott klór-ecetsav fuvarozására használt tartányoknak belsõ
zománc- vagy azzal azonos értékû/egyenrangú védõburkolattal (burkolattal) kell rendelkeznie, ha a
tartány anyaga a klór-ecetsavval érintkezve korrodálódik.

6.3 Szerelvények

6.3.1 A 6.1.1 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányok minden nyílásának a folyadék szintje
felett kell lennie. Semmiféle csõáttörés vagy csõcsonk nem lehet a tartány falán a folyadékszint alatt. A
tartányoknak légmentesen zárhatónak kell lennie, és a zárószerkezeteket reteszelhetõ sapkával kell
védeni.
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6.3.2 A 6.1.2 és 6.1.5 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányok alulról üríthetõk is lehetnek.
A tartányoknak légmentesen zárhatóknak kell lenniük.

A 6.1.3 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányok légmentesen zártnak számítanak, ha
fel rugós biztonsági szeleppel és vészlefúvó szerkezettel vannak ellátva, amelyek 0,4 bárnál nagyobb
nyomáscsökkenés esetén kinyílnak.

6.3.3 Ha a tartány biztonsági szeleppel van ellátva, a szelep elé hasadótárcsát kell szerelni. A hasadótárcsát
és a biztonsági szelepet az illetékes hatóság elõírásai szerint kell elhelyezni.

6.4 A gyártási típus jóváhagyása

Nincsenek különleges elõírások.

6.5 Vizsgálatok

6.5.1 A 6.1.1–6.1.3 és a 6.1.5 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat legalább 0,4 MPa
(4 bar) nyomásnak kell alávetni az üzembe helyezés elõtti és az idõszakos folyadéknyomás-próba
során.

A 31. sorszám alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányok idõszakos vizsgálata között
maximálisan 4 év telhet el.

6.5.2 A 6.1.4 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat az üzembe helyezés elõtt és az
idõszakos folyadéknyomás-próba során az 1.1.3.9 pont szerinti számítási nyomásnak kell alávetni.

6.6 Jelölés

Nincsenek különleges elõírások.

6.7 Üzemeltetés

6.7.1 A tartányokat fuvarozás alatt légmentesen zárva kell tartani. A 6.1.1 pont alá tartozó anyagok
fuvarozására használt tartányok zárószerkezetét reteszelhetõ sapkával kell védeni.

6.7.2 A 6.1 osztály alá tartozó anyagok fuvarozására engedélyezett tankkonténereket nem szabad
élelmiszerek, fogyasztási cikkek és takarmány fuvarozására használni.

8. Különleges elõírások a 8 oszt ályra: Maró anyagok

8.1 Alkalmazási terület

A 8 osztály anyagai közül a következõk fuvarozhatók tankkonténerben:

8.1.1 A 6. sorszám alatt felsorolt anyagok;

8.1.2 Az 1., 2., 3., 7., 8., 12., 17., 32., 33., 39., 40., 47., 53., 54., 56., 64., 66., 68., 70., 72., 74., 76.
sorszámok a) betûje alatt felsorolt anyagok, ha folyékony vagy olvasztott állapotban fuvarozzák;

8.1.3 A 39.a) sorszám alatt felsorolt anyagok;

8.1.4 A 15. sorszám alá tartozó 2576 foszfor-oxibromid, valamint az 1-5., a 7., a 8., a 10., a 12., a 17.,
31–40., a 42–47., az 51–54. és a 61–66., 68., 70–72., 74., 76. sorszám b) vagy c) betûje alatt felsorolt
anyagok, ha folyékony vagy olvasztott állapotban fuvarozzák;

8.1.5 A 31., a 34., a 35., a 39., a 41., a 45., a 46., az 52., a 62., a 65. sorszám b) vagy c) betûje alatt felsorolt
korróziót vagy gyenge korróziót elõidézõ porszerû vagy szemcsés anyagok.
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8.2 Gyártás

8.2.1 A 6. és a 24. sorszám alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat legalább 2,1 MPa
számítási nyomásra (21 bar) kell méretezni.

8.2.2 A 8.1.2 és a 8.1.3 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat legalább 1 MPa
számítási nyomásra (10 bar) kell méretezni.

8.2.3 A 8.1.4 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat legalább 0,4 MPa számítási
nyomásra (4 bar) kell méretezni.

8.2.4 A 8.1.5 pont alá tartozó porszerû vagy szemcsés anyagok fuvarozására használt tartányokat e
függelék 1. részének elõírásai szerint kell méretezni.

8.2.5 A 14. sorszám alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányoknak legalább 5 mm vastag
ólombéléssel vagy ezzel egyenértékû béléssel kell ellátni. A 6. sorszám anyagainak fuvarozására
szolgáló hegesztett tartányokat olyan anyagokból kell gyártani, amelyek a 2.2 függelék 3. pontja
elõírásainak megfelel, valamint az 1.2.2 és 1.2.3 pont feltételeit kielégíti.

8.2.6 A 2.a) sorszám alá tartozó 2031 salétromsav fuvarozására használt tartányokat legalább 99,5%-os
tisztaságú alumíniumból kell gyártani.

8.2.7 A 6., 7. és 14. sorszám alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányok minden nyílásának a
folyadékszint felett kell lennie.

8.3 Szerelvények

8.3.1 A 6., a 7. és a 14. sorszám alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányok falán semmiféle
csõáttörés vagy csõcsonk nem lehet a folyadék szintje alatt. Ezenkívül az 1.2.16 pontban említett,
tisztítás céljára használt ellenõrzõ nyílások nem megengedettek. A tartányoknak légmentesen
zárhatóknak, a zárószerkezeteknek reteszelhetõ sapkával védhetõnek kell lenniük.

8.3.2 A 8.1.2-8.1.5 alatt felsorolt anyagok, a 7. sorszám anyagainak kivételével, fuvarozására használt
tartányok alulról üríthetõk is lehetnek.

8.3.3 Ha a 8.1.2 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányok biztonsági szeleppel vannak
ellátva, a szelep elé hasadótárcsát kell szerelni. A hasadótárcsát és a biztonsági szelepet az illetékes
hatóság elõírásai szerint kell elhelyezni.

8.3.4 Az 1.a) sorszám alá tartozó 1829 kén-trioxid fuvarozására használt tartányokat hõszigetelni kell és fel
kell szerelni külsõ fûtõberendezéssel.

8.3.5 A 61. sorszám alá tartozó 1791 hipoklorit-oldatok fuvarozására használt tartányokat és szerelvényeiket
úgy kell kialakítani, hogy megakadályozzák az idegen anyagok tartányba jutását, a folyadék
kiszivárgását, és a fuvarozott anyag bomlásából adódó veszélyes túlnyomás kialakulását a tartányban.

8.4 A gyártási típus jóváhagyása

Nincsenek különleges elõírások.

8.5 Vizsgálatok

8.5.1 A 6. sorszám alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat az üzembe helyezés elõtti és az
idõszakos folyadéknyomás-próbánál legalább 1 MPa (10 bar) nyomásnak kell alávetni. Ezen
hegesztett tartányok mindegyikének anyagát az 1.2.3 pont és a 2.2 függelék vizsgálati elõírásai szerint
kell megvizsgálni.

A 6. és a 7. sorszám alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat négyévenként alkalmas
készülékkel (pl. ultrahanggal) a korróziós kopást meg kell vizsgálni.

8.5.2 A 14. sorszám alá tartozó anyagok, valamint a 8.1.2–8.1.4 pont alá tartozó anyagok fuvarozására
használt tartányokat az üzembe helyezés elõtti és az idõszakos folyadéknyomás-próbánál legalább 0,4
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MPa (4 bar) nyomással kell vizsgálni. Az 1.a) sorszám alá tartozó kén-trioxid fuvarozására használt
tartányokon a folyadéknyomás-próbát 2 és fél évenként meg kell ismételni.

A 2.a) sorszám alá tartozó salétromsav fuvarozására használt tiszta alumíniumból készült tartányokat
az üzembe helyezés elõtti és az idõszakos folyadéknyomás-próba során csak 250 kPa (2,5 bar)
túlnyomással kell a vizsgálatot végezni.

A 14. sorszám alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányok belsõ bevonatát minden évben az
illetékes hatóság által elismert szakértõvel kell ellenõriztetni, akinek a tartány belsejét meg kell
vizsgálni.

8.5.3 A 8.1.5 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat az üzembe helyezés elõtt és az
idõszakos folyadéknyomás-próba során az 1.1.3.9 pont szerinti számítási nyomással kell vizsgálni.

8.6 Jelölés

8.6.1 A 6. és a 14. sorszám alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokra az 1.6.2 pontban elõírt
adatokon kívül fel kell írni a tartány legutóbbi belsõ vizsgálatának idejét (év, hónap).

8.6.2 Az 1.a) sorszám alá tartozó stabilizált kén-trioxid, valamint a 6. és a 14. sorszám alá tartozó anyagok
fuvarozására használt tartányokra az 1.6.1 pontban elõírt adatokon kívül fel kell írni a legnagyobb
megengedett töltési tömeget kg-ban.

Az 1.6.2 pontban a fuvarozandó anyagokra feltüntetett terhelési határnak meg kell felelnie a tartány
töltési megengedett töltési tömegének.

8.7 Üzemeltetés

8.7.1 Az 1.a) sorszám alá tartozó stabilizált kén-trioxid fuvarozására használt tartányokat legfeljebb
ûrtartalmuk 88%-áig, a 14. sorszám alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat legalább
ûrtartalmuk 88%-áig, de legfeljebb 92%-áig vagy térfogatliterenként 2,86 kg-mal szabad megtölteni.

A 6. sorszám alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat térfogatliterenként legfeljebb 0,84
kg anyaggal szabad megtölteni.

8.7.2 A 6., a 7. és a 14. sorszám alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat a fuvarozás alatt
légmentesen zárva kell tartani és a zárószerkezeteket reteszelhetõ sapkával kell védeni.

9. Különleges elõírások a 9 oszt ályra: Egyéb veszélyes anyagok és t árgyak

9.1 Alkalmazási terület

9.1.1 A 9 osztály 1., 2., 11., 12., 20., 33., 35. sorszám alá tartozó anyagok, valamint a 4. sorszáma alá
tartozó 2211 habosítható polimer gyöngyök tankkonténerekben fuvarozhatók.

9.2 Gyártás

9.2.1 A 9.1.1 pontban felsorolt anyagok fuvarozására használt tartányokat, a 2. sorszám anyagait kivéve, e
függelék 1. Részének követelményei szerint kell tervezni.

9.2.2 A 2. sorszám anyagainak fuvarozására használt tartányokat legalább 0,4 MPa számítási nyomásra
(4 bar túlnyomásra) kell méretezni.
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9.3 Szerelvények

9.3.1 Az 1. és 2. sorszám alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányoknak légmentesen zárhatónak
kell lenniük. A 4. sorszám alá tartozó 2211 habosítható polimer gyöngyök fuvarozására használt
tartányokat biztonsági szeleppel kell ellátni.

9.3.2 Ha az 1. és a 2. sorszám alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányok biztonsági szeleppel
vannak ellátva, a szelep elé hasadótárcsát kell elhelyezni. A hasadótárcsát és a biztonsági szelepet az
illetékes hatóságok elõírásai szerint kell elhelyezni.

9.3.3 A 20. sorszám anyagaihoz használt tartányokat hõszigetelõ védõszerkezettel kell ellátni. A
fuvarozandó anyaggal közvetlenül érintkezésben levõ hõszigetelés gyulladási hõmérsékletének
legalább 50 °C-kal magasabb kell lennie annál a legmagasabb hõmérsékletnél, amelyre a tartányt
kialakították.

A 20. sorszám anyagaihoz használt tartányok nyomáskiegyenlítõ szerkezettel is elláthatók, amely
20 kPa (0,2 bar) és 30 kPa (0,3 bar) közötti nyomáskülönbség hatására automatikusan nyílik befelé
vagy kifelé.

9.3.4 A 20. sorszám anyagainak fuvarozásához használt tartányok alulról történõ ürítésére szolgáló
szerkezete zárószeleppel ellátott külsõ kifolyócsonkból is állhat, ha deformálható fémes anyagból
készült.

9.4 A gyártási típus jóváhagyása

Nincsenek különleges elõírások.

9.5 Vizsgálatok

9.5.1 A 2. sorszám alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat legalább 0,4 MPa (4 bar)
nyomással kell az üzembe helyezés elõtti és az idõszakos folyadéknyomás-próbának alávetni.

9.5.2 A 9.1.1. pontban felsorolt anyagok, a 2. sorszám anyagait kivéve, fuvarozására használt tartányokat
elsõ alkalommal és idõszakosan a 1.3.9 pontban meghatározott, a méretezéshez használt számítási
nyomással kell folyadéknyomás-próbának alávetni.

9.6 Jelölés

9.6.1 A 20. sorszám anyagainak fuvarozásra szolgáló tankkonténereket mindkét oldalukon az 1.6.2 pontban
elõírtak mellett el kell látni az alábbi veszélyességi mintával:

vörös szín min. 250 mm
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9.7 Üzemeltetés

9.7.1 Az 1. és 2. sorszám alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányoknak a fuvarozás alatt
légmentesen zárva kell lenni.

9.7.2 Az 1. és 2. sorszám alá tartozó anyagok fuvarozására jóváhagyott tankkonténereket nem szabad
élelmiszerek, egyéb fogyasztási cikkek vagy takarmány fuvarozására használni.”

(2) Az SzMGSz 2. számú mellékletének 2.11. Függeléke helyébe a következõ rendelkezés lép:

„2.11 Függelék

Elõírások a tart álykocsik gyárt ására, vizsgálatára és használat ára

1. Valamennyi veszélyességi oszt ályra érvényes elõírások

1.1 Rendeltetés, érvényességi terület, fogalmak

1.1.1 Ezek az elõírások a folyékony, a gáznemû és ömlesztett (porszerû és szemcsés) anyagok
fuvarozására használt tartálykocsik, battériás kocsik és leszerelhetõ tartányos kocsik anyagára,
gyártására, vizsgálatára és üzemeltetésére vonatkozó követelményeket határozzák meg.

1.1.2 Az 1. rész azokat az általános elõírásokat tartalmazza, amelyek az összes osztályba tartozó anyagok
fuvarozásához szánt tartálykocsikra érvényesek. A 2–9. rész azokat a különleges elõírásokat
tartalmazza, amelyek az 1. rész elõírásaihoz képest kiegészítések vagy eltérések az egyes
veszélyességi osztályok esetében.

1.1.3 Jelen elõírásokban a következõ meghatározásokat használjuk:

1.1.3.1 Tartálykocsi: hordozófelületbõl és tartányból álló vasúti kocsi.

1.1.3.2 Battériás kocsi: palackokkal, nagypalackokkal vagy gázhordókkal ellátott vasúti kocsi, amely tartányok
gyûjtõcsõvel vannak összekötve, és tartósan a hordozófelülethez vannak rögzítve.

1.1.3.3 Leszerelhetõ tartányos kocsi: a vasúti põrekocsin történõ rögzítéshez különleges szerkezetekkel
ellátott, leszerelhetõ tartánnyal ellátott kocsi. A tartány a kocsiról csak üres állapotban, e szerkezetek
kioldása után vehetõ le.

1.1.3.4 Põrekocsi: alvázból, futómûbõl, ütközõ-vonószerkezetekbõl, fékszerkezetbõl, a tartányt az alvázhoz
rögzítõ szerkezetekbõl álló kocsi. A põrekocsi fel lehet szerelve ideiglenes emelvénnyel.

Az egyes veszélyességi osztályok anyagainak szállításához alváz nélküli tartálykocsi is használható .

1.1.3.5 Tartány: edényzet, amely tartánypalástból és tartányfenékbõl áll és nyílásokkal van ellátva a
szerelvényekhez és a vizsgálat számára. A tartány rendelkezhet belsõ kamrákkal, a tartány belsejében
vagy külsején elhelyezett erõsítõ elemekkel. Egy põrekocsin egy vagy több tartány is elhelyezhetõ.

1.1.3.6 A tartány szerelvényei: a töltõ- és ürítõberendezés; a biztonsági szerkezetek: vészlefúvó szerkezet,
biztonsági szelep, szellõzõszelep (vagy szellõztetõ-szerkezet); kezelõ berendezés, a tartány
megtekintésére, valamint a fûtõ- és hõszigetelõ berendezések,  a mérõeszközök. A tartány fel lehet
szerelve kényszermûködtetésû szellõztetõ szeleppel, amely csak a tartány megtöltése és ürítése során
mûködik.

1.1.3.7 Folyékony anyagok: anyagok, amelyek normál hõmérsékleten (+20 °C) és atmoszférikus nyomáson
folyékonyak. Folyékony anyagoknak számítanak azok a normál hõmérsékleten szilárd anyagok is,
amelyeket olvasztott állapotban magas hõmérsékleten fuvaroznak.
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1.1.3.8 Veszélyes reakciók:  vegyi reakciók, amelyek következtében az alábbi anyagok keletkeznek, illetve
változások történnek

– éghetõ és mérgezõ anyagok;
– maró anyagok;
– bomlásra hajlamos anyagok;
– a hõmérséklet veszélyes emelkedése;
– a nyomás veszélyes emelkedése.

1.1.3.9 Üzemi nyomás: (túlnyomás) a következõ három érték közül a legnagyobb:

a) a tartányban levõ gáz vagy folyadék gõzeinek a legnagyobb túlnyomása a legmagasabb töltési
hõmérsékleten (beleértve azt az esetet, amikor a tartány a szállított anyagon kívül
kiegészítésképpen gázzal van megtöltve);

b) a tartányban a töltés során megengedett legnagyobb tényleges nyomás (legnagyobb megengedett
töltési nyomás);

c) a tartányban az ürítés során megengedett legnagyobb tényleges nyomás (legnagyobb
megengedett ürítési nyomás);

Hacsak az egyes osztályokra vonatkozó különleges elõírások másként nem rendelkeznek, a
legnagyobb üzemi nyomás (túlnyomás) számszerû értéke nem lehet kisebb, mint a tartalom
gõznyomása (abszolút nyomása) 50 °C-on.

1.1.3.10 Számítási nyomás: a tartány falvastagságának meghatározására szolgáló túlnyomás, ennek során a
külsõ és belsõ erõsítõelemeket nem kell figyelembe venni. Számítási nyomásként a következõ két
érték közül a nagyobbikat kell figyelembe venni:

– az 1.1.3.9 pont szerinti üzemi nyomás 1,3-szerese (ha az egyes osztályokra vonatkozó elõírások
nem rendelkeznek másként);

– a folyadék vagy gáz túlnyomása a legnagyobb üzemi hõmérsékleten plusz a hidraulikus lökés
nyomása, amely a tartálykocsinak a szomszédos kocsikkal való ütközése folytán lép fel.

A hidraulikus ütési nyomást a következõ képlettel kell kiszámítani:

Fm

m
NP

br

a
h

1
⋅⋅=  [MPa],

ahol
N – a tartányban fellépõ ütõhatás, N = 3,0 MN-nak vehetõ;
ma – az anyag tömege a tartányban annak teljes teherbírása alapján, kg,
mbr – a tartálykocsi bruttó tömege, kg,
F – a tartány belsõ keresztmetszetének területe, m2.

1.1.3.11 Próbanyomás: az a legnagyobb túlnyomás, amely a tartányban a nyomáspróba alatt fellép.

Értéke legalább a számítási nyomás 1,25-szöröse, ha az egyes veszély osztályok különleges elõírásai
nem tartalmaznak más követelményt.

1.1.3.12 A tömörségi próba: az a próba, amelynek során a tömörség vizsgálatára a tartányt a szerelvényekkel
együtt olyan tényleges belsõ levegõ nyomásnak vetik alá, amely a legnagyobb üzemi nyomással
egyenlõ, de legalább 0,05 MPa (0,5 bar) túlnyomás.

1.1.3.13 Illetékes hatóság: államhatalmi szerv (szervezet) vagy olyan szerv (szervezet), amelyet ebben a
minõségben az állam belföldi jogszabályai szerint kijelölnek.

1.2 Gyártási elõírások

1.2.1 A tartálykocsikat az illetékes hatóság által elismert mûszaki szabályzat vagy más dokumentum
elõírásainak megfelelõen kell tervezni és gyártani.

1.2.2 A hegesztett tartálykocsik anyagának biztosítania kell megbízható üzemelést –50 °C és +50 °C közötti
környezeti hõmérséklet tartományban.

Más környezeti hõmérséklet határokat az illetékes hatóságok egyeztetésével lehet elfogadni.

A hegesztett tartányokhoz technológiai hegeszthetõséggel rendelkezõ anyagokat kell alkalmazni.
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Javasolt legfeljebb 460 MPa szavatolt folyáshatárral rendelkezõ szerkezeti acélokat alkalmazni. A
tartányok egyes anyagok számára rozsdamentes acélból, kétrétegû acélból, alumíniumból és
alumíniumötvözetbõl készülhetnek. Nem szabad hõkezelés után vízzel megeresztett acélt használni. A
tartány valamennyi alkatrészének anyagához az elõállító gyár minõségi bizonyítványa szükséges.

Az alváz nélküli tartálykocsik gyártásához rozsdamentes acél, kétrétegû acél és alumíniumötvözet nem
használható.

1.2.3 Relatív szakítási nyúlás: az A értéke acélokra 20%-nál, alumíniumötvözetekre  12%-nál kisebb nem
lehet.

Az A értékét olyan kör keresztmetszetû, a hengerlés irányára merõlegesen kimetszett próbatesten kell
mérni, amelyen a mérési jelek közötti távolság  L=5d (ahol d a próbatest ármérõje a vizsgálat elõtt).

Más keresztmetszetû próbatest esetén a jelek közötti távolságot az ,F 5,65 = L o  összefüggéssel kell

kiszámítani, ahol Fo a próbatest vizsgálat elõtti keresztmetszetének területe.

A relatív szakítási nyúlás nem lehet kisebb a következõ értéknél:

mR

10000
A ≥  [%],

ahol

 Rm  –  az elõírt legkisebb szakítószilárdság, MPa.

A t > 5 mm lemezvastagságú acél és hegesztési varratainak legkisebb fajlagos ütõmunkája mínusz
40 °C hõmérsékleten, U-bemetszésû próbatesten nem lehet kisebb 30 J/cm2 értéknél. A fajlagos
ütõmunkát az illetékes hatóság elõírásai szerint keresztben kimetszett, V-bemetszésû próbatesteken is
meg lehet határozni –40 °C hõmérsékleten.

1.2.4 A tartány valamint a belsõ védõbevonatának (bélésének) gyártására felhasznált anyagok, amelyek a
szállított anyaggal érintkeznek, nem léphetnek azzal veszélyes reakcióba.

1.2.5 A bélésnek meg kell õriznie hermetikusságát a tartányt a használat normális körülményei között érõ
mindenfajta deformációja esetén.

1.2.6 A tartánynak és szerelvényeinek el kell viselniük a O+P-516 döntvény 14 mellékletében meghatározott
kombinált dinamikus és statikus terheléseket.

1.2.7 A megengedett feszültségek értéke:

– a tartány legkisebb falvastagságának számítása során az 1.1.3.10 pont szerinti számítási nyomást
feltételezve a következõ két érték közül a kisebbik:
[σ] = 0,75Re [N/mm2],  vagy [σ]  = 0,5Rm [N/mm2];

– a tartány 1.1.3.11 pont szerinti hidraulikus vizsgálatánál
[σ]  = 0,9Re [N/mm2],

ahol

Re  – az elõírt legkisebb folyáshatár vagy az R0,2 egyezményes folyáshatár A=0,2% relatív
     maradandó nyúlásnál. Ausztenites acéloknál R1,0 értéket kell felvenni A=1% mellett.

Azoknál a tartányoknál, amelyeket rendszeresen 50 °C vagy annál magasabb hõmérsékleten
használnak, a megengedett feszültség az illetékes hatóság jóváhagyásával csökkenthetõ.

Az alváz nélküli tartálykocsiknál a számítási nyomás mellett megengedett feszültségként az említett
megengedett feszültség  0,95-szeresét kell venni.

1.2.8 A tartány e számított legkisebb falvastagságát a következõ összefüggéssel kell meghatározni:

σλ2

DP
e c=  [mm],

ahol
PC –  az 1.1.3.10 pont szerinti számítási nyomás, MPa
D –  a tartány belsõ átmérõje, mm
[σ] –  az 1.2.7 pontban meghatározott megengedett feszültség, N/mm2
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λ –   tényezõ a hegesztések figyelembevételéhez, amelyet az illetékes hatóság állapít meg a
     0,8–1,0 határok között.

1.2.9 A tartányok eo névleges falvastagsága nem lehet kevesebb, mint az 1.2.8 pont szerinti legkisebb
falvastagság megnövelve a következõkkel:

– a lemezvastagság mínuszos tûrése;
– a beütés vagy kivágás miatti vastagítás;
– a szállított anyag korróziós és koptató hatása a tartány élettartama alatt, figyelembe véve a

korrózióvédõ bevonatot.

1.2.10 A folyékony anyagok (vagy keverékeik) fuvarozására szolgáló, nyomáscsökkentõ (vákuum)
szelepekkel ellátott tartányokat  0,04 MPa külsõ túlnyomásra kell méretezni; a biztonsági szelep nélküli
tartányokat a legnagyobb külsõ túlnyomásra, ami a használat során felléphet, de legalább 0,04 MPa-ra
kell méretezni és vizsgálni. A számítások során a tartány erõsítõ elemeit is figyelembe kell venni.

1.2.11 A tartányok hegesztési varratait kellõ gondossággal és szakszerûen, a mûszaki normáknak
megfelelõen kell elkészíteni.

A hegesztési varratokat roncsolásmentes módszerrel kell vizsgálni (ultrahangos vagy radiográfiás
eljárással). Ezenkívül tompa varratok esetén hegesztési próbadarabokat kell vizsgálatnak alávetni.

Rozsdamentes ausztenites acélból és korrózióálló ausztenites acél bevonatú kétrétegû acélból készült
hegesztett tartányok esetén a hegesztési varratok korróziós repedési hajlamát is vizsgálni kell.

A tartányt gyártó vállalat hegesztési munka végzésére való alkalmasságát az illetékes hatóságnak kell
megállapítania.

A hegesztési munkát minõsített hegesztõ szakmunkásnak kell végezni a hegesztési munka
elvégzésének mûszaki követelményeit figyelembe véve.

1.2.12 A tartányok hõszigetelésének nem szabad akadályozniuk a töltõ- és ürítõ berendezésekhez, valamint
a biztonsági szelepekhez való hozzáférést és nem szabad zavarniuk azok normális mûködését.

1.2.13 A legfeljebb 61 °C  lobbanáspontú folyékony anyagok és gyúlékony gázok szállítására szolgáló
tartányok minden részét elektromosan vezetõ módon össze kell kötni a futómûvel a földelés
biztosítására.

1.2.14 A tartányok szerkezetében kerülni kell az olyan fémes érintkezést, ami elektrokémiai korróziót okozhat

1.2.15 Minden tartányt, ill. tartánykamrát el kell látni nyílásokkal, amelyek lehetõvé teszik azok belsõ
megtekintését és tisztítását.

1.2.16 Azokat a tartányokat, amelyeknél minden nyílás a folyadékszint felett van, el lehet látni az alsó részen
tisztítónyílással.

1.3 Szerelvények

1.3.1 A szerelvényeket úgy kell a tartányon elhelyezni, hogy a normális használat során leszakadás vagy
sérülés ellen biztosítva legyenek.

A szerelvényeknek:

– ugyanolyan biztonságúaknak kell lenniük, mint a tartánynak;
– nem léphetnek reakcióba a fuvarozott anyaggal;
– el kell viselniük a terheléseket, beleértve az ütéseket, amelyeket az O +P 516 döntvény

meghatároz.
Az üzemi szerelvények tömítettségét még akkor is biztosítani kell, ha a tartány felborul.

A tartány légmentes zárását biztosító tömítéseket olyan anyagból kell készíteni, amely nem lép
reakcióba a fuvarozott anyaggal, és biztosítani kell, hogy ne sérülhessenek meg. Ki kell cserélni
ezeket, ha nem biztosítják a légmentes zárást a kopás vagy öregedés következtében.
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1.3.2 A folyadékok szállítására szolgáló, alsó ürítésû (vagy töltésû) tartányt, ill. kamrákra osztott tartányok
esetén minden kamrát három egymás mögött elhelyezett, egymástól független zárószerkezettel kell
ellátni:

– az elsõnek egy közvetlenül a tartányra szerelt belsõ fõelzáró szelepnek;
– a másodiknak külsõ (tolózár, szelep vagy azzal egyenértékû szerkezet) zárószerkezetnek;
– a harmadiknak fedélnek (menetes kupak, vakkarima, menetes dugó) kell lennie.

A kristályosodó és nagy viszkozitású anyagok és mélyhûtött gázok szállítására szolgáló tartányoknál,
valamint a keménygumi vagy mûanyag bélésû tartányoknál a belsõ zárószelep helyett védõkupakkal
ellátott külsõ zárószerkezet is használható. 

A porszerû vagy szemcsés anyagok fuvarozására használt tartányok alul ürítése megoldható külsõ
csõvezetékkel és zárószeleppel, ha az kovácsolható fémes anyagból készült. Ezenkívül a tartányok
nyílásainak csavarmenetes záródugóval, vakkarimával vagy más, ugyanennyire hatékony szerkezettel
zárhatónak kell lenniük.

A belsõ fõelzáró szelep felülrõl vagy alulról legyen mûködtethetõ. Ha lehet, a belsõ fõelzáró szelep
nyitott vagy zárt helyzetének a talajszintrõl ellenõrizhetõnek kell lennie. A belsõ fõelzáró szelep
mûködtetõ-szerkezetének olyannak kell lennie, hogy a szelep ütközésbõl vagy gondatlanságból
bekövetkezõ, nem kívánt kinyílását megakadályozza. A külsõ mûködtetõ-szerkezet megsérülése
esetén a belsõ zárószerkezetnek továbbra is hatásosnak kell maradnia.

1.3.3 A tartány alsó részén levõ minden tisztító és vizsgálónyílást légmentesen kell zárni.

1.3.4 A tartányokat (tartánykamrákat) el kell látni rugóterhelésû biztonsági szeleppel és el lehet látni
hasadótárcsával.

A biztonsági szelep nyitónyomásának egyenlõnek kell lennie az 1.1.3.9 pont szerinti üzemi nyomással,
de nem lehet 0,15 MPa-nál (1,5 bar-nál) kisebb. A biztonsági szelep teljes kinyitásának nyomása nem
haladhatja meg a mûködésbe lépési nyomás 125%-át. A biztonsági szelepnek a legfeljebb
nyitónyomás 90%-ának megfelelõ nyomáson záródnia kell.

A biztonsági szelep lefúvási teljesítményét úgy kell megválasztani, hogy a tartányban a nyomás
semmilyen körülmények között ne haladhassa meg a próbanyomást. A lefúvási teljesítmény
számítására az illetékes hatóságnak különös figyelmet kell fordítania.

A biztonsági szeleppel párhuzamosan elhelyezett hasadótárcsának a próbanyomással egyenlõ
nyomáson fel kell hasadnia, ha a hasadótárcsa a biztonsági szelep elõtt van, akkor a felhasadás
nyomása nem haladhatja meg a biztonsági szelep teljes nyitásához szükséges nyomás 110%-át.

1.3.5 A tartány deformációjának kiküszöbölésére a nem megengedett belsõ nyomás csökkenés (vákuum)
következtében a tartányt el kell látni vákuumszeleppel, ha az egyes osztályokban nincs más elõírva. A
vákuumszelep nyitónyomása nem lehet 0,02 MPa-nál kisebb.

1.3.6 Bizonyos veszélyes áruk fuvarozásánál a tartányokat légmentesen kell lezárni. Ennek során:

– minden nyílást légmentesen le kell zárni;
– nem lehet a tartányon biztonsági szelep, hasadótárcsa vagy bármilyen nyomáscsökkentõ

szerkezet.

A tartány vagy a tartánykamra belsejében biztonsági szeleppel és elõtte elhelyezett hasadótárcsával
ellátott tartány vagy tartánykamra légmentesen zártnak tekinthetõ.

1.4 A tartálykocsik típusjóváhagyása

1.4.1 Minden új tartálykocsi típus esetén az illetékes hatóságnak vagy az általa felhatalmazott szervezetnek
megfelelõségi bizonyítványt (engedélyt) kell kiállítani annak tanúsítására, hogy az általa megvizsgált
gyártási mintapéldány megfelel a használatra.

A bizonyítványnak tanúsítania kell, hogy a típusminta gyártása és vizsgálata megfelelt az 1.2 és
1.3 pont követelményeinek, és a fuvarozott anyag (anyagcsoport) osztályára vonatkozó
követelményeknek, továbbá tartalmaznia kell a az 1.5 pont szerinti vizsgálatok eredményeit.  Egy
anyagcsoport anyagainak hasonló fajtájúaknak és a tartány jellemzõivel egyformán összeférhetõknek
kell lenniük.
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A vizsgálati jelentésben fel kell tüntetni azon anyagok és/vagy anyagcsoportok kémiai megnevezését,
gyûjtõmegnevezését, veszélyességi osztályát és UN számát, amelyeknek fuvarozására a tartálykocsit
engedélyezték, a vizsgálatok eredményeit, valamint az illetékes hatóság szakvéleményét.

1.4.2 Ha a tartálykocsikat sorozatban gyártják a típusmintához képest lényeges konstrukciós módosítás
nélkül, ez a mintáéra kiadott bizonyítvány a teljes sorozatra érvényes.

1.5 Vizsgálatok

1.5.1 Üzembe helyezés elõtt minden tartálykocsit, beleértve az üzemi szerelvényeket (együtt vagy külön-
külön) az alábbi vizsgálatnak és szemlének kell alávetni:

– annak ellenõrzése, hogy a tartány megfelel-e a jóváhagyott mintapéldánynak
– a belsõ és a külsõ állapot vizsgálata;
– a szerelvények megfelelõ mûködésének ellenõrzése;
– a folyadéknyomás-próba az 1.1.3.11 pont szerinti nyomással.

1.5.2 A tartány hidraulikus vizsgálatát a védõ festékbevonat, a belsõ védõbevonat (bélés) és a hõszigetelés
felszerelése elõtt (ha ilyen szükséges) kell elvégezni.

1.5.3 A tartálykocsikat az illetékes hatóság által meghatározott idõközökben, de legalább 8 évenként
mûszaki vizsgálatnak kell alávetni.

Hidraulikus nyomáspróbát az olajtermékek fuvarozására szolgáló tartálykocsikon 1985. elõtti építés
esetén legalább 8 évenként; 1985. utáni építés esetén legalább 13 évenként; az alkoholok szállítására
szolgáló tartálykocsikon legalább 10 évenként kell végezni.

Ennek során a folyékony áruval és gázzal Lengyelországba, Magyarországra, Romániába és
Szlovákiába feladott tartálykocsiknál az e Függelék 1.6.1 pontjában foglalt elõírásoknak megfelelõ
táblán igazolt utolsó hidraulikus nyomáspróbától eltelt idõszak a 8 évet nem haladhatja meg.

A kõolajtermékek és gázok fuvarozására szolgáló 1520 mm nyomtávolságú, 1985. után épített
tartálykocsik forgalmazásának lehetõségét, ha az utolsó nyomáspróbától számítva 8 évnél több telt el,
Belorusz, Irán, Lengyelország, Magyarország, Oroszország, Románia, Szlovákia, Ukrajna és
Üzbegisztán illetékes hatóságai külön megállapodások alapján engedélyezhetik.

1.5.4 Ezenkívül legalább négyévenként el kell végezni a tartány és a szerelvények együttes tömörségi
vizsgálatát, valamint az összes szerelvény megfelelõ mûködésének ellenõrzését.

1.5.5 Az 1.5.2, 1.5.3 pont szerinti vizsgálatokat csak az illetékes hatóság által felhatalmazott szakértõ
végezheti.

1.6 Jelölés

1.6.1 Minden tartányra nem korrodálódó fémlapot kell könnyen elérhetõ helyre, tartósan rögzíteni, oly
módon, hogy az azon levõ információk könnyen olvashatók legyenek. A fémlapon a következõkben
felsorolt adatokat kell feltüntetni beütéssel vagy más hasonló módon:

– az engedély száma;
– a gyártó megnevezése vagy jele;
– a tartány gyártási száma;
– a gyártás éve;
– a próbanyomás5 (túlnyomás);
– az ûrtartalom (több kamrára osztott tartányok esetén mindegyik kamra ûrtartalma) 1

– a számítási hõmérséklet (csak akkor, ha nagyobb, mint +50 °C vagy kisebb, mint –20 °C);
– az 1.5.1 és 1.5.2 pont szerint végrehajtott elsõ és legutolsó hidraulikus vizsgálat idõpontja

(év, hónap);
– a próbákat végzõ szakértõ pecsétje;
– a tartány és – ha van – a védõborítás (bélés) anyaga.

A nyomás alatt töltött vagy ürített tartányoknál ezenkívül az engedélyezett legnagyobb üzemi nyomást
is fel kell tüntetni1.

                                           
5 A mértékegységet a szám után fel kell tüntetni.
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1.6.2 A következõ adatokat a tartálykocsi mindkét oldalán magán a tartányon vagy egy táblán kell feltüntetni:

– a tulajdonos neve vagy jele;
– a tartány ûrtartalma1;
– a tartálykocsi saját tömege1;
– a terhelési határok a tartálykocsi rendeltetése alapján1;
– a fuvarozásra engedélyezett anyagok megnevezése6
– az 1.5.1, 1.5.2 pont szerinti következõ felülvizsgálat idõpontja (év, hónap) a fuvarozásra

engedélyezett anyagokra vonatkozó elõírások alapján;
– a tartány nemzetközi osztályozási kódja.

Ezenkívül a tartálykocsit el kell látni veszélyességi bárcákkal.

1.6.3 A tartánykód négy elembõl áll, amelyek az 1. és 2. táblázatban közölt jelentéssel bírnak:

1.6.3.1 Tartányok, battériás kocsik a 2 osztály anyagainak fuvarozásához

1. táblázat

Rész Leírás Tartánykód

1 A tartány típusa C = sûrített gázok szállítására szolgáló tartány

P = cseppfolyósított gázok vagy nyomás alatt oldott gázok
szállítására szolgáló tartány

R = mélyhûtött, cseppfolyósított gázok szállítására szolgáló tartány

2 Számítási nyomás X = a számítási nyomás számértéke (bar)*

3 Nyílások B = háromszoros zárószerkezetû, alsó töltõ- vagy ürítõnyílással
ellátott tartány vagy

         olyan battériás kocsi, amelynek nyílásai a folyadékszint alatt
vannak vagy amely sûrített gázok fuvarozására szolgál

C = háromszoros zárószerkezetû, felsõ töltõ- vagy ürítõnyílással
ellátott tartány, amelynél a folyadékszint alatt csak
tisztítónyílások vannak

D = háromszoros zárószerkezetû felsõ töltõ- vagy ürítõnyílással
ellátott tartány; vagy

olyan battériás kocsi, amelynél a folyadékszint alatt nincsenek
nyílások

4 Biztonsági
szelepek, ill.
szerkezetek

N = biztonsági szeleppel ellátott tartány, ill. battériás kocsi, amely
nem légmentesen zárt

H = légmentesen zárt tartány, ill. battériás kocsi biztonsági szelep
és hasadótárcsa nélkül

* Magán a tartányon vagy a táblán feltüntetett nyomás nem lehet kisebb az „x” értéknél

                                           
6 A megnevezés helyettesíthetõ az azonos fajtájú és a tartány jellemzõivel egyaránt összeférhetõ anyagok csoportját leíró gyûjtõnévvel is.
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1.6.3.2 Tartányok a 3–9 osztály anyagainak fuvarozásához

2. táblázat

Rész Leírás Tartánykód

1 A tartány típusa L = folyékony állapotban levõ anyagok (folyékony anyagok vagy
olvasztott állapotban szállításra átadott szilárd anyagok)
szállítására szolgáló tartány;

S = szilárd állapotban levõ anyagok (porszerû vagy szemcsés
anyagok) szállítására szolgáló tartány

2 Számítási nyomás G = a legkisebb számítási nyomás az 1.1.3.9 pont szerint

3 Nyílások A = kétszeres zárószerkezetû, alsó töltõ-, ill. ürítõ-nyílással ellátott
tartány

B = háromszoros zárószerkezetû, alsó töltõ-, ill. ürítõ-nyílással
ellátott tartány

C = felsõ töltõ-, ill. ürítõnyílással ellátott tartány, amelynél a
folyadékszint alatt csak tisztítónyílások vannak

D = felsõ töltõ-, ill. ürítõnyílással ellátott tartány, amelynél a
folyadékszint alatt nincsenek nyílások

4 Biztonsági
szelepek, ill.
szerkezetek

V = szellõztetõ-berendezéssel ellátott, de lángzár nélküli tartány;
vagy nem robbanási nyomás álló tartány

F = szellõztetõ-berendezéssel ellátott tartány lángzárral; vagy
robbanási nyomás álló tartány

N = biztonsági szeleppel ellátott tartány, amely nincs légmentesen
zárva; ez a tartány ellátható vákuumszelepekkel vagy
kényszermûködtetésû szellõzõszelepekkel,

H = légmentesen zárt tartány, battériás kocsi

1.7 Üzemeltetés

1.7.1 Bármilyen típusú tartány üzemeltetését a „Használati utasítás” szerint kell végezni.

1.7.2 A tartányokat csak olyan veszélyes anyagokkal szabad megtölteni, amelyekre engedélyezve vannak.

1.7.3 Folyékony anyagok környezeti hõmérsékleten való fuvarozásánál az 1.2.1 pont szerinti speciális
melegítõszerkezet nélkül a teljes ûrtartalom%-ában kifejezett következõ töltési fokokat nem szabad
túllépni:

– gyúlékony anyagoknál járulékos veszély nélkül (pl. nem mérgezõ és nem maró):

)(1

100

Ftmt −+
=η

α
 [%]

ahol

tm – a folyékony anyag legmagasabb hõmérséklete a fuvarozás alatt, °C;
tF – a folyékony anyag töltés alatti átlagos hõmérséklete, °C;
á – a folyékony anyag átlagos köbös hõtágulási együtthatóját jelenti  a tF és a tm  közötti

   intervallumban. Az együtthatót a következõ összefüggéssel kell meghatározni:

mF dt

d

)−
−

=
m(t

dmFα  [1/ °C],

ahol dm és dF  a folyékony anyag sûrûsége tm, illetõleg tF hõmérsékleten.
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– mérgezõ vagy maró anyagok esetén (akár gyúlékonyak, akár nem):

η = 
)Ft(tá1

98

−+ m

 [%];

– gyúlékony anyagok esetén, amelyek az egészségre károsak vagy enyhén mérgezõek (akár
gyúlékonyak, akár nem):

η = 
)(1

97

Ftmt −+ α
 [%];

– erõsen mérgezõ és erõsen maró anyagok esetén (akár gyúlékonyak, akár nem):

η = 
)(1

95

Ftmt −+ α
 [%].

1.7.4 Folyékony anyagokhoz +50 °C fölötti betöltési hõmérséklettel, amely hõmérsékletet a fuvarozás alatt
fûtõberendezéssel állandó értéken tartják, a tartány töltési foka nem haladhatja meg a 95%-ot.

1.7.5 A töltési foknak minden esetben legalább 80%-nak vagy legfeljebb 20%-nak kell lennie.

1.7.6 Forró anyagnak a tartányba töltése esetén a tartány külsõ falának vagy hõszigetelésének
hõmérséklete a fuvarozás során nem emelkedhet +70 °C fölé.

1.7.7 Egymással veszélyesen reagálni képes anyagokat nem szabad közvetlenül egymás mellett levõ
tartánykamrákban fuvarozni, kivéve, ha:

– ezeket a kamrákat a tartányfallal azonos vagy nagyobb vastagságú fal választja el egymástól;
vagy

– a megtöltött kamrákat üres tér vagy üres kamra választja el.

1.7.8 Megfelelõ intézkedéseket kell tenni a fuvarozott anyag gázainak és gõzeinek veszélyes mennyiségben
történõ kiszabadulásának megakadályozására a tartányok töltése és ürítése alatt.

1.7.9 Töltés vagy ürítés után:

– a tartány minden zárószerkezetét és fedelét a veszélyes anyag kifolyásának megakadályozására
légmentesen zárni kell;

– a tartány külsõ felületét meg kell tisztítani a veszélyes anyag maradványaitól.

A fuvarozás alatt sem az üres, sem a teli tartány külsején nem maradhat a betöltött anyagból
semmilyen veszélyes maradék.

1.8 Átmeneti elõírások

1.8.1 Ez a Függelék 2005. január 1-jén lép hatályba.

1.8.2 A 3. osztály veszélyes áruinak fuvarozására szolgáló, alsó ürítõnyílással rendelkezõ tartálykocsik, ha
azokat e függelék hatályba lépése elõtt gyártották, elláthatók két, sorosan felszerelt független
zárószerkezettel: ezek egyike a belsõ (fõ) zárószerkezet és a másik az ürítõ szerkezetre erõsített fedél,
feltéve, hogy az ürítõ szerkezet üzemeltetése biztonságos és a környezetre veszélytelen. Az ilyen ürítõ
szerkezettel ellátott tartányok 2012-ig használhatók.

1.8.3 A kõolajtermékek és az alkoholok fuvarozására szolgáló 1520 mm nyomtávolságú, az e Függelék
hatályba lépését megelõzõen gyártott tartálykocsik tartánytábla nélküli használata a függelék hatályba
lépését követõ 6 éven belül megengedett.

Ennek során ilyen tartálykocsiknak Bulgáriába, Lengyelországba, Magyarországra, Romániába,
Szlovákiába a hivatkozott határidõn belül történõ fuvarozásához külön megállapodás szükséges.

1.8.4 Minden 1521 mm nyomtávú tartálykocsin a jelen függelék hatályba lépésig a tábla a forgócsapot tartó
keresztgerenda végére is elhelyezhetõ.

1.8.5 A nemzetközi besorolás szerinti tartálykód hozzárendelésének és a tartálykocsik megfelelõ jelöléssel
való ellátásának határideje 2011. január 1-je.
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2. Különleges elõírások a 2 oszt ályra: Sûrített, cseppfolyósított vagy nyom ás alatt oldott g ázok

2.1 Alkalmazási terület

2.1.1 Jelen elõírások a 2 osztály tartálykocsikban, battériás/elemes kocsikban és leszerelhetõ tartányos
kocsikban fuvarozásra engedélyezett gázokra vonatkoznak, amelyek jelen függelék 3. táblázatban fel
vannak sorolva.

2.1.2 A 2 osztály gázainak osztályozása és csoportokra történõ felosztása az SZMGSZ-nek a 2 osztályra
érvényes elõírásainak felel meg, lásd a 2.1.4, 2.1.5 pontot.

Megjegyzés

A 2T, 2TF, 2TC, 2TO, 2TFC és 2TOC kóddal ellátott anyagok fuvarozása a Belorusz Köztársaságba, a Lett Köztársaságba, a Litván
Köztársaságba, az Oroszországi Föderációba, Ukrajnába vagy a fenti országok területén át tranzitban csak elõzetes egyeztetés után
történhet.

2.2 Gyártás

2.2.1 A 2. és a 4. sorszám alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányt olyan acélból kell készíteni,
amely kielégíti az 1.2.2 és 1.2.3 pontok feltételeit. A 3. sorszám alá tartozó mélyhûtött, cseppfolyósított
gázok fuvarozására használt tartányokat a 2.2 függelékben felsorolt anyagokból kell készíteni.

2.2.2 A battériás kocsik hegesztés nélküli tartányai esetén az 1.2.3 pontban elõírtaktól eltérõen 14%-os
legkisebb szakadási nyúlás, az 1.2.7 pont követelményei szerinti feszültség [ σ ] elfogadható.

2.2.3 Kettõs falú tartányoknál a belsõ fal minimális vastagsága az 1.2.8, 1.2.9 pontok alapján kell
meghatározni. A szerkezeti acélból készült külsõ fal vastagsága nem lehet kisebb 6 mm-nél.

Ha a külsõ és belsõ falak közötti légüres tér (vákuumszigetelés) van, a külsõ védõ burkolatot 100 kPa-
nál (1 bar) nem kisebb külsõ nyomásra kell méretezni. Ezeknél a számításoknál figyelembe szabad
venni a külsõ és belsõ erõsítõ elemeket.

2.2.4 A 2 osztály gázainak fuvarozására használt tartányokat vizuálisan meg kell vizsgálni lehetõség szerint
mindkét oldalon és roncsolásmentes ultrahangos vagy röntgen vizsgálatot kell végezni 100%
hosszúságra. A λ koefficiens a tartány minimális falvastagságának az 1.2.8 pont szerinti
kiszámolásakor 1-gyel egyenlõ.

2.2.5 A cseppfolyósított gázok fuvarozására használt tartányoknak legalább két nyílással kell rendelkezniük
a töltõ- és ürítõ szerkezetekhez.

2.2.6 A cseppfolyósított gázok fuvarozására használt tartányokat az 1.2.15 és az 1.2.16 pontban elõírt
nyílásokon kívül el lehet látni folyadékszint-mutató, hõmérõ vagy nyomásmérõ behelyezésére alkalmas
nyílásokkal, valamint légtelenítõ nyílással, ha azok a szabályos üzemeltetéshez szükségesek.

2.2.7 A 2TF kód alá tartozó 10537 hidrogén-szulfid és 1064 metil-merkaptán, a 2TC kód alá tartozó 1017
klór és 1079 kén-dioxid szállítására használt tartányoknak a folyadék szintje alatt nem lehet semmiféle
nyílása. Ezenkívül a tartány alsó részében található tisztítónyílások sem engedhetõk meg.

2.2.8 A 3. sorszám alá tartozó mélyhûtött, cseppfolyósított gázok fuvarozására használt tartányoknak az
1.2.15 pont elõírásaitól eltérõen nem rendelkezhetnek vizsgálónyílással.

Amennyiben az ilyen tartányoknál nyílást vágnak a külsõ állapot megtekintésére, a visszahegesztés
módját, amely nem sértheti meg a szabályos üzemeltetés feltételeit, az illetékes hatóság határozza
meg.

2.2.9 A cseppfolyósított szénhidrogén gázok fuvarozására használt tartányok rendelkezhetnek kívül tûzvédõ
burkolattal.

2.2.10 A 2. sorszám alá tartozó cseppfolyósított gázok, valamint a T betûvel (mérgezõ) jelölt csoporthoz
tartozó gázok fuvarozására használt tartálykocsikat fel kell szerelni fenékvédõ szerkezettel baleset
esetére.

                                           
7 Itt és a továbbiakban az UN számok.
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2.3 Szerelvények

2.3.1 Töltõ- és ürítõ szerkezetek:

2.3.1.1 A cseppfolyósított gázok fuvarozására használt tartányok felsõ töltésére és lefejtésére szolgáló
szerkezeteknek minimum két folyadék- és egy gáz szeleppel kell rendelkeznie.

2.3.1.2 A töltõ- és lefejtõ csöveket külsõ zárószerkezettel (szelep, csap) és vakkarimával, menetes kupakkal
vagy hasonló szerkezettel kell lezárni.

2.3.1.3 A cseppfolyósított gyúlékony és/vagy mérgezõ gázok fuvarozására szolgáló tartányok töltõ és ürítõ
nyílásait olyan belsõ, gyors mûködésû szeleppel kell ellátni, amely a tartálykocsi elmozdulása vagy tûz
esetén automatikusan mûködésbe lép.

Az 1,5 mm-nél nagyobb átmérõjû valamennyi csonkot, kivéve a biztonsági szelepek és a hasadó
tárcsák csonkjait el kell látni belsõ zárószerkezettel.

A hûtéssel cseppfolyósított gyúlékony és/vagy mérgezõ gázok fuvarozására szolgáló tartálykocsikat
külsõ, gyors mûködésû szeleppel is el lehet látni, ha a szerkezet külsõ sérüléstõl védett, és legalább
olyan védelmet biztosít, mint a tartány fala.

2.3.2 Biztonsági szelepek.

2.3.2.1 A 2. és 4. sorszám alá tartozó gázok fuvarozására használt tartányokat legfeljebb két bizton-
sági szeleppel lehet felszerelni. A szelepek szabad átfolyási keresztmetszetének összege legalább
20 cm2-nek kell lennie 30 m3 tartánytérfogatonként, ill. a 30 m3 -nél kisebb résznél is. A biztonsági
szelepeknek önmûködõen kell nyílniuk (lefújniuk) a tartány próbanyomásának 0,9 – 1,0-szeresénél. A
szelepeket úgy kell kialakítani, hogy ellenálljanak a dinamikus igénybevételeknek, beleértve a folyadék
hullámzását is.

2.3.2.2 A mérgezõ gázok (amelyek a „T” betûvel jelölt csoporthoz tartoznak) fuvarozására használt
tartányokon nem lehetnek biztonsági szelepek, kivéve, ha a biztonsági szelepek elõtt hasadótárcsa
van. Ez utóbbi esetben a hasadótárcsa és a biztonsági szelep elrendezésének meg kell felelnie az
illetékes hatóság követelményeinek.

2.3.2.3 A 3. sorszám alá tartozó gázok fuvarozására használt tartányokat két, egymástól független biztonsági
szeleppel kell ellátni. Mindkét szelepet úgy kell kialakítani, hogy normális üzemelés során a tartányban
a nyomás ne emelkedjen 10%-nál nagyobb mértékben a tartányon megjelölt üzemi nyomás fölé.

A két biztonsági szelep közül az egyik olyan hasadótárcsával helyettesíthetõ, amelynek át kell
szakadnia, ha a nyomás a próbanyomás fölé emelkedik.

Kettõs falú tartánynál a vákuum elvesztése, vagy egyszeres falú tartánynál a szigetelés 20%-ának
tönkremenetele esetén a biztonsági szelepnek és a hasadótárcsának olyan kiömlési keresztmetszetet
kell szabaddá tenni, hogy a tartányban a nyomás ne léphesse túl a próbanyomást.

A biztonsági szelepeknek a legkisebb üzemi hõmérsékleten is hibátlanul kell mûködniük. Az e
hõmérsékleten való hibátlan mûködést az egyes szelepek vizsgálatával vagy gyártási típus vizsgálattal
kell megállapítani.

2.3.3 Ellenõrzõ szerkezetek

2.3.3.1 A cseppfolyósított gázok fuvarozására használt tartányok fel lehetnek szerelve manométerrel,
hõmérõvel és szintmérõvel.

2.3.3.2 A szintmérõk nem készülhetnek törékeny anyagból.

2.3.3.3 A hõmérõnek nem szabad közvetlenül érintkezésben lennie a tartányban lévõ folyadékkal vagy gázzal.

2.3.4 Hõszigetelés

2.3.4.1 Ha a 2. sorszám alá tartozó, cseppfolyósított gázok fuvarozására használt tartány hõszigetelt, akkor
ennek a szigetelésnek

– vagy napsugárzás elleni védõlemezbõl kell állnia, amely a tartány felületének legalább a felsõ
harmadát, de legfeljebb a felsõ felét takarja, és attól legalább 4 cm-es légréteg választja el;

– vagy szigetelõanyagból készült, elegendõ vastagságú teljes burkolatból kell állnia.
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2.3.4.2 A 3. sorszám alá tartozó gázok fuvarozására használt tartányokat teljes burkolatú hõszigeteléssel kell
ellátni.

Ha a burkolat gázzáró, külön szerkezettel meg kell akadályozni, hogy a szigetelõrétegben a tartány
vagy a szerelvények tömítetlensége esetén veszélyes nyomás lépjen fel. Ennek a szerkezetnek meg
kell akadályozni a nedvesség beszivárgását a hõszigetelõ rétegbe.

2.3.4.3 Az atmoszferikus nyomáson –182 °C alatti forráspontú, cseppfolyósított gázok fuvarozására használt
tartányokon sem a hõszigeteléshez, sem a felerõsítõ elemekhez nem szabad éghetõ anyagot
felhasználni.

A vákuumszigetelt tartányoknál – az illetékes hatóság jóváhagyásával – a burkolat és a tartányfal
közötti felerõsítõ elemek tartalmazhatnak mûanyagot.

2.3.5 A többelemes kocsiknak a következõ feltételeknek kell megfelelniük:

2.3.5.1 A töltésre és ürítésre használt berendezések gyûjtõcsõre rögzíthetõk.

2.3.5.2 A 2. sorszám alá tartozó cseppfolyósított gázok fuvarozására használt elemeket külön kell megtölteni
és zárószeleppel kell ellátni.

2.3.5.3 Ha az elemek között zár van, valamennyi elemnek biztonsági szeleppel kell rendelkeznie.

2.3.6 A leszerelhetõ tartányoknak a következõ feltételeknek kell megfelelniük:

– a tartányokat a kocsi alvázára úgy kell felerõsíteni, hogy azok ne mozdulhassanak el;
– a tartányokat nem kell felszerelni gyûjtõcsõvel.;
– a gurítható tartányoknak a szelep védelmére védõsapkával kell rendelkezniük.

2.4 A gyártási típus jóváhagyása

Nincsenek különleges elõírások.

2.5 Vizsgálatok

2.5.1 Minden tartány anyagát és hegesztési varratait az 1.2.3, 2.2.4 pontok és a 2.2 függelék elõírásai
szerint kell megvizsgálni.

2.5.2 Az 1.5.3 pont elõírásaitól eltérõen a 2TF kód alá tartozó kén-hidrogén, a 2TC kód alá tartozó 1017 klór,
1048 vízmentes hidrogén-bromid, 1050 vízmentes hidrogén-klorid, 1079 kén-dioxid, a 2TOC kód alá
tartozó 1067 nitrogén-dioxid fuvarozására szolgáló tartányokat 4 évenként legalább egyszer kell
mûszaki vizsgálatnak alávetni, beleértve a hidraulikus nyomáspróbát is.

2.5.3 A 3. sorszám alá tartozó tartányok mûszaki vizsgálatát üzembe helyezés után 8 évvel, ezt követõen 12
évenként kell elvégezni. Az illetékes hatóság utasítására, azonban legalább az utolsó vizsgálattól
számított  6 év elteltével, tömörségi próba is elõírható.

2.5.4 A próbanyomásra a következõ értékek érvényesek:

2.5.4.1 A 2. és 4. sorszám alá tartozó cseppfolyósított gázok fuvarozására használt tartányokra a
próbanyomást az 1.1.3.11 pont határozza meg, de nem lehet alacsonyabb az SZMGSZ 2 osztály 2.
táblázatának elõírásaiban megadottnál.

2.5.4.2 A 2. sorszám alá tartozó, +70 °C vagy annál magasabb kritikus hõmérsékletû gázok fuvarozására
használt tartányoknál az ûrtartalom literenként engedélyezett legnagyobb töltési tömeg 0,95-szorosa a
folyadékfázis sûrûségének +50 °C-on (kg/l-ben).

2.5.4.3 A 3. sorszám alá tartozó mélyhûtött, cseppfolyósított gázok szállítására használt tartányok esetén a
próbanyomás nem lehet kisebb, mint a tartányon feltüntetett legnagyobb megengedett üzemi nyomás
1,3-szerese, de legalább 300 kPa (3 bar) nyomás (túlnyomás); a vákuumszigetelésû tartányok
próbanyomása nem lehet kisebb, mint a legnagyobb megengedett üzemi nyomás és 100 kPa (1 bar)
összegének 1,3-szerese.

2.5.4.4 A 3A és 3O kód alá tartozó gázok szállítására használt tartányok esetén a töltési fok a tartány
ûrtartalmának 98%-a, a 3F kód esetében  95%-a kell legyen.
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2.5.4.5 A vákuumszigetelt tartányoknál a hidraulikus nyomáspróba és a belsõ állapot ellenõrzése az illetékes
hatóság engedélye alapján a tömörség vizsgálatával és vákuumméréssel helyettesíthetõ.

2.5.4.6 A tartálykocsiban, beleértve a többelemes kocsikat, fuvarozható gázok és gázkeverékek felsorolása a
tartány legkisebb próbanyomásának, valamint adott esetben az ûrtartalom literenként engedélyezett
legnagyobb töltési tömegének megadásával a 3. táblázatban található.

3. táblázat

Osztályozási
kód

(szám és
csoport)

UN szám Az anyag megnevezése
Legkisebb

próbanyomás

Az engedélyezett
legnagyobb töltési

tömeg az
ûrtartalom
1 literjére

(kg/l)

1 2 3 4 5

2A 1009 Bróm-trifluor-metán
(R 13B1 hûtõgáz)

Lásd 2.5.4.1 1,60

1013 Szén-dioxid lásd 2.5.4.1 0,75
1015 Szén-dioxid és dinitrogén-oxid keveréke lásd 2.5.4.1 0,75
1018 Klór-difluor-metán

(R 22 hûtõgáz)
lásd 2.5.4.1 1,03

1020 Klór-pentafluor-etán
(R 115 hûtõgáz)

lásd 2.5.4.1 1,08

1021 1-Klór-1,2,2,2-tetrafluor-etán
(R 124 hûtõgáz)

lásd 2.5.4.1 1,20

1022 Klór-trifluor-metán
(R 13 hûtõgáz)

lásd 2.5.4.1 1,10

1028 Diklór-difluor-metán
(R 12 hûtõgáz)

lásd 2.5.4.1 1,15

1029 Diklór-fluor-metán
(R 21 hûtõgáz)

lásd 2.5.4.1

1058 Cseppfolyósított gáz, nem gyúlékony,
nitrogén-, szén-dioxid vagy levegõ alatt

a töltõnyomás
1,5-szerese a
1.1.3.7. szerint

lásd 2.5.4.3

1080 Kén-hexafluorid lásd  2.5.4.1 1,37
1858 Hexafluor-propilén (R1216 hûtõgáz) lásd  2.5.4.1 1,11
1952  Etilén-oxid és szén-dioxid keveréke,

legfeljebb 9% etilén-oxid tartalommal
lásd  2.5.4.1 0,75

1958 1,2-Diklór-1,1,2,2-tetrafluor-etán (R114
hûtõgáz)

lásd 2.5.4.1 1,30

1973 Klór-difluor-metán és klór-pentafluor-etán
keveréke, állandó forrásponttal, kb. 49%
klór-difluor tartalommal (R502 hûtõgáz)

lásd 2.5.4.1 1,05

1974 Bróm-klór-difluor-metán
(R 12B1 hûtõgáz)

lásd 2.5.4.1 1,61

1976 Oktafluor-ciklobután
(RC 318 hûtõgáz)

lásd 2.5.4.1 1,34

1983 1-Klór-2,2,2 trifluor-etán
(R133à hûtõgáz)

lásd 2.5.4.1 1,18

1984 Trifluor-metán (R 23 hûtõgáz) lásd 2.5.4.1 0,95
2422 Oktafluor-2-butén (R1318 hûtõgáz) lásd 2.5.4.1 1,34
2424 Oktafluor-propán (R218 hûtõgáz) lásd 2.5.4.1 1,09
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Osztályozási
kód

(szám és
csoport)

UN szám Az anyag megnevezése
Legkisebb

próbanyomás

Az engedélyezett
legnagyobb töltési

tömeg az
ûrtartalom
1 literjére

(kg/l)

1 2 3 4 5

2599 Klór-trifluor-metán és trifluor-metán
azeotróp keveréke kb. 60% klór-trifluor-
metán tartalommal (R503 hûtõgáz)

lásd 2.5.4.1 0,66

2602 Diklór-difluor-metán és difluor-etán
ezeotrop keveréke kb. 74% diklór-difluor-
metán tartalommal
(R500 hûtõgáz)

lásd 2.5.4.1 1,01

3070 Etilén-oxid és diklór-difluor-metán
keveréke legfeljebb 12,5% etilén-oxiddal

lásd 2.5.4.1 1,09

3159 1,1,1,2-Tetrafluor-etán (R134à hûtõgáz) lásd 2.5.4.1 1,04
3220 Pentafluor-etán (R125 hûtõgáz) lásd 2.5.4.1 0,95
3296 Heptafluor-propán (R 227 hûtõgáz) lásd 2.5.4.1 1,20
3297 Etilén-oxid és klór-tetrafluor-etán

keveréke 8,8% etilén-oxid tartalommal
lásd 2.5.4.1 1,16

3298 Etilén-oxid és pentafluor-etán keveréke
legfeljebb 7,9% etilén-oxid tartalommal

lásd 2.5.4.1 1,02

3299 Etilén-oxid és tetrafluor-etán keveréke
legfeljebb 5,6% etilén-oxid tartalommal

lásd 2.5.4.1 1,03

3377 R 404À hûtõgáz lásd 2.5.4.1 0,82
3338 R 407À hûtõgáz lásd 2.5.4.1 0,94
3339 R 407B hûtõgáz lásd 2.5.4.1 0,93
3340 R 407C hûtõgáz lásd 2.5.4.1 0,95
1078 Hûtõgáz, m.n.n., mint

F1 keverék
F2 keverék
F3 keverék
Egyéb keverékek

lásd 2.5.4.1
lásd 2.5.4.1
lásd 2.5.4.1
lásd 2.5.4.1
lásd 2.5.4.1

1,23
1,15
1,03

lásd 2.5.4.3
lásd 2.5.4.3

1968 Rovarirtó gáz,m.n.n. lásd 2.5.4.1 lásd 2.5.4.3
3163 Cseppfolyósított gáz, m.n.n. lásd 2.5.4.1 lásd 2.5.4.3

2O 1070 Dinitrogén-oxid (kéjgáz) lásd 2.5.4.1 0,75
3157 Cseppfolyósított gáz, oxidáló, m.n.n. lásd 2.5.4.1 lásd 2.5.4.3

2F 1010 1,2-butadién, stabilizált, vagy
1,3-butadién, stabilizált, vagy
1,3-butadién és szénhidrogének
keverékei, stabilizáltak amelynek
gõznyomása 70 °C-on nem haladja meg
az 1,1 MPa-t (11 bar-t) és sûrûsége
50 °C-on legalább 0,525 kg/l

lásd 2.5.4.1
lásd 2.5.4.1
lásd 2.5.4.1

0,59
0,55
0,50

1011 Bután lásd 2.5.4.1 0,51
1012 1-Butén vagy

cisz-2-butén vagy
transz-2-butén vagy
butén keverékek

lásd 2.5.4.1
lásd 2.5.4.1
lásd 2.5.4.1
lásd 2.5.4.1

0,53
0,55
0,54
0,50

1027 Ciklopropán lásd 2.5.4.1 0,53
1030 1,1-Difluor-etán (R152à hûtõgáz) lásd 2.5.4.1 0,79
1032 Dimetil-amin, vízmentes lásd 2.5.4.1 0,59
1033 Dimetil-éter lásd 2.5.4.1 0,58
1035 Etán lásd 2.5.4.1 0,39
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1 literjére
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1 2 3 4 5

1036 Etil-amin lásd 2.5.4.1 0,61
1037 Etil-klorid lásd 2.5.4.1 0,80
1039 Etil-metil-éter lásd 2.5.4.1 0,64
1041 Etilén-oxid és szén-dioxid keveréke  9%-

nál nem több, de legfeljebb 87% etilén-
oxid tartalommal

lásd 2.5.4.1 0,73

1055 Izobutén lásd 2.5.4.1 0,52
1060 Metil-acetilén és propadién keverék,

stabilizált
P1 keverék
P2 keverék
Propadién 1–4% metilacetilénnel

lásd 2.5.4.1

lásd 2.5.4.1
lásd 2.5.4.1
lásd 2.5.4.1

lásd 2.5.4.3

0,49
0,47
0,50

1061 Metil-amin, vízmentes 0,58
1063 Metil-klorid (R40 hûtõgáz) lásd 2.5.4.1 0,81
1077 Propilén lásd 2.5.4.1 0,43
1083 Trimetil-amin, vízmentes lásd 2.5.4.1 1,37
1085 Vinil-bromid, stabilizált lásd 2.5.4.1 1,37
1086 Vinil-klorid, stabilizált lásd 2.5.4.1 0,81
1087 Vinil-metil-éter, stabilizált lásd 2.5.4.1 0,67
1860 Vinil-fluorid, stabilizált lásd 2.5.4.1 0,64
1912 Metil-klorid és diklór-metán keverék lásd 2.5.4.1 0,81

2F 1959 1,1-Difluor-etilén
(R1132à hûtõgáz)

lásd 2.5.4.1 0,77

1969 Izobután lásd 2.5.4.1 0,49
1978 Propán lásd 2.5.4.1 0,42
2035 1,1,1-Trifluor-etán

(R 143à hûtõgáz)
lásd 2.5.4.1 0,79

2044 2,2-Dimetil-propán lásd 2.5.4.1 0,53
2200 Propadién, stabilizált lásd 2.5.4.1 0,50
2419 Bróm-trifluor-etilén lásd 2.5.4.1 1,19
2452 Etil-acetilén, stabilizált lásd 2.5.4.1 0,57
2453 Etil-fluorid (R161 hûtõgáz) lásd 2.5.4.1 0,57
2454 Metil-fluorid

(R41 hûtõgáz)
lásd 2.5.4.1 0,36

2517 1-Klór-1,1-difluor-etán
(R 142b hûtõgáz)

lásd 2.5.4.1 0,99

2601 Ciklobután lásd 2.5.4.1 0,63
3153 Perfluor-metil-vinil-éter lásd 2.5.4.1 0,75
3154 Perfluor-etil-vinil-éter lásd 2.5.4.1 0,98
3252 Difluor-metán (R 32 hûtõgáz) lásd 2.5.4.1 0,78
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1965 Szénhidrogén-gáz keverék,
cseppfolyósított, m.n.n., mint
A gázkeverék
A01 gázkeverék
A02 gázkeverék
A0 gázkeverék
A1 gázkeverék
B1 gázkeverék
B2 gázkeverék
B gázkeverék
C gázkeverék
egyéb keverékek

lásd 2.5.4.1
lásd 2.5.4.1
lásd 2.5.4.1
lásd 2.5.4.1
lásd 2.5.4.1
lásd 2.5.4.1
lásd 2.5.4.1
lásd 2.5.4.1
lásd 2.5.4.1
lásd 2.5.4.1

0,50
0,49
0,48
0,47
0,46
0,45
0,44
0,43
0,42

lásd 2.5.4.2
3354 Rovarirtó gáz, gyúlékony, m.n.n. lásd 2.5.4.1. lásd 2.5.4.2
3161 Cseppfolyósított gáz, gyúlékony, m.n.n. lásd 2.5.4.1 lásd 2.5.4.2

2T 1062 Metil-bromid lásd 2.5.4.1 1,51
1581 Klórpikron és metil-bromid keveréke lásd 2.5.4.1 1,51
1582 Klórpikron és metil-klord keveréke lásd 2.5.4.1 0,81
2191 Szulfuril-fluorid lásd 2.5.4.1 1,10
1967 Rovarirtó gáz, mérgezõ, m.n.n. lásd 2.5.4.1 lásd 2.5.4.2
3162 Cseppfolyósított gáz, mérgezõ, m.n.n. lásd 2.5.4.1 lásd 2.5.4.2

2TF 1026 Dicián lásd 2.5.4.1 0,70
1040 Etilén-oxid vagy lásd 2.5.4.1 0,78
1040 Etilén-oxid nitrogénnel, +50 0C-on

legfeljebb 1 MPà (10 bar) össznyomásig
lásd 2.5.4.1 0,78

1053 Hidrogén-szulfid lásd 2.5.4.1 0,67
1064 Metil-merkaptán lásd 2.5.4.1 0,78
1082 Klór-trifluor-etilén, stabilizált lásd 2.5.4.1 1,13
2204 Karbonil-szulfid lásd 2.5.4.1 0,84
3300 Etilén-oxid és szén-dioxid keveréke

87%-nál nagyobb etilén-oxid
tartalommal

lásd 2.5.4.1 0,73

3355 Rovarirtó gáz, mérgezõ, gyúlékony,
m.n.n.

lásd 2.5.4.1 lásd 2.5.4.2

3160 Cseppfolyósított gáz, mérgezõ,
gyúlékony, m.n.n.

lásd 2.5.4.1 lásd 2.5.4.2

1005 Ammónia, vízmentes lásd 2.5.4.1 0,53
1017 Klór lásd 2.5.4.1 1,25
1048 Hidrogén-bromid, vízmentes lásd 2.5.4.1 1,54
1050 Hidrogén-klorid, vízmentes lásd 2.5.4.1 0,74

2TC 1076 Foszgén (szén-oxi-klorid) Csak többelemes, tartányokból
álló gázkonténerben

1079 Kén-dioxid lásd 2.5.4.1 1,23
2197 Hidrogén-jodid, vízmentes lásd 2.5.4.1 2,25
2420 Hexafluor-aceton lásd 2.5.4.1 1,08
3057 Trifluor-acetil-klorid lásd 2.5.4.1 1,17
3308 Cseppfolyósított gáz, mérgezõ, maró,

m.n.n.
lásd 2.5.4.1 lásd 2.5.4.2
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2TO 3083 Perkloril-fluorid lásd 2.5.4.1 1,21
3307 Cseppfolyósított gáz, mérgezõ, oxidáló,

m.n.n.
lásd 2.5.4.1 lásd 2.5.4.2

2TFC 2189 Diklór-szilán lásd 2.5.4.1 0,90
3309 Cseppfolyósított gáz, mérgezõ,

gyúlékony, m.n.n. lásd 2.5.4.1  lásd 2.5.4.2
2TOC 1067 Dinitrogén-tetroxid (nitrogén-dioxid,

oxidáló)
Csak többelemes, tartányokból

álló gázkonténerben
1749 Klór-trifluorid lásd 2.5.4.1 1,40
2901 Bróm-klorid lásd 2.5.4.1 1,50
3310 Cseppfolyósított gáz, mérgezõ, gyújtó

hatású, maró, m.n.n.
lásd 2.5.4.1 lásd 2.5.4.2

3A 1913 Neon, mélyhûtött, cseppfolyósított lásd 2.5.4.3 lásd 2.5.4.4
1951 Argon, mélyhûtött, cseppfolyósított lásd 2.5.4.3 lásd 2.5.4.4
1963 Hélium, mélyhûtött, cseppfolyósított lásd 2.5.4.3 lásd 2.5.4.4
1970 Kripton, mélyhûtött, cseppfolyósított lásd 2.5.4.3 lásd 2.5.4.4
1977 Nitrogén, mélyhûtött, cseppfolyósított lásd 2.5.4.3 lásd 2.5.4.4
2187 Széndioxid, mélyhûtött,

 cseppfolyósított
lásd 2.5.4.3 lásd 2.5.4.4

2591 Xenon, mélyhûtött, cseppfolyósított lásd 2.5.4.3 lásd 2.5.4.4
3136 Trifluor-metán, mélyhûtött,

cseppfolyósított
lásd 2.5.4.3 lásd 2.5.4.4

3158 Mélyhûtött, cseppfolyósított gáz,
m.n.n

lásd 2.5.4.3 lásd 2.5.4.4

3O 1003 Levegõ, mélyhûtött, cseppfolyósított lásd 2.5.4.3 lásd 2.5.4.4
1073 Oxigén, mélyhûtött, cseppfolyósított lásd 2.5.4.3 lásd 2.5.4.4
2201 Dinitrogén-oxid, mélyhûtött,

cseppfolyósított (gyújtó hatású)
lásd 2.5.4.3 lásd 2.5.4.4

3311 Mélyhûtött, cseppfolyósított, gyújtó
hatású gáz, m.n.n.

lásd 2.5.4.3 lásd 2.5.4.4

3F 1038 Etilén, mélyhûtött, cseppfolyósított lásd 2.5.4.3 lásd 2.5.4.4
1961 Etán, mélyhûtött, cseppfolyósított lásd 2.5.4.3 lásd 2.5.4.4
1966 Hidrogén, mélyhûtött, cseppfolyósított lásd 2.5.4.3 lásd 2.5.4.4
1972 Metán, mélyhûtött, cseppfolyósított lásd 2.5.4.3 lásd 2.5.4.4
1972 Földgáz, mélyhûtött, cseppfolyósított,

magas metántartalommal
lásd 2.5.4.3 lásd 2.5.4.4

3138 Etilén, acetilén és propilén keverék
mélyhûtött, cseppfolyósított, legalább
71,5% etilén, legfeljebb 22,5% acetilén és
legfeljebb 6% propilén tartalommal

lásd 2.5.4.3 lásd 2.5.4.4

3312 Mélyhûtött, cseppfolyósított, gyúlékony
gáz, m.n.n.

lásd 2.5.4.3 lásd 2.5.4.4

4A 2073 Ammónia vizes oldat, relatív
sûrûség +15 0C-on kisebb mint
0,880 kg/l
35–40%,
40–50% ammóniatartalommal

lásd 2.5.4.3
lásd 2.5.4.3

0,8
0,77
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4F 1001 Acetilén, oldott Csak többelemes, tartányokból
álló gázkonténerben

4FC 3318 Ammónia vizes oldat, relatív sûrûség
+15 0C-on kisebb mint 0,880 kg/l, 50%-nál
több ammóniatartalommal

      lásd 2.5.4.1

2.5.5 A 2. és a 4. sorszám alá tartozó gázok fuvarozására használt tartányok tömörségi vizsgálatát legalább
0,4 MPa (4 bar), de legfeljebb 0,8 MPa (8 bar) túlnyomással kell végezni.

2.5.6 Valamennyi 2. és 4. sorszám alá tartozó gáz fuvarozására használt tartány térfogatát üzembe állítás
elõtt az illetékes hatóság által meghatalmazott szakértõnek ellenõriznie kell annak vízzel való
feltöltésével rákövetkezõ mérlegeléssel. A térfogat mérési hibájának nem szabad meghaladnia az
1%-ot. A térfogat megállapítása a tartány méreteinek megállapításával és az azt következõ
számítással nem megengedett.

2.6 Jelölés

2.6.1 Az 1.6.1 pontban elõírt táblán a következõ kiegészítõ adatokat kell feltüntetni domborítással vagy más
hasonló módon vagy közvetlenül a tartány felületére úgy, hogy az nem csökkenti szilárdságát:

2.6.1.1 Csak egyféle anyag fuvarozására használt tartányokon:

– a gáz teljes nevét.

Ezenkívül a megnevezésen kívül a 2. és a 3. sorszám alá tartozó gázokhoz, valamint a 2073 nyomás
alatt oldott ammóniához, 4A kóddal, használt tartányoknál a megengedett legnagyobb töltési tömeget
kg-ban és a töltési hõmérséklettel, ha az –20 °C-nál alacsonyabb.

2.6.1.2 Több anyag fuvarozására használható (többcélú) tartányokon:

– a gázok teljes nevét, amelyekre a tartány engedélyezve van.

Ezenkívül minden gázra meg kell adni a legnagyobb megengedett töltési tömeget kg-ban.

2.6.1.3 A 3. sorszám alá tartozó gázok fuvarozására használt tartányoknál:

– az üzemi nyomást.

2.6.1.4 A hõszigeteléssel ellátott tartányokon:

– a „hõszigetelt” vagy „vákuummal hõszigetelt” feliratot is.

2.6.2 A többelemes kocsi alvázán, a betöltõhely közelében elhelyezett táblára a következõ adatokat kell
feltüntetni:

– az egyes elemek próbanyomását
8
;

– az elemek számát;
– az elemek összes ûrtartalmát4;
– a gáz teljes nevét;

valamint cseppfolyósított gázok fuvarozására használt tartányoknál:

– a legnagyobb megengedett töltési tömeget kg-ban elemenként.

                                           
8 Lásd az 1.6 ponthoz tartozó 2. lábjegyzetet.
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2.6.3 Az 1.6.2 pontban elõírt adatokon kívül a következõket kell felírni mindkét oldalon a tartálykocsira, vagy
egy táblára:

a) „Legkisebb megengedett töltési hõmérséklet: ... °C”
b) ha a tartányt csak egy anyag fuvarozására használják:

– a gáz teljes nevét és a megengedett legnagyobb töltési tömeg kg-ban;
c) ha a tartány többcélú:

– a gázok teljes nevét, amelyekre a tartány engedélyezve van, valamint ezekre a legnagyobb
   megengedett töltési tömeget kg-ban;

d) ha a tartány hõszigetelt:
– a „hõszigetelt” vagy „vákuummal hõszigetelt” feliratot a feladási ország egyik hivatalos nyelvén,
   valamint, a következõ nyelvek közül egyiken vagy kettõn: kínai, orosz vagy német, hacsak a
   nemzetközi díjszabások vagy a vasutak közötti megállapodások mást nem írnak elõ.

2.6.4 A 2.3.6 pont szerinti leszerelhetõ tartányok põrekocsiján lévõ tábláknak nem kell tartalmazniuk az 1.6.2
és 2.6.2 pontban szereplõ adatokat.

2.6.5 Az 1520 mm nyomtávolságú vasutakon honos, a 2 számjeggyel kezdõdõ kóddal rendelkezõ
cseppfolyósított gázok fuvarozására szolgáló tartálykocsikon a tartály hosszában, hosszanti
tengelyének szintjén 300 mm szélességû csíkot kell felfesteni, amelynek színe a 2TC alá tartozó 1005
ammónia esetében sárga, a 2TC alá tartozó 1017 klór esetében terepszínû (sötétzöld), a 2F, 3F, 4F
alá tartozó gyúlékony gázok esetében vörös színû.

Az 1435 mm nyomtávolságú vasutakon honos, a 2 és 3 számjeggyel kezdõdõ kóddal rendelkezõ
gázok fuvarozására szolgáló tartálykocsik tartályán körben, a hosszanti tengely szintjén 300 mm
szélességû, narancsszínû, folyamatos csíkot kell felfesteni. Ha a 2 osztály cseppfolyósított gázainak
fuvarozására szolgáló tartálykocsik más osztályok folyékony áruinak fuvarozására is engedéllyel
rendelkeznek, ilyen anyagok fuvarozásakor a tartályon körbefutó narancsszínû csíkot, valamint a
cseppfolyósított gáznak a tartályra feliratozott megnevezését teljesen el kell takarni.”

2.7 Üzemeltetés

2.7.1 Ha a tartálykocsik, többelemes kocsik különbözõ gázok fuvarozására engedélyezettek, azok váltakozó
alkalmazása az üzemeltetés biztonsága érdekében számos intézkedést követel meg: a tartányokat
teljesen ki kell tisztítani, és ezután a légmentes lezárást meg kell szüntetni, és gáztalanítást kell
végezni.

2.7.2 A teli vagy üres, de tisztítatlan tartálykocsi, többelemes tartálykocsi fuvarozásra feladásakor a tartányon csak a
betöltött vagy – ha a tartány üres – az éppen lefejtett gázra vonatkozó, a 2.6.3 pont szerinti érvényes
adatoknak szabad láthatóknak lenniük, a többi gázra vonatkozó minden adatot le kell takarni.

2.7.3 Egy többelemes tartálykocsi minden eleme csak ugyanazt a gázt tartalmazhatja. A 2. sorszám alatti
gázok fuvarozása esetén minden elemet külön kell megtölteni és a többi elemtõl fémzárral biztosított
szeleppel kell elzárni.

2.7.4 Ellenõrzési elõírások a cseppfolyósított gázokhoz használt tartálykocsik töltésekor.

2.7.4.1 Ellenõrzés betöltés elõtt.

2.7.4.1.1 Ellenõrizni kell, hogy a (kocsitáblán) forgatható táblán (lásd a 2.6.1 pontot) a betöltendõ gázra
vonatkozó adatok egyeznek-e a tartánytáblán (lásd 2.6.3 pontot) lévõ adatokkal. Amennyiben
váltakozó felhasználású tartálykocsiról van szó, ellenõrizni kell, hogy a kocsi mindkét oldalán a
megfelelõ lehajtható tábla van-e a megfelelõ gáz-megnevezéssel és megengedett tartánytöltéssel.

A tartánytáblán lévõ megengedett legnagyobb töltési tömeg a kocsitáblán (lásd 2.6.1 pontot) megadott
terhelési határokat semmilyen esetben sem haladhatja meg.

2.7.4.1.2 Meg kell állapítani az elõzõleg fuvarozott árut vagy a fuvarlevél adatai vagy a maradvány elemzése
alapján. Szükség esetén a tartányt ki kell tisztítani.

2.7.4.1.3 Meg kell állapítani az elõzõleg fuvarozott áru maradványának tömegét (pl. mérlegeléssel), amelyet
figyelembe kell venni a töltési tömeg meghatározásakor, hogy a tartálykocsi túltöltése vagy túlterhelése
elkerülhetõ legyen.
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2.7.4.1.4 Ellenõrizni kell a tartány és a szerelvények tömítettségét és azok mûködõképességét.

2.7.4.2 A betöltés folyamata.

A betöltés során be kell tartani a tartálykocsi üzemeltetési útmutatójának elõírásait.

2.7.4.3 Ellenõrzés betöltés után.

2.7.4.3.1 A betöltés után ellenõrzõ berendezéssel (pl. hitelesített mérleggel végzett mérlegeléssel) ellenõrizni
kell, hogy a kocsi nincs-e túltöltve vagy túlterhelve.

A túltöltött vagy túlterhelt tartálykocsikból az árufelesleget késedelem nélkül és biztonságosan le kell
engedni a megengedett töltési tömegig.

2.7.4.3.2 A gázfázisban az inert gáz parciális nyomása legfeljebb 0,2 MPa (2 bar) lehet, illetve a gázfázisban a
túlnyomás a cseppfolyósított gáz gõznyomását (abszolút nyomás) a folyadékfázis hõmérsékletén
legfeljebb 0,1 MPa-lal (1 bar) haladhatja meg.

2.7.4.3.3 A betöltés után ellenõrizni kell a zárószerkezetek megbízhatóságát.

2.7.4.3.4 A vakkarimák vagy más azonos hatékonyságú szerkezetek felhelyezése elõtt a szelepek tömítettségét
ellenõrizni kell; az esetleges tömítetlenségeket megfelelõ intézkedésekkel meg kell szüntetni.

2.7.4.3.5 A csövek kifolyó/leeresztõ nyílására vakkarimákat vagy más azonos hatékonyságú szerkezeteket kell
felszerelni. Ezeket a zárásokat alkalmas tömítéssel kell ellátni. Ezeknek a gyártási típusra elõírt
minden elem alkalmazása mellett zárva kell lenniük.

2.7.4.3.6 Végül a kocsi, a szerelvények és a jelölések vizuális ellenõrzését kell elvégezni és meg kell gyõzõdni
arról, hogy nem folyik-e az áru.

2.8 Átmeneti elõírások

2.8.1 A 2. sorszám alá, valamint a T betûvel jelölt csoporthoz tartozó cseppfolyósított gázok fuvarozására
használt tartálykocsikat, amelyeket az adott függelék hatályba lépéséig gyártottak, a 2.2.10 pontban
említett fenékvédõ szerkezet nélkül lehet üzemeltetni.

2.8.2 Az üzemben lévõ tartálykocsik a 2.3.1.3 pontban elõírt szelepek és zárószerkezetek nélkül e Függelék
hatályba lépésétõl számított 8 évig használhatók, ha egyébként biztonságosak és a környezetre
veszélytelenek.

3. Különleges elõírások a 3 oszt ályra: Gyúlékony folyékony anyagok

3.1 Alkalmazási terület

A 3 osztály következõ anyagai fuvarozhatók tartálykocsikban:

3.1.1 A 12. sorszám alá tartozó 1921 propilén-imin, stabilizált;

3.1.2 A 11., a 14-22., a 26., a 27. és a 41. sorszám a) betûje alatt felsorolt anyagok;

3.1.3 A 11., a 14-27. és a 41. sorszám b) betûje alatt felsorolt anyagok, valamint a 32. és a 33. sorszám
anyagai;

3.1.4 Az 1-5., a 31., a 34. és a 61. sorszám anyagai, a 3.b) sorszám alá tartozó 1222 izopropil-nitrát,
1865 n-propil-nitrát és 1261 nitro-metán kivételével.

Megjegyzés:

Az alábbi anyagok: 11., 14. sorszám anyagai, a 17.b) sorszám alá tartozó 1230 metanol, a 27.a) sorszám alá tartozó 3286 gyúlékony
folyadék, mérgezõ, maró, m.n.n, a 41. sorszám alá tartozó 2784 peszticid (23 °C alatti lobbanásponttal) fuvarozása a Belorusz
Köztársaságba, a Lett Köztársaságba, a Litván Köztársaságba, az Orosz Föderációba, Ukrajnába vagy a fenti országok területén át
tranzitban elõzetes egyeztetés után történhet.



4800                                                              M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y                                              2005/90. szám

3.2 Gyártás

3.2.1 A 3 osztály anyagainak fuvarozására használt tartányokat a 3.2.1.1–3.2.1.4 pontok alapján kell
méretezni.

3.2.1.1 A 12. sorszám alá tartozó stabilizált propilén-imin fuvarozására használt tartányokat legalább 1,5 MPa
számítási nyomásra (15 bar) kell méretezni.

3.2.1.2 A 3.1.2 pontban felsorolt anyagok fuvarozására használt tartányokat legalább 1 MPa számítási
nyomásra (10 bar) kell méretezni.

3.2.1.3 A 3.1.3 pontban felsorolt anyagok fuvarozására használt tartányokat legalább 0,4 MPa számítási
nyomásra (4 bar) kell méretezni.

3.2.1.4 A 3.1.4 pontban felsorolt anyagok fuvarozására használt tartányokat e függelék 1. részének elõírásai
szerint kell méretezni.

3.3 Szerelvények

3.3.1 A 3.1.1 és a 3.1.2 pontok alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokon minden nyílást a
folyadék szintje felett kell elhelyezni. Egyetlen csõáttörés vagy csõcsonk sem lehet a tartány falán a
folyadék szintje alatt. A tartánynak légmentesen zárhatónak kell lennie, és a zárószerkezeteket
reteszelhetõ sapkával kell védeni.

3.3.2 A 3.1.3 és 3.1.4 pontok alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányok alulról üríthetõk is
lehetnek. A 3.1.3 pontban felsorolt anyagok, kivéve a 33. sorszám anyagait, fuvarozására használt
tartányoknak légmentesen zárhatóknak kell lenniük. Kiegészítésképpen az 1.3.6 ponthoz a tartányok
szintén légmentesen zártnak tekinthetõ, ha fel vannak szerelve kényszermeghajtású rugós szellõztetõ
szeleppel, amelyek kinyílnak 0,4 barnál nagyobb nyomáscsökkenés esetén.

3.3.3 Ha a 3.1.1, a 3.1.2 vagy a 3.1.3 pont alá tartozó anyagok, kivéve a 33. sorszám anyagait, fuvarozására
használt tartányok biztonsági szeleppel vannak ellátva, a szelepek elé hasadótárcsát kell elhelyezni. A
hasadótárcsa és a biztonsági szelep elhelyezésének meg kell felelnie az illetékes hatóság
elõírásainak. Ha a 3.1.4 pont alá tartozó, legfeljebb 61 °C lobbanáspontú anyagok fuvarozására
használt tartányok nem zárható szellõztetõ berendezéssel vannak ellátva, a szellõztetõ berendezést
lángzáró szerkezettel kell ellátni vagy annak a robbanási nyomással szemben ellenállónak kell lennie.

3.3.4 Ha a tartányok nemfémes védõbevonattal (béléssel) vannak ellátva, ezt úgy kell kialakítani, hogy az
elektrosztatikus feltöltõdés ne okozhasson gyulladásveszélyt.

A 61.c) sorszám anyagainak fuvarozásához használt tartányok alulról történõ ürítésére szolgáló
szerkezete zárószeleppel ellátott külsõ kifolyócsonkból is állhat, ha deformálható fémes anyagból
készült.

3.4 A gyártási típus jóváhagyása

Nincsenek különleges elõírások.

3.5 Vizsgálatok

3.5.1 A 3.1.1, a 3.1.2 vagy a 3.1.3 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat az üzembe
helyezés elõtti és az idõszakos folyadéknyomás-próba során legalább 0,4 MPa (4 bar) nyomással kell
kipróbálni.

3.5.2 A 3.1.4 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat az üzembe helyezés elõtti és az
idõszakos folyadéknyomás-próba során az 1.1.3.11 pontban meghatározott nyomással kell kipróbálni.

3.6 Jelölés

Nincsenek különleges elõírások.
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3.7 Üzemeltetés

3.7.1 A 3.1.1, a 3.1.2 vagy a 3.1.3 pont alá tartozó anyagok, kivéve a 33. sorszám anyagait, fuvarozására
használt tartányokat a fuvarozás során légmentesen zárva kell tartani. A 3.1.1 és a 3.1.2 pont alatt
felsorolt anyagok fuvarozására használt tartányok zárószerkezeteit reteszelhetõ sapkával védeni kell.

3.7.2 A 11., a 12., a 14–19., a 27., a 32. és a 41. sorszám anyagainak fuvarozására jóváhagyott
tartálykocsikat nem szabad élelmiszerek, más fogyasztási cikkek vagy takarmány fuvarozására
használni.

3.7.3 Az 1.a) sorszám alá tartozó 1089 acetaldehidet csak akkor szabad alumíniumötvözetbõl gyártott
tartányban fuvarozni, ha a tartányt kizárólag erre használják, és az acetaldehid savmentes.

3.7.4 A 3 osztály táblázatának 3.b) sorszámához tartozó megjegyzésben említett benzin az 1.1.3.10 pont
szerint kialakított és az 1.3.4 és 1.3.5 pont elõírásainak megfelelõ szerelvényekkel rendelkezõ
tartányban fuvarozható.

4. Különleges elõírások a 4.1 oszt ályra: Gyúlékony szil árd anyagok,

                                     a 4.2 oszt ályra: Öngyullad ásra hajlamos anyagok
                                     és a 4.3 oszt ályra: Vízzel érintkezve gyúlékony g ázokat fejlesztõ anyagok

4.1 Alkalmazási terület

A 4.1, 4.2, 4.3 osztály következõ anyagai fuvarozhatók tartálykocsikban:

4.1.1 A 4.2 osztály 6., 17., 19. és 31–33. sorszámának a) betûje alatt felsorolt anyagok;

4.1.2 A 4.3 osztály 11.a) és 22. sorszáma alá tartozó anyagok;

4.1.3 A 4.3 osztály 1.,2., 3., 21., 23. és 25. sorszámának a) betûje alatt felsorolt anyagok;

4.1.4 A 4.3 osztály 11.a) sorszáma alá tartozó anyagok;

4.1.5 A 4.2 osztály 6., 8., 10., 17., 19. és 21. sorszámának és a 4.3 osztály 3., 21., 23. és 25. sorszámának
b) vagy c) betûje alatt felsorolt anyagok;

4.1.6 A 4.1 osztály 5. és 15. sorszáma alá tartozó anyagok;

4.1.7 A következõ sorszámok b) vagy c) betû alatt felsorolt porszerû vagy szemcsés anyagok:

– a 4.1 osztály 1., 6-8., 11–14. sorszámai, kivéve a 13. c), a 16. és 17. sorszám alá tartozó anyagokat;

– a 4.2 osztály 1.b), 5., 7., 9., 12–16., 18.c) és 20. sorszámai;

– a 4.3 osztály 11–17., 19., 20., 22. és 24. sorszámai.

4.2 Gyártás

4.2.1 A 4. osztály anyagainak fuvarozására használt tartányokat a 4.2.1.1–4.2.1.4 pontok alapján kell
méretezni.

4.2.1.1 A 4.1.1 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat legalább 2,1 MPa (21 bar)
számítási nyomásra kell méretezni. Ezeket olyan anyagokból kell gyártani, amelyek a 2.2. függelék
3 pontja, az 1.2.2 és 1.2.3 elõírásainak megfelelnek.

4.2.1.2 A 4.1.2–4.1.4 pontok alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat legalább 1 MPa (10 bar)
számítási nyomásra kell méretezni.

4.2.1.3 A 4.1.5 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat legalább 0,4 MPa (4 bar) számítási
nyomásra kell méretezni.
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4.2.1.4 A 4.1.6 és a 4.1.7 pont alá tartozó szilárd anyagok fuvarozására használt tartányokat a jelen függelék
1. részének követelményei szerint kell tervezni.

4.2.2 A 4.2 osztály 1.b) sorszáma alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartálykocsik valamennyi
alkatrészének villamosan földelhetõnek kell lenniük.

4.2.3 A 4.1.1–4.1.3 és 4.1.5. pontok alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokon minden nyílást a
folyadék szintje felett kell elhelyezni. Az 1.2.16 pont szerinti tisztítónyílások nem engedélyezettek.

4.3 Szerelvények

4.3.1 A 4.1.1 – 4.1.3 és a 4.1.5 pontok alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányoknak légmentesen
zárhatónak, és a záróelemnek reteszelhetõ sapkával védhetõnek kell lenni. A folyadékszint alatt a
tartány falán semmiféle csõáttörés vagy csõcsonk sem lehet.

4.3.2 A 4.1.4 pontok alá tartozó anyagok, a 4.3 osztály 11.a) sorszáma alá tartozó 1407 cézium és a
1423 rubídium kivételével, a 4.1.6 és a 4.1.7 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányok
alulról üríthetõek is lehetnek. A cézium és rubídium fuvarozására használt tartányok nyílásait
légmentesen záró és reteszelhetõ sapkával kell ellátni.

4.3.3 A 4.1.2 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányoknak ezenkívül a következõ
elõírásoknak kell megfelelniük:

4.3.3.1 A melegítõ berendezés csak a tartány külsejére szerelhetõ fel. A foszfor eltávolítására használt csövet
azonban fûtõköpennyel lehet ellátni. A köpeny fûtõkészülékét úgy kell beállítani, hogy a foszfor
hõmérséklete ne emelkedjen a tartány töltési hõmérséklete fölé.

4.3.3.2 A tartányt a foszforszint ellenõrzésére mérõberendezéssel kell ellátni, és ha védõfolyadékként vizet
használnak, olyan rögzített szintjelzéssel kell ellátni, amely a megengedett legmagasabb vízszintet
mutatja.

4.3.4 Ha a 4.1.1, a 4.1.3, a 4.1.5 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányok biztonsági
szelepekkel vannak ellátva, a szelepek elé hasadótárcsát kell helyezni. A hasadótárcsa és a biztonsági
szelep elhelyezésének meg kell felelnie az illetékes hatóság elõírásainak.

4.3.5 A 4.1.6 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat ezenkívül nehezen gyulladó
anyagból készített hõszigeteléssel kell ellátni.

4.3.6 Ha a 4.1.4 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányok el vannak látva hõszigeteléssel,
az ilyen hõszigetelést nehezen gyulladó anyagból kell készíteni.

4.3.7 A 4.1.6 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányok elláthatók 20 kPa és 30 kPa (0,2 bar
és 0,3 bar) közötti nyomáskülönbség hatására automatikusan kifelé vagy befelé nyíló szelepekkel.

4.4 A gyártási típus jóváhagyása

Nincsenek különleges elõírások.

4.5 Vizsgálatok

4.5.1 A 4.1.1 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat üzembe helyezés elõtt és
idõszakosan legalább 1 MPa (10 bar) nyomással kell a folyadéknyomás-próbának alávetni. Ezen
tartányok mindegyikének anyagát és hegesztési varratait az 1.2.3 pont és a 2.2. függelék elõírásai
szerint kell megvizsgálni.

4.5.2 A 4.1.2–4.1.5 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat üzembe helyezés elõtt és
idõszakosan legalább 0,4 MPa (4 bar) túlnyomással kell a folyadéknyomás-próbának alávetni.

4.5.3 A 4.1.6 és a 4.1.7 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat üzembe helyezés elõtt
és idõszakosan az 1.1.3.11 pontban meghatározott számítási nyomással kell a folyadéknyomás-
próbának alávetni.
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4.6 Jelölés

4.6.1 A 4.1.1 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat az 1.6.2 pontban elõírtakon kívül el
kell látni a „Fuvarozás alatt tilos kinyitni, öngyulladásra hajlamos” felirattal. A 4.1.3–4.1.5 pont alá
tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat az 1.6.2 pontban elõírtakon kívül el kell látni a
„Fuvarozás alatt tilos kinyitni, vízzel érintkezve gyúlékony gázokat fejleszt” felirattal. Ezeket a feliratokat
az engedélyezõ ország egyik hivatalos nyelvén kell szövegezni, valamint, egy vagy két nyelven az
alábbiak közül: kínai, orosz vagy német, hacsak a nemzetközi díjszabások vagy a vasutak közötti
megállapodások mást nem írnak elõ.

4.6.2 A 4.3 osztály 1.a) sorszáma alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokon az 1.6.1 pontban
elõírt táblán fel kell még tüntetni az engedélyezett anyagok megnevezését és minden egyes anyagra a
tartány megengedett legnagyobb töltési tömegét kg-ban.

Az 1.6.2 pontban a fuvarozott anyagokra megadott raktömegnek meg kell felelnie a tartány legnagyobb
megengedett töltési tömegének.

4.7 Üzemeltetés

4.7.1.1 A 4.2 osztály 11.a) és 22. sorszáma alá tartozó anyagokat (ha védõközegként víz használatos) a töltés
idõpontjában legalább 12 cm vízréteggel kell fedni, a töltési fok 60 °C-on nem haladhatja meg a 98%-
ot. Ha védõközegként nitrogén használatos, a töltési fok 60 °C-on nem haladhatja meg a 96%-ot. A
fennmaradó teret nitrogénnel kell megtölteni oly módon, hogy még lehûlés után se csökkenjen a
nyomás az atmoszférikus nyomás alá. Emellett a tartányt légmentesen kell lezárni.

4.7.1.2 Az olyan tisztítatlan, üres tartányokat, amelyeket a 4.2 osztály 11.a) és 22. sorszáma alá tartozó
anyagok fuvarozására használtak, úgy lehet fuvarozásra feladni, ha

– vagy nitrogénnel vannak megtöltve;
– vagy ûrtartalmuk legalább 96–98%-áig vízzel vannak megtöltve. Október 1. és március 31. között

a víznek elegendõ mennyiségû fagyásgátló szert kell tartalmaznia, ami megakadályozza a víz
megfagyását a fuvarozás során a legalacsonyabb hõmérsékleten is. A fagyásgátló anyag nem
fejthet ki korróziós hatást és nem lehet hajlamos a foszforral való reakcióra.

4.7.2 A 4.2 osztály 31-33. sorszáma és a 4.3 osztály 2.a), 3.a) és 3.b) sorszáma alá tartozó anyagokat
tartalmazó tartányokat legfeljebb ûrtartalmuk 90%-áig szabad megtölteni; a folyadék átlagos +50 °C
hõmérsékletén biztonság céljából 5% szabad teret kell hagyni. A fuvarozás alatt az anyagnak inert
gázréteg alatt kell lennie, amelynek túlnyomása nem lehet 50 kPa-nál (0,5 bar-nál) kevesebb. A
tisztítatlan, üres tartányokat fuvarozásra történõ átadáskor legalább 50 kPa (0,5 bar) nyomáson inert
gázzal kell megtölteni.

4.7.3 A 4.3 osztály 1.a) sorszáma alá tartozó 1183 etil-diklór-szilán, 1242 metil-diklór-szilán és 1295 triklór-
szilán esetén a töltési fok nem haladhatja meg ûrtartalom literenként a 0,93, 0,95 illetve 1,14 kg-ot, ha
a töltés tömegre történik. Ha a töltés térfogatra történik, valamint a 4.3 osztály 1.a) sorszáma alatt név
szerint nem említett (m.n.n.) klór-szilánok esetén a töltési fok nem haladhatja meg a 85%-ot.

4.7.4 A 4.1 osztály 5. és 15. sorszáma alá tartozó anyagokat tartalmazó tartányokat legfeljebb ûrtartalmuk
98%-áig szabad megtölteni.

4.7.5 A 4.3 osztály 11.a) sorszáma alá tartozó 1407 cézium és 1423 rubídium fuvarozásánál az anyagot
inert gázzal kell fedni. A 4.3 osztály 11.a) sorszáma alá tartozó egyéb anyagokat tartalmazó
tartányokat a fuvarozásra tilos addig feladni, amíg az anyag nem szilárdult meg teljesen és nincs inert
gázzal fedve. Az olyan tisztítatlan, üres tartányokat, amelyek a 4.3 osztály 11.a) sorszáma alá tartozó
anyagokat tartalmazták, inert gázzal kell megtölteni. A tartányokat légmentesen kell lezárni.

4.7.6 A 4.2 osztály 1.b) sorszáma alá tartozó anyagok berakásakor a berakott áru hõmérséklete nem
haladhatja meg a +60 °C-ot.

A berakott áru hõmérséklete legfeljebb +80 °C lehet akkor, ha a berakás során nem képzõdnek izzó
részek, és tartány légmentesen zárt. Ha berakás után a tartányok túlnyomás alatt vannak (pl. sûrített
levegõvel) tömítettségét ellenõrizni kell. A fuvarozás alatt a nyomás nem csökkenhet az atmoszférikus
nyomás alá. Ellenkezõ esetben ürítés elõtt a tartányba inert gázt kell bevezetni.
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5. Különleges elõírások: az 5.1 oszt ályra: Gyújtó hat ású anyagok
                                      az 5.2 oszt ályra: Szerves peroxidok

5.1 Alkalmazási terület

5.1.1 Az 5.1 osztály következõ anyagai fuvarozhatók tartálykocsikban:

5.1.1.1 Az 5. sorszám alá tartozó anyagok;

5.1.1.2 Az 1–4., a 11., a 13., a 16., a 17., a 22. és a 23. sorszám a) vagy b) betûje alá tartozó erõsen gyújtó
hatású és gyújtó hatású anyagok, amelyeket folyékony vagy olvasztott állapotban fuvaroznak;

5.1.1.3 A 20. sorszám alá tartozó 2426 folyékony ammónium-nitrát.

5.1.1.4 Az 1., a 11., a 13., a 16., a 18., a 22. és a 23. sorszám c) betûje alá tartozó enyhén gyújtó hatású
anyagok, amelyeket folyékony állapotban fuvaroznak;

5.1.1.5 A 11., a 13–18., a 21-27., a 29. és a 31. sorszám b) vagy c) betûje alatt felsorolt porszerû vagy
szemcsés anyagok.

5.1.2 Az 5.2 osztály 9.b) és 10.b) sorszáma alá tartozó anyagok tartálykocsiban fuvarozhatók a származási
ország illetékes hatósága által meghatározott feltételek között, ha a vizsgálatok alapján (lásd a 5.4.2
pontot) az illetékes hatóság úgy ítéli, hogy az ilyen fuvarozási tevékenység biztonságosan
végrehajtható. Ha a származási ország nem valamely SZMGSZ-tagország, ezeket a feltételeket a
küldemény által érintett elsõ SZMGSZ-tagország illetékes hatóságának kell elismernie.

Megjegyzés:

Az 5.1. osztály 1.a) sorszáma alá tartozó 2015 „stabilizált hidrogén-peroxid vizes oldat 60%-nál több hidrogén-peroxid tartalommal” anyag
fuvarozása a Belorusz Köztársaságba, a Lett Köztársaságba, a Litván Köztársaságba, az Orosz Föderációba, Ukrajnába vagy a fenti
országok területén át tranzitban csak elõzetes egyeztetés után történhet.

5.2 Gyártás

5.2.1 Az 5.1 osztály anyagainak fuvarozására használt tartányokat az 5.2.1.1–5.2.1.3. pontok alapján kell
méretezni.

5.2.1.1 Az 5.1.1.1 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat legalább 1 MPa (10 bar)
számítási nyomásra kell méretezni.

5.2.1.2 Az 5.1.1.2, 5.1.1.3 és 5.1.2 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat legalább 0,4
MPa (4 bar) számítási nyomásra kell méretezni.

5.2.1.3 Az 5.1.1.4 pont alá tartozó folyékony anyagok és az 5.1.1.5 pont alá tartozó porszerû vagy szemcsés
anyagok fuvarozására használt tartányokat a jelen függelék 1. Részének követelményei szerint kell
tervezni.

5.2.2 Az 5.1.1.2 pont 1. sorszáma alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat és szerelvényeiket
legalább 99,5%-os tisztaságú alumíniumból vagy olyan alkalmas acélból kell készíteni, ami nem
hajlamos a hidrogén-peroxid elbontására.

5.2.3 Az 5.1.1.3 pont anyagainak fuvarozására használt tartányokat ausztenites acélból kell készíteni.

5.2.4 Az 5.1 osztály 1.a), 3.a) és 5. sorszáma alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányok minden
nyílásának a folyadékszint felett kell lennie. Ezenkívül az 1.2.16 pont szerinti tisztítónyílások nem
engedélyezettek.

5.2.5 Az 5.1 osztály 1.a), 3.a) és 5. sorszáma alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartálykocsiknak
nem szabad fa alkotórészeket tartalmazniuk. Ha azonban ilyet mégis alkalmaznak, az illetékes
hatósággal egyeztetett, megfelelõ védõborítást kell alkalmazni.

5.3 Szerelvények

5.3.1 Az 5.1. osztály 1.a) sorszáma alá tartozó 2015 „stabilizált hidrogén-peroxid vizes oldat 60 és 70%
közötti hidrogén-peroxid tartalommal” anyag fuvarozására használt tartányoknál a nyílások lehetnek a
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folyadékszint alatt is. Ebben az esetben a tartány ürítõ berendezését leeresztõ berendezéssel kell
ellátni az adott függelék 1.3.2 pontjának megfelelõen.

5.3.2 A tartány külsõ csõkarmantyúinak csatlakozásait olyan anyagból kell készíteni, amely nem hajlamos a
hidrogén-peroxid lebontására.

5.3.3 Az 5.1 osztály 1. vagy 20. sorszám alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányok felsõ részén
olyan zárószerkezetet kell elhelyezni, amely megakadályozza a tartányban a túlnyomás kialakulását, a
folyadék kiszivárgását és idegen anyagoknak a tartányba bejutását.

A 20. sorszám alá tartozó 2426 folyékony ammónium-nitrát fuvarozására használt tartányok
zárószerkezeteit úgy kell kialakítani, hogy a fuvarozás során a megszilárduló ammónium-nitrát ne
okozza a szerkezet eltömõdését.

Az 1.b) és 1.c) sorszám alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat és üzemi
szerelvényeiket úgy kell kialakítani, hogy megakadályozzák idegen anyagoknak a tartányba bejutását,
a folyadék kiszivárgását és a tartányban az anyag bomlásából adódó túlnyomás kialakulását.

5.3.4 Ha az 5.1 osztály 20. sorszáma alá tartozó folyékony ammónium-nitrát forró, tömény oldatának
fuvarozására használt tartányok hõszigetelõ anyaggal vannak borítva, az anyagnak szervetlennek és
éghetõ anyagoktól teljesen mentesnek kell lennie.

5.3.5 Az 5.1.2 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat a 2.3.4.1 pont elõírásainak
megfelelõ hõszigeteléssel kell ellátni. A védõtetõt és a tartány általa nem fedett minden részét, illetve a
teljes hõszigetelés külsõ felületét vagy fehérre kell festeni, vagy világos színû, metál fényezésûnek kell
lennie. A festést minden fuvarozás elõtt meg kell tisztítani és sárgulás vagy sérülés esetén fel kell
újítani. A hõszigetelésnek nem szabad semmiféle gyúlékony anyagot tartalmaznia.

5.3.6 Az 5.1.2 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat hõmérsékletérzékelõ
szerkezetekkel kell ellátni.

5.3.7 Az 5.1.2 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat biztonsági szelepekkel és
vészlefúvó szerkezetekkel kell ellátni. Vákuumszelepek is használhatók. A vészlefúvó szerkezeteknek
a szerves peroxid tulajdonságai és a tartány szerkezeti jellemzõi alapján meghatározott nyomáson kell
mûködésbe lépniük. A tartánytestben olvadóbetétek nem engedélyezettek.

A biztonsági szelepeknek és a vészlefúvó szerkezeteknek az alábbi feltételeknek kell megfelelniük:

5.3.7.1 A biztonsági szelepeket arra használják, hogy megakadályozza a tartányban az 50 °C-on keletkezõ
bomlástermékek és felszabaduló gõzök okozta lényeges nyomásnövekedést.

A biztonsági szelep(ek) nyitónyomását és teljesítményét az 5.4.2 pontban elõírt vizsgálatok
eredményei alapján kell meghatározni. A nyitónyomás azonban semmi esetre sem lehet akkora, hogy
a tartány felborulása esetén a szelepen keresztül folyadék szabadulhasson ki.

5.3.7.2 A vészlefúvó szerkezetek rugóterhelésû vagy hasadótárcsás típusúak lehetnek. Lehetõvé kell tenniük
minden bomlástermék és gõz eltávolítását, amely az öngyorsuló bomlás alatt fejlõdik, vagy akkor, ha
legalább egy óráig olyan láng veszi körül, amely a következõ képlettel jellemezhetõ:

q = 70961·F·A0,82

ahol

q – hõelnyelés [W]
A – nedvesített felület [m2]
F – szigetelési együttható [-]

F = 1                                 – nem szigetelt tartányokra;
U(923-TPO )

F = – szigetelt tartányokra,
47032

ahol:

U = K/L – a szigetelõréteg hõvezetési tényezõje [Wm-2·K-1 ]
K – a szigetelõréteg hõvezetõ képessége [Wm-1·K-1 ]
L – a szigetelõréteg vastagsága [m]
TPO  – a peroxid hõmérséklete lefúváskor [K]
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Ezen szerkezetek nyitónyomásának nagyobbnak kell lennie, mint az 5.3.7.1 pontban elõírt érték és az
5.4.2 pontban elõírt vizsgálatok eredményei alapján kell meghatározni. A vészlefúvó szerkezetet úgy
kell méretezni, hogy a tartányban a legnagyobb nyomás soha ne haladja meg a tartány
próbanyomását.

5.3.7.3 Az 5.1.2 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt, teljes hõszigetelésû tartányoknál a
nyomáscsökkentõ készülékek teljesítményét és beállítását a felület 1%-át kitevõ szigetelés
veszteséget feltételezve kell meghatározni.

5.3.7.4 A tartányok alacsony nyomású vákuumszelepeit és biztonsági szelepeit lángzárral kell ellátni, akkor is,
ha a fuvarozandó anyagok és azok bomlástermékei nem éghetõek. A lefúvási teljesítménynek a
lángzáró által okozott csökkenésére figyelemmel kell lenni.

5.4 A gyártási típus jóváhagyása

5.4.1 Az 5.1 osztály 20. sorszáma alá tartozó 2426 ammónium-nitrát fuvarozására jóváhagyott
tartálykocsikat nem szabad szerves anyagok fuvarozására jóváhagyni.

5.4.2 Az 5.1.2 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányok típusjóváhagyásához vizsgálatokat
kell végezni:

– annak bizonyítására, hogy a fuvarozott anyag összeférhetõ minden olyan anyaggal, amellyel a
fuvarozás során érintkezésbe kerül;

– hogy megfelelõ adatok álljanak rendelkezésre ahhoz, hogy a tartány szerkezeti jellemzõit is
figyelembe véve a biztonsági szelepek és a nyomáscsökkentõ készülékek tervezhetõk legyenek;
és

– az anyag biztonságos fuvarozásához szükséges különleges követelmények meghatározásához.

A vizsgálatok eredményeit fel kell tüntetni a tartány típus-jóváhagyási bizonyítványában.

5.5 Vizsgálatok

5.5.1 Az 5.1.1.1, 5.1.1.2 és 5.1.1.3 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat üzembe
helyezés elõtt és idõszakosan legalább 0,4 MPa (4 bar) nyomással kell a folyadéknyomás-próbának
alávetni. Az 5.1 osztály 1. sorszáma alá tartozó anyagok fuvarozására használt, tiszta alumíniumból
készült tartányokat üzembe helyezés elõtt és idõszakosan elegendõ 250 kPa (2,5 bar) nyomással a
folyadéknyomás-próbának alávetni.

5.5.2  Az 5.1.1.4 és az 5.1.1.5 és 5.1.2 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat üzembe
helyezés elõtt és idõszakosan a 1.1.3.11 pontban meghatározott számítási nyomással kell a
folyadéknyomás-próbának alávetni.

5.6 Jelölés

5.6.1 Az 5.1.2 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat az 1.6.1 pontban elõírt fémlapon
vagy a tartány falán (ha az úgy van megerõsítve, hogy szilárdságát nem csökkenti) a következõ
kiegészítõ adatokat kell feltüntetni domborítással vagy más hasonló módon:

– az anyag kémiai megnevezése engedélyezett koncentrációjával együtt.

5.7 Üzemeltetés

5.7.1 A tartány belsejét és a 5.1.1 és az 5.1.2 pont alá tartozó anyagokkal érintkezésbe kerülõ minden
alkatrészét tisztán kell tartani. A szivattyúkhoz, szelepekhez és egyéb készülékekhez a betöltött
termékkel veszélyesen reagáló kenõanyag nem használható.

5.7.2 Az 5.1 osztály 1.a), 2.a) és 3.a) sorszáma alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat
+15 °C hivatkozási hõmérsékleten legfeljebb ûrtartalmuk 95%-áig szabad megtölteni. Az 5.1 osztály
20. sorszáma alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat legfeljebb ûrtartalmuk 97%-áig
szabad megtölteni, és a legnagyobb hõmérséklet a töltés után nem haladhatja meg a 140 °C-ot.
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5.7.3 Az 5.1.2 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat a tartány típusjóváhagyására
vonatkozó vizsgálati jegyzõkönyvben meghatározott mértékig, de legfeljebb ûrtartalmuk 90%-áig
szabad megtölteni. A tartányoknak a töltéskor szennyezõdésektõl menteseknek kell lenniük.

5.7.4 A 5.1.2 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányok üzemi szerelvényeit, pl. szelepeket
és külsõ csõvezetékeket, a tartány töltése és ürítése után ki kell üríteni.

5.7.5 Amennyiben a tartányokat különbözõ anyagokhoz használják fel, a 20. sorszám alá tartozó
ammónium-nitrát vizes oldatainak fuvarozása elõtt és után a tartányokat és szerelvényeket alaposan
meg kell tisztítani valamennyi szennyezõdéstõl.

6. Különleges elõírások a 6.1 oszt ályra: Mérgezõ anyagok;
                                     a 6.2 oszt ályra: Fertõzõ anyagok

6.1 Alkalmazási terület

A 6.1 és 6.2 osztály következõ anyagai fuvarozhatók tartálykocsiban:

6.1.1 A 6.1 osztály 6–13. sorszáma, a 10 sorszám alá tartozó 2407 izopropil-klór-formiát, a 1238 metil-klór-
formiát, és a 1182 etil-klór-formiát kivételével, a 15–17., a 20., a 22., a 23., a 25–28., a 31–36., a 41., a
44., az 51, az 52., az 55., a 61., a 65–68., a 71–73. és a 90. sorszám alatt felsorolt anyagok, ha
folyékony vagy olvasztott állapotban fuvarozzák,

6.1.2 A 17., a 25., a 27., a 32–36., a 41., a 43., a 3048 alumínium-foszfid peszticid kivételével, a 44., az
51., az 52., az 55., az 56., a 61., a 65–68., a 73. és a 90. sorszám alatt felsorolt porszerû és szemcsés
anyagok;

6.1.3 A 6.1. osztály 11–28., a 32–36., a 41., a 44., az 51–55., az 57–62., a 64–68., a 71–73. és a 90.
sorszám b) vagy c) betûje alatt felsorolt anyagok, ha folyékony vagy olvasztott állapotban fuvarozzák;

6.1.4 A 12., a 14., a 17., a 19., a 21., a 23., a 25–27., a 32–35., a 41., a 44., az 51–55., az 57–68., a 73. és a
90. sorszám b) vagy c) betûje alatt felsorolt porszerû vagy szemcsés anyagok.

6.1.5 A 6 osztály 3.b) sorszámának anyagai.

Megjegyzés:

A 6.a), 7.a), 17, 18, 19, 33, 34, 41, 43, 51, 52, 53, 55, 65.b), 71–87, 90. sorszáma alá tartozó anyagok fuvarozása a Belorusz
Köztársaságba, a Lett Köztársaságba, a Litván Köztársaságba, az Oroszországi Föderációba, Ukrajnába vagy a fenti országok területén át
tranzitban csak elõzetes egyeztetés után történhet.

6.2 Gyártás

6.2.1 A 6.1 és 6.2 osztály anyagainak fuvarozására használt tartányokat a 6.2.1.1–6.2.1.3 pontok alapján
kell méretezni.

6.2.1.1 A 6.1.1 és a 6.1.2 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat legalább 1 MPa
számítási nyomásra (10 bar) kell méretezni.

6.2.1.2 A 6.1.3 és a 6.1.5 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat legalább 0,4 MPa
számítási nyomásra (4 bar) kell méretezni.

6.2.1.3 A 6.1.4 pont alá tartozó porszerû vagy szemcsés anyagok fuvarozására használt tartányokat e
függelék 1. Részének elõírásai szerint kell méretezni.

6.2.2 A 24.b) sorszám alá tartozó 3250 olvasztott klór-ecetsav fuvarozására használt tartányoknak belsõ
zománc- vagy azzal egyenrangú védõburkolattal (burkolattal) kell rendelkeznie, ha a tartány anyaga a
klór-ecetsavval érintkezve korrodálódik.
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6.3 Szerelvények

6.3.1 A 6.1.1 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányok minden nyílásának a folyadék szintje
felett kell lennie. Semmiféle csõáttörés vagy csõcsonk nem lehet a tartány falán a folyadékszint alatt. A
tartányoknak légmentesen zárhatónak kell lennie, és a zárószerkezeteket reteszelhetõ sapkával kell
védeni.

6.3.2 A 6.1.2 és 6.1.5 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányok alulról üríthetõk is lehetnek.
A tartányoknak légmentesen zárhatóknak kell lenniük.

A 6.1.3 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányok légmentesen zártnak számítanak, ha
fel rugós biztonsági szeleppel és vészlefúvó szerkezettel vannak ellátva, amelyek 0,4 bárnál nagyobb
nyomáscsökkenés esetén kinyílnak.

6.3.3 Ha a tartány biztonsági szeleppel van ellátva, a szelep elé hasadótárcsát kell szerelni. A hasadótárcsát
és a biztonsági szelepet az illetékes hatóság elõírásai szerint kell elhelyezni.

6.4 A gyártási típus jóváhagyása

Nincsenek különleges elõírások.

6.5 Vizsgálatok

6.5.1 A 6.1.1–6.1.3 és a 6.1.5 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat legalább 0,4 MPa
(4 bar) nyomásnak kell alávetni az üzembe helyezés elõtti és az idõszakos folyadéknyomás-próba
során.

A 31. sorszám alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányok idõszakos vizsgálata között
maximálisan 4 év telhet el.

6.5.2 A 6.1.4 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat az üzembe helyezés elõtt és az
idõszakos folyadéknyomás-próba során az 1.1.3.11 pont szerinti számítási nyomásnak kell alávetni.

6.6 Jelölés

Nincsenek különleges elõírások.

6.7 Üzemeltetés

6.7.1 A tartányokat fuvarozás alatt légmentesen zárva kell tartani. A 6.1.1 pont alá tartozó anyagok
fuvarozására használt tartányok zárószerkezetét reteszelhetõ sapkával kell védeni.

6.7.2 A 6.1 osztály alá tartozó anyagok fuvarozására engedélyezett tartálykocsikat nem szabad
élelmiszerek, fogyasztási cikkek és takarmány fuvarozására használni.

8. Különleges elõírások a 8 oszt ályra: Maró anyagok

8.1 Alkalmazási terület

A 8 osztály anyagai közül a következõk fuvarozhatók tartálykocsikban:

8.1.1 A 6. sorszám alatt felsorolt anyagok;

8.1.2 Az 1., 2., 3., 7., 8., 12., 17., 32., 33., 39., 40., 47., 53., 54., 56., 64., 66., 68., 70., 72., 74., 76.
sorszámok a) betûje alatt felsorolt anyagok, ha folyékony vagy olvasztott állapotban fuvarozzák;

8.1.3 A 39.a). sorszám alatt felsorolt anyagok;
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8.1.4 A 15. sorszám alá tartozó 2576 foszfor-oxibromid, valamint az 1–5., a 7., a 8., a 10., a 12., a 17.,
31–40., a 42–47., az 51–54. és a 61–66., 68., 70–72., 74., 76. sorszám b) vagy c) betûje alatt felsorolt
anyagok, ha folyékony vagy olvasztott állapotban fuvarozzák;

8.1.5 A 31., a 34., a 35., a 39., a 41., a 45., a 46., az 52., a 62., a 65. sorszám b) vagy c) betûje alatt felsorolt
korróziót vagy gyenge korróziót elõidézõ porszerû vagy szemcsés anyagok.

8.2 Gyártás

8.2.1 A 6. sorszám alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat legalább 2,1 MPa számítási
nyomásra (21 bar) kell méretezni.

8.2.2 A 8.1.2 és a 8.1.3 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat legalább 1 MPa
számítási nyomásra (10 bar) kell méretezni.

8.2.3 A 8.1.4 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat legalább 0,4 MPa számítási
nyomásra (4 bar) kell méretezni.

8.2.4 A 8.1.5 pont alá tartozó porszerû vagy szemcsés anyagok fuvarozására használt tartányokat e
függelék 1. Részének elõírásai szerint kell méretezni.

8.2.5 A 14. sorszám alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányoknak legalább 5 mm vastag
ólombéléssel vagy ezzel egyenértékû béléssel kell ellátni. A 6. sorszám anyagainak fuvarozására
szolgáló hegesztett tartányokat olyan anyagokból kell gyártani, amelyek a 2.2. függelék 3 pontja
elõírásainak megfelel, valamint az 1.2.2 és 1.2.3 pont feltételeit kielégíti.

8.2.6 A 2.a) sorszám alá tartozó 2031 salétromsav fuvarozására használt tartányokat legalább 99,5%-os
tisztaságú alumíniumból kell gyártani.

8.2.7 A 6., 7. és 14. sorszám alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányok minden nyílásának a
folyadékszint felett kell lennie.

8.3 Szerelvények

8.3.1 A 6., a 7. és a 14. sorszám alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányok falán semmiféle
csõáttörés vagy csõcsonk nem lehet a folyadék szintje alatt. Ezenkívül az 1.2.16 pontban említett,
tisztítás céljára használt ellenõrzõ nyílások nem megengedettek. A tartányoknak légmentesen
zárhatóknak, a zárószerkezeteknek reteszelhetõ sapkával védhetõnek kell lenniük.

8.3.2 A 8.1.2–8.1.5 alatt felsorolt anyagok, a 7. sorszám anyagainak kivételével, fuvarozására használt
tartányok alulról üríthetõk is lehetnek.

8.3.3 Ha a 8.1.2 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányok biztonsági szeleppel vannak
ellátva, a szelep elé hasadótárcsát kell szerelni. A hasadótárcsát és a biztonsági szelepet az illetékes
hatóság elõírásai szerint kell elhelyezni.

8.3.4 Az 1.a) sorszám alá tartozó 1829 kén-trioxid fuvarozására használt tartányokat hõszigetelni kell és fel
kell szerelni külsõ fûtõberendezéssel.

8.3.5 A 61. sorszám alá tartozó 1791 hipoklorit-oldatok fuvarozására használt tartányokat és szerelvényeiket
úgy kell kialakítani, hogy megakadályozzák az idegen anyagok tartányba jutását, a szállítandó
folyadéknak a tartány külsõ felületére való jutását, és a fuvarozott anyag bomlásából adódó veszélyes
túlnyomás kialakulását a tartányban.

8.4 A gyártási típus jóváhagyása

Nincsenek különleges elõírások.
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8.5 Vizsgálatok

8.5.1 A 6. sorszám alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat az üzembe helyezés elõtti és az
idõszakos folyadéknyomás-próbánál legalább 1 MPa (10 bar) nyomásnak kell alávetni. Ezen
hegesztett tartányok mindegyikének anyagát az 1.2.3 pont és a 2.2. függelék vizsgálati elõírásai
szerint kell megvizsgálni.

A 6. és a 7. sorszám alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat négyévenként alkalmas
készülékkel (pl. ultrahanggal) a korrózióállóságra meg kell vizsgálni.

8.5.2 A 14. sorszám alá tartozó anyagok, valamint a 8.1.2–8.1.4 pont alá tartozó anyagok fuvarozására
használt tartányokat az üzembe helyezés elõtti és az idõszakos folyadéknyomás-próbánál legalább
0,4 MPa (4 bar) nyomással kell vizsgálni. Az 1.a) sorszám alá tartozó kén-trioxid fuvarozására használt
tartányokon a folyadéknyomás-próbát négyévenként meg kell ismételni.

A 2.a) sorszám alá tartozó salétromsav fuvarozására használt tiszta alumíniumból készült tartányokat
az üzembe helyezés elõtti és az idõszakos folyadéknyomás-próba során csak 250 kPa (2,5 bar)
túlnyomással kell a vizsgálatot végezni.

A 14. sorszám alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányok belsõ bevonatát minden évben az
illetékes hatóság által elismert szakértõvel kell ellenõriztetni, akinek a tartány belsejét meg kell
vizsgálni.

8.5.3 A 8.1.5 pont alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat az üzembe helyezés elõtt és az
idõszakos folyadéknyomás-próba során az 1.1.3.11 pont szerinti számítási nyomással kell vizsgálni.

8.6 Jelölés

8.6.1 A 6. és a 14. sorszám alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokra az 1.6.2 pontban elõírt
adatokon kívül fel kell írni a tartány legutóbbi belsõ vizsgálatának idejét (év, hónap).

8.6.2 Az 1.a) sorszám alá tartozó stabilizált kén-trioxid, valamint a 6. és a 14. sorszám alá tartozó anyagok
fuvarozására használt tartányokra az 1.6.1 pontban elõírt adatokon kívül fel kell írni a legnagyobb
megengedett töltési tömeget kg-ban.

Az 1.6.2 pontban a fuvarozandó anyagokra feltüntetett terhelési határnak meg kell felelnie a tartány
töltési megengedett töltési tömegének.

8.7 Üzemeltetés

8.7.1 Az 1.a) sorszám alá tartozó stabilizált kén-trioxid fuvarozására használt tartányokat legfeljebb
ûrtartalmuk 88%-áig, a 14. sorszám alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat legalább
ûrtartalmuk 88%-áig, de legfeljebb 92%-áig vagy térfogatliterenként 2,86 kg-mal szabad megtölteni.

A 6. sorszám alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat térfogatliterenként legfeljebb
0,84 kg anyaggal szabad megtölteni.

8.7.2 A 6., a 7. és a 14. sorszám alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat a fuvarozás alatt
légmentesen zárva kell tartani és a zárószerkezeteket reteszelhetõ sapkával kell védeni.

9. Különleges elõírások a 9 oszt ályra: Egyéb veszélyes anyagok és t árgyak

9.1 Alkalmazási terület

9.1.1 A 9 osztály 1., 2., 11., 12., 20., 33. sorszám alá tartozó anyagok, valamint a 4. sorszáma alá tartozó
2211 habosítható polimer gyöngyök tartálykocsikban fuvarozhatók.



2005/90. szám                                              M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y                                                              4811

9.2 Gyártás

9.2.1 A 9.1.1 pontban felsorolt anyagok fuvarozására használt tartányokat, a 2. sorszám anyagait kivéve, e
függelék 1. Részének követelményei szerint kell tervezni.

9.2.2 A 2. sorszám anyagainak fuvarozására használt tartányokat legalább 0,4 MPa számítási nyomásra
(4 bar ) kell méretezni.

9.3 Szerelvények

9.3.1 Az 1. és 2. sorszám alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányoknak légmentesen zárhatónak
kell lenniük. A 4. sorszám alá tartozó 2211 habosítható polimer gyöngyök fuvarozására használt
tartányokat biztonsági szeleppel kell ellátni.

9.3.2 Ha az 1. és a 2. sorszám alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányok biztonsági szeleppel
vannak ellátva, a szelep elé hasadótárcsát kell elhelyezni. A hasadótárcsát és a biztonsági szelepet az
illetékes hatóságok elõírásai szerint kell elhelyezni.

9.3.3 A 20. sorszám anyagaihoz használt tartányokat hõszigetelõ védõszerkezettel kell ellátni. A fuvarozandó
anyaggal közvetlenül érintkezésben levõ hõszigetelés gyulladási hõmérsékletének legalább 50 °C-kal
magasabb kell lennie annál a legmagasabb hõmérsékletnél, amelyre a tartányt kialakították.

A 20. sorszám anyagaihoz használt tartányok nyomáskiegyenlítõ szerkezettel is elláthatók, amely 20 kPa
(0,2 bar) és 30 kPa (0,3 bar) közötti nyomáskülönbség hatására automatikusan nyílik befelé vagy kifelé.

9.3.4 A 20. sorszám anyagainak fuvarozásához használt tartányok alulról történõ ürítésére szolgáló szerkezete
zárószeleppel ellátott külsõ kifolyócsonkból is állhat, ha deformálható fémes anyagból készült.

9.4 A gyártási típus jóváhagyása

Nincsenek különleges elõírások.

9.5 Vizsgálatok

9.5.1 A 2. sorszám alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányokat legalább 0,4 MPa (4 bar)
nyomással kell az üzembe helyezés elõtti és az idõszakos folyadéknyomás-próbának alávetni.

9.5.2 A 9.1.1 pontban felsorolt anyagok, a 2. sorszám anyagait kivéve, fuvarozására használt tartányokat
elsõ alkalommal és idõszakosan a 1.3.11 pontban meghatározott, a méretezéshez használt számítási
nyomással kell folyadéknyomás-próbának alávetni.

9.6 Jelölés

9.6.1 A 20. sorszám anyagainak fuvarozásra szolgáló tartányokat mindkét oldalukon az 1.6.2 pontban
elõírtak mellett el kell látni az alábbi veszélyességi mintával:

vörös színmin. 250 mm
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9.7 Üzemeltetés

9.7.1 Az 1. és 2. sorszám alá tartozó anyagok fuvarozására használt tartányoknak a fuvarozás alatt
légmentesen zárva kell lenni.

9.7.2 Az 1. és 2. sorszám alá tartozó anyagok fuvarozására jóváhagyott tartányokat nem szabad
élelmiszerek, egyéb fogyasztási cikkek vagy takarmány fuvarozására használni.”

2. számú melléklet az 54/2005. (VI. 30.) GKM rendelethez

(1) Az SZMGSZ 10. számú mellékletének 7. §-a a következõ negyedik bekezdéssel egészül ki,
egyidejûleg az eredeti negyedik bekezdés számozása ötödik bekezdésre változik:

„Az SZMGSZ 3. Cikke 2. §-ának 2. pontjában foglaltak szerint, másik nyomtávolságú vasúti kocsiba
történõ átrakással végzett fuvarozásnál a rakott kocsi feladója köteles biztosítani az üres kocsi visszaküldését
(ezen belül a fuvarlevél kitöltését, a fuvarköltségek megfizetését, a vasúti kocsi feladását) arról a
határállomásról, amelyen az árut másik nyomtávolságú vasúti kocsiba rakják át.”

(2)  Az SZMGSZ 10. számú melléklete 8. §-ának elsõ francia bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„– rakott kocsi feladása esetén: "Magánkocsi. Tulajdonos .............. (Ïðèâàò í ûé âàã î í .
Ñ îáñòâ å í í èê..........)" vagy "Bérelt kocsi. Bérlõ  ................  (Âàã î í , ñäà í í ûé â àð å í äó. Àðå í ä àò îð..........) ”.

Az SZMGSZ 3. Cikke 2. §-ának 2. pontjában foglaltak szerint végzett fuvarozásnál ezt a következõ
bejegyzéssel kell kiegészíteni: „A vasúti kocsinak az ……. (az átrakást végzõ határállomás megnevezése)
állomáson végzett átrakást követõ visszaküldése céljából  az üres kocsit ………. (azt a természetes vagy jogi
személyt és postai címét kell feltüntetni, aki az üres magán vagy bérelt kocsi visszaküldését végzi) részére kell
kiszolgáltatni (Äëÿ â îçâðàòà ï îñë å ï åð åãðóçêè ãðóçà íà ñò à íöèè…….  ïî ð î æ íèé âàã î í  âûä àòü…………)”.

3. számú melléklet az 54/2005. (VI. 30.) GKM rendelethez

Az SZMGSZ 11. számú mellékletének 4. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
„4. § Az egységrakományba összevont áruk feladhatók fuvarozásra kocsirakományként, kisáruként vagy

konténer rakományként.”

4. számú melléklet az 54/2005. (VI. 30.) GKM rendelethez

(1) Az SZMGSZ 12.6. számú melléklete 3.1. pontjának helyébe a következõ rendelkezés lép:
„3.1 Az árufuvarozást olyan országokból, amelyek SZMGSZ-t alkalmaznak, olyan országba, amely a CIM-et

vagy más fuvarjogot alkalmaz, a Klaipeda–Mukran kompösszeköttetés igénybevételével SZMGSZ fuvarlevéllel
kell végezni Draugiste (LG) állomásig, amelyen fuvarlevelet váltanak a végleges rendeltetési országba végzett
fuvarozáshoz.

Az SZMGSZ fuvarlevél 8. »Rendeltetési vasút és állomás« rovatában a feladó a Litván Vasút betûjelét
(LG) és e vasút Draugiste állomásának a megnevezését köteles feltüntetni. Ebbe a rovatba a feladónak be kell
jegyeznie a következõ szöveget is: „… állomásra történõ továbbfuvarozás céljából / Äëÿ äàë ü í å é ø å é
ï åð åâ îçêè í à  ñòà íöè þ ………...” (fel kell tüntetni a végleges rendeltetési vasutat és állomást is).

Az SZMGSZ fuvarlevél 5. »Az átvevõ neve, postacíme« rovatába a feladó „Állomásfõnök / Íà÷ à ëü í èê
ñòà íöèè” bejegyzést köteles tenni.

Az SZMGSZ fuvarlevél 4. »A feladó különleges nyilatkozatai« rovatába a feladó köteles bejegyezni a
végleges rendeltetési állomáson a végleges átvevõ megnevezését és postacímét.
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Draugiste állomás az SZMGSZ fuvarlevélbe bejegyzett adatok alapján az eredeti fuvarlevélen szereplõ
valamennyi adatot pontosan átvezeti az újonnan kiállított fuvarlevélbe, és az árut továbbküldi a végleges
rendeltetési állomásra.

Az új fuvarlevél »Átvevõ (név, cím)« rovatába Draugiste állomás az eredeti fuvarlevél szerinti feladót és
annak postacímét, valamint az eredeti feladási állomást és országot jegyzi be.

Az új fuvarlevélnek a »A feladási állomás keletbélyegzõje« rovatát Draugiste állomás saját bélyegzõjének
lenyomatával látja el.

Az SZMGSZ fuvarlevél elsõ lapját az új fuvarlevélhez kell csatolni, amelynek valamennyi lapja elõoldalára
rá kell vezetni a „ …. számú, …… -án kelt SZMGSZ fuvarlevél csatolva / Ïðèë î æ å í à  íàê ë à ä í à ÿ ÑÌÃÑ
íð..... îò ................. (keltezés)” szöveget.

A feladónak az SZMGSZ fuvarlevél 4. rovatában bejelentett igénye alapján Draugiste állomás megküldi
részére az új fuvarlevél-másodpéldány eredeti példányát.”

(2) Az SZMGSZ 12.6. számú melléklete 3.2. pontjának helyébe a következõ rendelkezés lép:

„3.2 A CIM-et vagy más fuvarjogot alkalmazó országokból SZMGSZ-t alkalmazó országokba a Mukran–
Klaipeda kompösszeköttetés igénybevételével történõ árufuvarozásnál a vonatkozó fuvarjog fuvarlevelét
Draugiste (LG) állomásra kell kiállítani, amelyen a küldeménynek a végleges rendeltetési országba való
fuvarlevél-váltását végzik.

A fuvarlevélen a feladónak rendeltetési állomásként Draugiste (LG) állomást, átvevõként ezen állomás
állomásfõnökét kell megjelölnie. Ezenkívül a feladó köteles a fuvarlevélen feltüntetni a végleges rendeltetési
állomást és vasutat, az áru végleges átvevõjét és annak postacímét.

Draugiste állomás a fuvarlevélbe bejegyzett adatok alapján az eredeti fuvarlevélen szereplõ valamennyi
adatot pontosan átvezeti az újonnan kiállított SZMGSZ fuvarlevélbe, és az árut továbbküldi a végleges
rendeltetési állomásra.

Az SZMGSZ fuvarlevél 3. »Feladási állomás« rovatába Draugiste (LG) állomást  kell beírni.
Az SZMGSZ fuvarlevél 1. »A feladó neve, postacíme« rovatába  Draugiste állomás az eredeti feladót és

annak postacímét, valamint az eredeti feladási állomást és országot jegyzi be.
Az SZMGSZ fuvarlevélnek „A feladási állomás keletbélyegzõje” rovatát Draugiste állomás saját

keletbélyegzõjének lenyomatával látja el.
Az eredeti fuvarlevélnek az átvevõ részére rendelt elsõ lapját az új SZMGSZ fuvarlevélhez kell csatolni.

Az SZMGSZ fuvarlevél valamennyi lapja elõoldalának bal felsõ sarkába a „ …. számú, …… -án kelt …. (meg kell
jelölni, hogy milyen fuvarjog fuvarlevele) fuvarlevél csatolva / Ïðèë î æ å í à  íà ê ë à ä í à ÿ  .....  íð ... .. îò .............
(keltezés)” szöveget kell bejegyezni. Az átvevõ a CIM fuvarlevél átvételét az SZMGSZ fuvarlevél 4. lapjának
98. rovatába tett, vonatkozó bejegyzéssel igazolja.

A feladónak az eredeti fuvarlevélen bejelentett igénye alapján Draugiste állomás megküldi részére az
SZMGSZ fuvarlevél-másodpéldány eredeti példányát.”



5. számú melléklet a 54/2005. (VI. 30.) GKM rendelethez
[18. számú melléklet az SZMGSZ-hez]

SZMGSZ / ÑÌÃÑ / SMGS
JEGYZÕKÖNYV A VASÚTI KOCSINAK, KONTÉNERNEK, GÉPKOCSINAK, TRAKTORNAK VAGY MÁS ÖNJÁRÓ GÉPNEK,

KÖZÚTI JÁRMÛSZERELVÉNYNEK, KÖZÚTI CSEREFELÉPÍTMÉNYNEK, FÉLPÓTKOCSINAK 1

A HATÁRÕRIZETI VAGY VÁMELLENÕRZÉS, VALAMINT KÖZEGÉSZSÉGÜGYI ÉS NÖVÉNYEGÉSZSÉGÜGYI, ILLETÕLEG
EGYÉB VIZSGÁLAT ÉS ELLENÕRZÉS CÉLJÁBÓL VÉGZETT FELNYITÁSÁRÓL

ÀÊÒ ÂÑÊÐÛÒÈß
ÂÀÃ Î ÍÀ, Ê Î ÍÒÅÉ Í ÅÐÀ, ÀÂÒ Î Ì ÎÁÈËß, ÒÐÀÊÒ ÎÐÀ ÈËÈ ÄÐÓÃ ÎÉ ÑÀÌ ÎÕ Î Ä Í ÎÉ  ÌÀØÈ Í Û, ÀÂÒÎÏ Î ÅÇÄÀ, ÑÚÅÌ Í Î Ã Î ÀÂÒÎÌ Î Á ÈËÜ Í ÎÃ Î  ÊÓÇ ÎÂÀ, ÏÎËÓÏÐÈÖÅÏÀ1

ÄËß ÏÐ ÎÂÅÄÅ ÍÈß Ï ÎÃÐÀÍ È × Í ÎÃ Î , ÒÀÌ Î Æ Å Í Í Î Ã Î , ÑÀ ÍÈÒÀÐ Í ÎÃ Î , ÔÈÒ ÎÏÀÒ ÎË ÎÃÈ×ÅÑÊ ÎÃ Î
È ÄÐÓÃÈÕ ÂÈÄ ÎÂ Ê Î ÍÒÐ ÎËß È ÏÐ ÎÂÅÐ ÎÊ

PROTOKOLL ÜBER DAS ÖFFNEN
EINES WAGENS, CONTAINERS, KRAFTFAHRZEUGES, TRAKTORS ODER EINER ANDEREN SELBSTFAHRENDEN MASCHINE, EINES LASTZUGES, EINES

WECHSELBEHÄLTERS, EINES SATTELAUFLIEGERS1 ZUR GRENZ- UND ZOLLKONTROLLE SOWIE ZU HYGIENISCHEN, PHYTOPATHOLOGISCHEN UND ANDEREN ARTEN
DER KONTROLLE UND UNTERSUCHUNGEN

200… ………………… «….»
Vasút/állomás
Ä îð îãà/ñòà íöèÿ ………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..……………...

Bahn/Bahnhof   (azt a vasutat és állomást kell megnevezni, ahol a jegyzõkönyvet felveszik)
A kocsi/konténer pályaszáma A küldemény sorszáma Az áru megnevezése
¹  Â àã î í à /ê î íò å é í å ð à      …………………………….. ¹  Îòïðàâêè             ……………………………… Í à è ì å í î â à í è å  ãðóçà   ………………………………….………….
Wagen/Container-Nr. Nr. der Sendung Bezeichnung des Gutes

A közúti jármûszerelvény, közúti cserefelépítmény, félpótkocsi rendszáma/azonosító száma 1,2

Ðåãèñòðàöè î í í ûé/ì àðêèð îâ î÷íûé í î ì åð àâò îïî åçä à, ñú åì í îãî àâò îì îáèëü í îã î êóçîâà, ïîëóïðèö åïà1,2 ………………………………………………………………………….
Regiestrier-/Markierungsnummer eines Lastzuges, eines Wechselbehälters und eines Sattelaufliegers1,2

Feladási vasút/állomás Rendeltetési vasút/állomás
Ä îð îãà è ñòà íöè ÿ îòïðàâë å í è ÿ    …………….. / ………………………………………… Ä îðîãà è ñòà íöè ÿ í àç í à ÷ å í è ÿ   …………… / ………………………………………………...
Versandbahn und – bahnhof Bestimmungbahn und – bahnhof

A vasúti kocsiról, konténerrõl, gépkocsiról, traktorról vagy más önjáró
géprõl, közúti jármûszerelvényrõl, közúti cserefelépítményrõl, félpótko-
csiról1 levett kocsizárak vagy biztonsági kocsizárak adatai
Ñâ åä å í è ÿ î  ïë î ìáàõ èëè çàïî ð í î-ïë î ìáèð îâî÷íûõ óñòð îéñòâàõ, ñ í ÿòûõ ñ âàãî í à , êî íòå é í å ð à,
àâòîì îáèëÿ, òðàêòîðà èëè äðóãîé ñàì îõ îä í îé ì à ø è í û, àâò îïî åçäà, ñú å ì í îã î àâò îì îáèëü í îã î
êóçîâà, ïîëóïðèö åïà1

Angaben über die vom einem Wagen, Container, Kraftfahrzeug, Traktor oder einer anderen
selbstfahrenden Maschine von einem Lastzug, einem Wechselbehälter, einem Sattelauflieger1

abgenommenen Plomben oder Verschluss-Plomben

Az ellenõrzés vagy szemle után feltett kocsi-
zárak vagy biztonsági kocsizárak adatai

Ñâ åä å í è ÿ î  ïë î ìáàõ èëè çàïî ð í î-ïë î ìáèð îâî÷íûõ óñòð îéñò-
âàõ, í à ë î æ å í í ûõ ï îñë å  ê î íòð îëÿ èëè ïð îâ åðêè

Angaben über die nach der Kontrolle oder Untersuchung
angelegten Plomben oder Verchluss-Plomben
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A kocsizárak
vagy biztonsági
kocsizárak
mennyisége
Êîëè÷ åñòâ î ïëîìá èëè
çàïîð í î -ïë î ìáèð îâî÷-
í ûõ óñòðîéñòâ

Anzahl der Plomben
oder Verschluss-
Plomben

A kocsizárak jelei vagy a
biztonsági kocsizárak
megnevezése és jelei1

Çí àêè ïë îìá èëè í àçâ à íè å  è çí àêè
çàïîð í î -ïë î ìáèð îâ î÷í ûõ
óñòðîéñòâ

Zeichen der Plomben oder
Bezeichnung und Zeichen der
Verschluss-Plomben

A kocsizárat vagy a bizton-
sági kocsizárat feltevõ
állomás vagy vámhivatal
Ñòà íöèÿ èëè òà ì î æ í ÿ , í àë îæèâ ø à ÿ
ïë îìáó èëè çàï î ð í î -ïë î ìáèð îâ î÷ íî å
óñòðîéñòâî

Bahnhof oder Zollorgan, von dem die
Plombe oder die Verschluss-Plombe
angelegt wurde

A kocsizárak vagy
biztonsági kocsi-
zárak mennyisége
Êîëè÷ åñòâ î ïëîìá èëè
çàïîð í î -ïë î ìáèð îâî÷í ûõ
óñòðîéñòâ

Anzahl der Plomben oder
Verschluss-Plomben

A kocsizárak jelei vagy a
biztonsági kocsizárak
megnevezése és jelei1

Çí àêè ïë îìá èëè í àçâ à íè å  è
ç í àêè çàï îðí î -ïëîìáèðîâî÷í ûõ
óñòðîéñòâ

Zeichen der Plomben oder
Bezeichnung und Zeichen der
Verschluss-Plomben

Az állomás megbízottja
Ïð åäñòàâèò åëü ñòà íöèè ………………………………………………………………………….
Beschäftigter des Bahnhofs

A határõrizeti szervek megbízottja3

Ïð åäñòàâèò åëü ï îãðà íè÷íûõ îðãà í îâ
3

………………………………………………………………….

Beschäftigter der Grenzorgane
3

A vámszervek megbízottja
Ïð åäñòàâèò åëü òàì î æ í è …………………………………………………………………………
Beschäftigter der Zollorgane

vagy egyéb szervek megbízottja
èëè äðóãèõ îðãà í îâ ………………………………………………………………………….
oder anderer Organe

A kocsizárakat a szemlét vagy ellenõrzést
követõen felhelyezõ állomás egyesített név-

és keletbélyegzõje
Êàë å í ä àð íûé øò å ìï åëü ñòàíöèè, í à  ê îò îðîé áûëè í à ë î æ å í û

ïë îìáû ï îñë å  ê î íòð îëÿ èëè ïð îâ å ð îê
Tagesstempel des Bahnhof, auf dem die neuen Plomben oder
Verschluss-Plomben nach der Kontrolle oder Unteruchungen

angelegt wurden

1. A felesleges szövegrészt törölni kell.
2. A közúti jármûszerelvény vagy félpótkocsi állami rendszámát vagy a közúti cserefelépítmény azonosítószámát kell feltüntetni.
3. Akkor kell aláírni, ha ezt a vonatkozó ország belföldi jogszabályai vagy más szabályozásai elõírják.”

2
0

0
5

/9
0

.
sz

á
m

M
A

G
Y

A
R

K
Ö

Z
L

Ö
N

Y
4

8
1

5



A gazdasági miniszter, a belügyminiszter,

valamint a környezetvédelmi és vízügyi

miniszter

55/2005. (VI. 30.) GKM–BM–KvVM

együttes rendelete

a gépkocsik környezetvédelmi felülvizsgálatáról
 és ellenõrzésérõl  szóló

7/2002. (VI. 29.) GKM–BM–KvVM együttes rendelet
módosításáról

A köz úti köz le ke dés rõl  szóló 1988. évi I. tör vény
48.  §-a (3) be kez dé sé nek c) pont já ban ka pott fel ha tal ma -
zás alap ján – a pénz ügy mi nisz ter rel egyet ér tés ben – a kö -
vet ke zõ ket ren del jük el:

1.  §

A gép ko csik kör nye zet vé del mi fe lül vizs gá la tá ról és el -
len õr zé sé rõl  szóló 7/2002. (VI. 29.) GKM–BM–KvVM
együt tes ren de let (a továb biak ban: R.) 3.  §-a he lyé be a kö -
vet ke zõ ren del ke zés lép:

„3.  § (1) A bel sõ égé sû mo tor ral vagy bel sõ égé sû mo tor
és más haj tá si mód kom bi ná ci ó já val fel sze relt sze mély -
gép ko csi, te her gép ko csi, von ta tó és au tó busz (a továb -
biak ban együtt: gép ko csi) tu laj do no sá nak (üzem ben tar tó -
já nak) – a ki pu fo gó gá zok kal ki bo csá tott le ve gõ szennye zõ
anya gok mennyi sé gé nek el len õr zé se, illetve csök ken té se
ér de ké ben – a 4.  §-ban meg ha tá ro zott idõ pon tok ban,
illetve idõ kö zön ként a kör nye zet vé del mi fe lül vizs gá la tot
el kell vé gez tet nie.

(2) A kör nye zet vé del mi fe lül vizs gá lat a jár mû tu laj do -
no sá ra egyéb ként irány adó ál ta lá nos ille té kességi sza bály -
tól füg get le nül, az (1) be kez dés sze rin ti gép jár mû vek ka te -
gó ri á ja te kin te té ben fel jo go sí tott fe lül vizs gá ló he lyen le -
foly tat ha tó.”

2.  §

Az R. 4.  §-ának (2) be kez dé se he lyé be a kö vet ke zõ ren -
del ke zés lép:

„(2) Min den so ron kö vet ke zõ kör nye zet vé del mi fe lül -
vizs gá lat idõ pont ját, a 9.  § (1) be kez dé se sze rin ti iga zo ló -
lap és a 9.  § (2) be kez dé se sze rin ti pla kett ér vé nyes sé gi ha -
tár ide jét az el vég zett fe lül vizs gá lat idõ pont já tól szá mít va,
a gép ko csi kü lön jog sza bály1 sze rin ti kör nye zet vé del mi
osz tály ba so ro lá sá tól függõen

a) 0, 1 és 3 osz tály ba so rolt gép ko csi ese té ben egy
 évben,

1 A köz úti jár mû vek for ga lom ba he lye zé sé nek és for ga lom ban tar tá sá nak 
mû sza ki fel té te le i rõl  szóló 6/1990. (IV. 12.) KöHÉM rendelet.

b) 2, 4 és ma ga sabb osz tály ba so rolt gép ko csi ese té ben
– a kü lön jog sza bály ban2 meg ha tá ro zott köz úti köz le ke dé -
si szol gál ta tá sok hoz hasz nált gép ko csi ki vé te lé vel – a gép -
ko csi elsõ hasz ná lat ba vé te lé nek évét kö ve tõ

ba) 6 nap tá ri éven be lül két év ben,
bb) 6 nap tá ri éven túl egy év ben,
c) a kü lön jog sza bály ban meg ha tá ro zott köz úti köz le -

ke dé si szol gál ta tá sok hoz hasz nált, 2, 4 és ma ga sabb osz -
tály ba so rolt gép ko csi ese té ben a gép ko csi elsõ hasz ná lat -
ba vé te lé nek évét kö ve tõ

ca) 4 nap tá ri éven be lül két év ben,
cb) 4 nap tá ri éven túl egy év ben,
d) egyéb üze mû gép ko csi ese té ben a be épí tett bel sõ égé -

sû mo tor, a hasz ná la ti mód és az elsõ hasz ná lat ba vé tel évét
köve tõen el telt idõ sze rint, az a)–c) pon tok alap ján
kell meg ha tá roz ni.”

3.  §

Az R. 5.  §-a he lyé be a kö vet ke zõ ren del kez és lép:
„5.  § (1) A kör nye zet vé del mi fe lül vizs gá lat tar tal mát és

az al kal ma zan dó mû sze re ket, esz kö zö ket 2005. szep tem -
ber 30-ig

a) a 4.  § (2) be kez dé sé nek a) pont já ban meg ha tá ro zott
gép ko csi ra az 1. szá mú és a mo tor mû kö dé si mód já tól füg -
gõ en a 2. szá mú, illetve 4. szá mú mel lék let,

b) a 4.  § (2) be kez dés b) és c) pont já ban meg ha tá ro zott
gép ko csi ra az 1. szá mú és a mo tor mû kö dé si mód já tól, va -
la mint emisszió sza bá lyo zó és ellen õr zõ rend sze ré tõl füg -
gõ en a 3., 4. és a 13. szá mú mel lék let,

c) a 4.  § (2) be kez dé sé nek d) pont já ban meg ha tá ro zott
gép ko csi ra a be épí tett bel sõ égé sû mo tor tól és a hasz ná la ti
mód tól füg gõ en az 1. szá mú, va la mint a 2–4. és a 13. szá -
mú mel lék let, illetve a tech no ló gi ai rész let sza bá lyok te -
kin te té ben a Köz le ke dé si Fõ fel ügye let (a továb biak ban:
KFF) sza bály za ta 
ír ja elõ.

(2) A kör nye zet vé del mi fe lül vizs gá lat tar tal mát és az al -
kal ma zan dó mû sze re ket, esz kö zö ket 2005. ok tó ber 1-jé tõl
– a (3) és (4) be kez dés ben fog lalt ki vé tel lel – a 4.  § (2) be -
kez dés a)–c) pont jai sze rin ti gép ko csi ra a mo tor mû kö dé si
mód já tól, va la mint emisszió sza bá lyo zó és ellen õr zõ rend -
sze ré tõl füg gõ en a 14. szá mú mel lék let írja elõ. A 4.  §
(2) be kez dés d) pont ja sze rin ti gép ko csi ese té ben az al kal -
ma zan dó mód szert a be épí tett bel sõ égé sû mo tor tól és a
hasz ná la ti mód tól füg gõ en kell meg ha tá roz ni, a tech no ló -
gi ai rész let sza bá lyo kat a KFF sza bály za tá ban írja elõ.

(3) A fe lül vizs gá ló hely, amennyi ben leg ké sõbb 2005.
szep tem ber 30-ig szer zõ dést köt „Rend sze res Környezet -
védelmi Fe lül vizs gá lat ra Al kal mas” mi nõ sí té sû gáz elem zõ
és/vagy füs tö lés mé rõ mé rõ mû szer, illetve mé rõ rend szer
(a továb biak ban: RKFA rend szer) vá sár lá sá ra, 2005. szep -
tem ber 30. után is az (1) be kez dés sze rin ti tar ta lom mal és
esz kö zök kel vé gez he ti a kör nye zet vé del mi fe lül vizs gá la tot

2 A köz úti köz le ke dé si szol gál ta tá sok ról és a köz úti jár mû vek üzem ben
tar tá sá ról  szóló 89/1988. (XII. 20.) MT ren de let.
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a) az RKFA mû szer vá sár lá sá ra kö tött szer zõ dés tel je -
sí té sé nek idõ pont já ig, de leg ké sõbb 2005. de cem ber 31-ig,

b) 2005. ok tó ber 1-je és 2005. de cem ber 31-e kö zöt ti
idõ szak ban az RKFA mû szer egy ség meg hi bá so dá sa ese -
tén annak ki ja ví tá sá ig.

(4) A két üte mû mo to ros gép ko csik kör nye zet vé del mi
fe lül vizs gá la tá nak tar tal mát és esz kö ze it 2005. de cem ber
31-ig az 1. szá mú és 2. szá mú mel lék let írja elõ.

(5) Új gép ko csi3 for ga lom ba he lye zé se ese tén a jár mû
az (1), illetve (2) be kez dés ren del ke zé se i tõl el té rõ en az
azok ban elõ írt mé ré sek vég re haj tá sa nél kül is meg fe le lõ -
nek mi nõ sít he tõ, és ki ad ha tó a kör nye zet vé del mi iga zo ló -
lap és a pla kett, ha a gép ko csi jel lem zõi a gyár tó ál tal meg -
ha tá ro zott va la mennyi át adá si, mû sza ki és mi nõ sé gi kö ve -
tel mény nek meg fe lel nek, és a gyár tó, illetve ve zér kép vi se -
let köz li a gép ko csi kör nye zet vé del mi osztályát.

(6) A kör nye zet vé del mi fe lül vizs gá lat mód sze re i nek
fej lesz té se, a tech ni kai fej lõ dés ál tal le he tõ vé váló új vizs -
gá la ti el já rá sok üze mi kí sér let ben tör té nõ ki pró bá lá sa ér -
de ké ben a KFF, a Gaz da sá gi és Köz le ke dé si Mi nisz té riu m
(a továb biak ban: GKM) egyet ér té sé vel az (1), illetve
(2) be kez dés ben elõ ír tak tól el té rõ, azok kal leg alább
egyen ér té kû nek ítélt mód szer al kal ma zá sát is en ge dé lyez -
he ti, leg fel jebb 2 év idõ tar tam ra. Az en ge délyt in do kolt
eset ben a KFF meg újít hat ja.”

4.  §

Az R. 7.  §-a he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:
„7.  § (1) A kör nye zet vé del mi fe lül vizs gá la tot a ki je lö -

lést ké rel me zõ te lep he lye sze rint ille té kes te rü le ti köz le ke -
dé si fel ügye let ál tal a fe lül vizs gá lat vég zé sé re fel jo go sí tott 
gép jár mû fenn tar tó gaz dál ko dó szer ve zet (a továb biak -
ban: fe lül vizs gá ló szer ve zet) vé gez he ti, amennyi ben – a
d) pont ban fog lal tak figye lembevételével – tel je sí ti a
11. szá mú mel lék let ben fog lalt fel té te le ket, és

a) meg fe lel a gép jár mû fenn tar tó szer ve zet re vo nat ko zó 
kü lön jog sza bály ban meg ha tá ro zott fel té te lek nek,

b) ren del ke zik a 4.  § (2) be kez dés a)–d) pont ja sze rin ti
gép ko csi ka te gó ria kör nye zet vé del mi fe lül vizs gá la tá hoz
szük sé ges, a gyár tó vagy a ve zér kép vi se let, illetve e ren de -
let sze rint meg ha tá ro zott vizs gá la ti cél ra al kal mas esz kö -
zök kel és tech no ló gi ák kal, illetve a hoz zá juk tar to zó ada -
tok kal és tech no ló gi ai in for má ci ók kal, a te vé keny ség hez
szük sé ges gyár i ada tok kal vagy a KFF ál tal jó vá ha gyott
adat bá zi sok egyi ké vel,

c) ren del ke zik a kör nye zet vé del mi fe lül vizs gá lat vég -
zé sé re fel jo go sí tott ta nú sít vány adó val, és a ta nú sít vány -
adó 2005. jú li us 1-je után a te rü le ti köz le ke dé si fel ügye let
fel szó lí tá sa alap ján részt vesz a KFF ál tal fel ha tal ma zott
szer ve zet ál tal vég zett, a vizs gá lan dó  gép ko csi ka te gó ria

3 A köz úti jár mû vek mû sza ki meg vizs gá lá sá ról szóló 5/1990. (IV. 12.)
Kö HÉM ren de let 2. §-a (4) be kez dé sé nek d) pont ja.

min den ko ri tech ni kai szín vo na lá nak meg fe le lõ kép zé sen
(10. szá mú mel lék let) és si ke res vizs gát tesz, illetve a to -
vább kép zést a ké sõb bi ek ben há rom éven ként meg is mét li,

d) 2005. szep tem ber 30. után ren del ke zik a 14. szá mú
mel lék let sze rin ti RKFA mû szer rel, illetve mé rõ rend szer -
rel. Az RKFA mû szer, illetve mé rõ rend szer vá sár lá sá ra
kö tött szer zõ dés má so la tá nak a te rü le ti köz le ke dé si fel -
ügye let ré szé re tör té nõ be mu ta tá sa ese tén az e pont ban
fog lalt fel té tel 2005. de cem ber 31-ig tel je sí tett nek te kin -
ten dõ.

(2) A tí pus kor lá to zás sal ki adott, két üte mû mo to ros gép -
ko csik kör nye zet vé del mi fe lül vizs gá la tá ra  szóló fel jo go sí -
tás idõ kor lá to zás nél kül ér vé nyes, amennyi ben a fe lül vizs -
gá ló hely – az RKFA mé rõ rend szer tõl el te kint ve – tel je sí ti
az (1) be kez dés a)–c) pont já ban fog lalt fel té te le ket.

(3) A fe lül vizs gá lat hoz elõ írt fel té te lek tel je sí té se ese -
tén a ki je lö lés nem ta gad ha tó meg.

(4) A ki je lö lés díj át kü lön jog sza bály4 ha tá roz za meg.
(5) A ta nú sít vány adó nak je lent ke zõk al kal ma zá sá nak

2005. jú li us 1-jé tõl fel té te le az (1) be kez dés c) pont ja sze -
rin ti si ke res vizs ga.

(6) A to vább kép zé sen részt ve võ, fel jo go sí tott ta nú sít -
vány adó si ker te len vizs ga ese tén egy al ka lom mal a KFF
ál tal adott idõ pont ban díj men te sen meg is mé tel he ti a vizs -
gát a tan fo lyam meg is mét lé se nél kül. A meg is mé telt vizs -
gá ig fel jo go sí tá sa ér vény ben ma rad. A meg is mé telt vizs ga
si ker te len sé ge ese tén ta nú sít vány adó fel jo go sí tá sát KFF
fel füg gesz ti. To váb bi vizs gá ra ta nú sít vány adó csak a tan -
fo lyam is mét lé se után bo csát ha tó.”

5.  §

(1) Az R. 8.  §-ának (1) és (2) be kez dé se he lyé be a kö vet -
ke zõ ren del ke zés lép:

„8.  § (1) A gyár tó, illetve a gyár tó kép vi se lõ jé nek ké rel -
mé re, a gaz da sá gi és köz le ke dé si mi nisz ter ál tal ki je lölt
szak ér tõ in téz mény vizs gá la ta alap ján a 14. szá mú mel lék -
let ben meg ha tá ro zott kö ve tel mé nye ket ki elé gí tõ, és leg -
alább egy mé ré si prog ram ra al kal mas mé rõ rend szert
(a továb biak ban: mû szer egy ség) a Köz pon ti Köz le ke dé si
Fel ügye let (a továb biak ban: KKF) mi nõ sí ti „Rend sze res
Kör nye zet vé del mi Fe lül vizs gá lat ra Al kal mas”-nak.

(2) Mû szer, illetve mû szer egy ség tí pu sok RKFA mi nõ -
sí té sét, va la mint a már mi nõ sí tett mû szer egy ség tí pus mû -
kö dé sét érin tõ bár mi lyen vál toz ta tást (mó do sí tást, rész le -
ges to vább fej lesz tést stb.) kö ve tõ is mé telt mi nõ sí té sét a
mû szer egy ség gyár tó já nak vagy az Euró pai Gaz da sá gi
Tér ség va la me lyik tag ál la má ban le te le pe dett meg ha tal ma -
zott kép vi se lõ jé nek kell ké rel mez nie.”

4 A köz úti jár mû vek for ga lom ba he lye zé sé vel és for ga lom ban tar tá sá val,
kör nye zet vé del mi fe lül vizs gá la tá val és el len õr zé sé vel, to váb bá a gép jár mû -
fenn tar tó te vé keny ség gel kap cso la tos egyes köz le ke dé si ha tó sá gi el já rá sok
díj ár ól szóló 91/2004. (VI. 29.) GKM ren de let.

2005/90. szám M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y 4817



(2) Az R. 8.  §-a a kö vet ke zõ (7) be kez dés sel egé szül ki:
„(7) A 14. szá mú mel lék let ben fog lal ta kon túli, az

RKFA mé rõ rend szer vizs gá la tá hoz, a ta nú sít vá nyok in ter -
ne ten tör té nõ to váb bí tá sá hoz, az elekt ro ni kus iga zo ló lap
és pla kett el szá mo lás hoz szük sé ges in for ma ti kai fel té te le -
ket, a KFF in for ma ti kai rend sze ré hez való csat la ko zás
rész le tes elõ írásait a mi nisz ter jó vá ha gyá sá val a KFF a
GKM hi va ta los lap já ban 2005. au gusz tus 31-ig te szi
 közzé.”

6.  §

Az R. 9.  §-a he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:
„9.  § (1) A kör nye zet vé del mi fe lül vizs gá la ton meg fe lelt 

gép ko csi hoz a fe lül vizs gá ló szer ve zet
a) ki ál lít ja a 8. szá mú mel lék let ben meg ha tá ro zott tar -

tal mú iga zo ló la pot, és
b) fel rög zí ti a gép ko csi hát só rend szám táb lá já ra a

9. szá mú mel lék let ben meg ha tá ro zott pla ket tet.
(2) Az iga zo ló lap ha tó sá gi en ge dély nek mi nõ sül. Az el -

ve szett, el tu laj do ní tott vagy meg sem mi sült iga zo ló lap he -
lyett – az (5) be kez dés ben fog lalt ki vé tel lel – má so lat nem
ál lít ha tó ki. Az iga zo ló lap pót lá sá ra újabb fe lül vizs gá la tot
kell vé gez ni. A pla kett az iga zo ló lap pal össz hang ban jel zi
a kör nye zet vé del mi fe lül vizs gá lat ér vé nyes sé gét, és szí né -
vel elõ se gí ti a ha tó sá gok ál tal rend kí vü li lég szennye zett -
ség ese tén te en dõ in téz ke dé sek vég re haj tá sát. Amennyi -
ben a pla kett meg sé rült vagy azt jo go su lat la nul el tá vo lí tot -
ták, a gép ko csi tu laj do no sa, illetve üzem ben tar tó ja azt kö -
te les 15 na pon be lül pótoltatni.

(3) Az iga zo ló lap vagy a pla kett meg sé rü lé se, ron gá ló -
dá sa, a pla kett jo go su lat lan el tá vo lí tá sa ese tén, va la mint a
gép ko csi ha tó sá gi al váz szám mal tör tént el lá tá sa ese tén a
régi, ér vé nyes, még ol vas ha tó iga zo ló lap ada tai alap ján
– az ér vé nyes sé gi idõ meg ha gyá sá val – bár mely fe lül vizs -
gá ló szer ve zet vagy a te rü le ti köz le ke dé si fel ügye let az
ere de ti iga zo ló lap el vé te le mel lett, mé rés nél kül új iga zo -
ló la pot ad ki és új pla ket tet he lyez fel.

(4) A rend szám jog sze rû meg vál to zá sa ese tén,
a) amennyi ben a gép ko csi iga zo ló lap ján a gép ko csi al -

váz szá ma sze re pel, az iga zo ló lap a raj ta fel tün te tett idõ -
pon tig to vább ra is ér vé nyes,

b) ha az iga zo ló la pon a gép ko csi al váz szá ma nem sze -
re pel, a te rü le ti köz le ke dé si fel ügye let az ér vé nyes iga -
zolólap ér vé nyes sé gi ide jé nek vál to zat la nul ha gyá sá val új
iga zo ló la pot ad ki és pla ket tet he lyez fel.

(5) Amennyi ben a gép ko csi ha tó sá gi en ge dé lye i nek el -
ve szé se, el tu laj do ní tá sa vagy meg sem mi sü lé se  miatt az
ille té kes ha tó ság a gép ko csi hoz új for gal mi en ge délyt ad
ki, úgy az el ve szett iga zo ló la pot ki ál lí tó fe lül vizs gá ló hely
az adott gép ko csi ra vo nat ko zó ta nú sít vány alap ján az ér -
vé nyes ség dá tu má nak vál to zat la nul ha gyá sá val, vizs gá lat
nél kül új iga zo ló la pot ad ki és pla ket tet he lyez fel.

(6) Az iga zo ló lap és pla kett (3)–(5) be kez dés sze rin ti
cse ré jé nek, fel he lye zé sé nek díj át kü lön jog sza bály5 ha tá -
roz za meg.

(7) A fe lül vizs gá ló szer ve zet, va la mint a fel jo go sí tott
ta nú sít vány adó a fe lül vizs gá lat tech no ló gia mû ve le te it
gép jár mû ja ví tó ipar i szol gál ta tás ként vég zi. Az iga zo ló lap 
ki adá sá val, illetve annak meg ta ga dá sá val össze füg gõ ha -
tó sá gi el já rás ban a te rü le ti köz le ke dé si fel ügye let meg bí -
zott ja ként jár el. A ta nú sít vány adó 2005. ok tó ber 31-ig az
ál lam igaz ga tá si el já rás ál ta lá nos sza bá lya i ról  szóló 1957.
évi IV. tör vény, 2005. no vem ber 1-jé tõl a köz igaz ga tá si
ha tó sá gi el já rás és szol gál ta tás sza bá lya i ról  szóló 2004.
évi CXL. tör vény ren del ke zé sei sze rint jár el az zal, hogy a
fe lül vizs gá ló szer ve zet fe let tes szer ve a te rü le ti köz le ke dé -
si felügyelet.”

7.  §

Az R. 11.  §-ának (1)–(5) be kez dé se i nek he lyé be az
aláb bi ren del ke zé sek lép nek:

„11.  § (1) Az iga zo ló lap és a pla kett meg lé tét, va la mint
ér vé nyes sé gét, a köz úti for ga lom ban a rend õrhatóság és a
te rü le ti köz le ke dé si fel ügye let ellen õr zi. A gép ko csi ki pu -
fo gó gá zá nak szennye zõ anyag-tar tal mát, va la mint kör nye -
zet vé del mi ál la po tát a köz úti for ga lom ban és a te lep he lyi
ellen õr zés so rán a te rü le ti köz le ke dé si fel ügye let ellen õr zi.

(2) A gép ko csi le ve gõ szennye zõ ha tá sá nak a köz úti
 forgalomban vég zett el len õr zé se so rán a ki pu fo gó gáz
szennye zõ anyag-tar tal má nak meg en ge dett mér té ke a
2–4. és a 13. szá mú mel lék le tek ben, illetve 2005. de cem -
ber 31. után a 14. szá mú mel lék let ben az adott gép ko csi ra
gyár i ér ték hi á nyá ban meg ha tá ro zott ha tár ér ték. Amennyi -
ben az iga zo ló la pon a mért ér ték he lyén a 8. szá mú mel lék -
let 2.1. és 2.2. pont ja sze rint sze re pe lõ gyár i ér ték a 2–4. és
a 13., illetve a 14. szá mú mel lék le tek ben meg ha tá ro zot tak -
nál ma ga sabb, a köz úti ellen õr zés so rán azt kell a ha tár ér -
ték nek te kin te ni. A köz úti for ga lom ban vég zett el len õr zé -
se so rán a gép ko csi ki pu fo gó rend sze rén a szennye zõ -
anyag-tar ta lom mé ré sét za va ró sé rü lés nem le het, to váb bá
a gép ko csi mû kö dé sé hez szük sé ges ke nõ- és se géd anya -
gok nem szivároghatnak.

(3) Ha az iga zo ló lap és pla kett meg lé té nek, ér vé nyes sé -
gé nek (1) be kez dés sze rin ti – mé rés nél kü li – el len õr zé se
so rán

a) a dí zel mo to ros gép ko csi füs tö lé se olyan mér té kû,
hogy a ki pu fo gó gáz szennye zõ anyag-tar tal ma vé lel mez -
he tõ en az elõ írt nál ma ga sabb, ak kor a te rü le ti köz le ke dé si
fel ügye let el já rá sa so rán, illetve a rend õrhatóság jel zé se
alap ján a gép ko csit 15 na pos ha tár idõ vel a kör nye zet vé -
del mi jel lem zõk el len õr zé sé re be ren de li;

5 A köz úti jár mû vek for ga lom ba he lye zé sé vel és for ga lom ban tar tá sá val,
kör nye zet vé del mi fe lül vizs gá la tá val és el len õr zé sé vel, to váb bá a gép jár mû -
fenn tar tó te vé keny ség gel kap cso la tos egyes köz le ke dé si ha tó sá gi el já rá sok
díj ár ól szóló 91/2004. (VI. 29.) GKM ren de let.
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b) a za var jel zõ (MIL) lám pa járó mo tor mel lett hi bát je -
lez, az el len õr zést vég zõ az iga zo ló lap „Ér vé nyes ség kor -
lá to zá sa” ro va tá ba, amennyi ben az még üres, „MIL” be -
jegy zést tesz. Ha az iga zo ló la pon már sze re pel MIL be -
jegy zés, ak kor a te rü le ti köz le ke dé si fel ügye let el já rá sa so -
rán, illetve a rend õrhatóság jel zé se alap ján a gép ko csit
15 na pos ha tár idõ vel a kör nye zet vé del mi jel lem zõk el len -
õr zé sé re berendeli.

(4) Ha a gép ko csi ki pu fo gó gá za i nak szennye zõ -
anyag-tar tal ma a köz úti vagy a te lep he lyi ellen õr zés,
illetve az idõ sza kos vizs gá lat6 al kal má val vég zett mû sze -
res mé rés sze rint a gyár tó ál tal elõ írt nál ma ga sabb, de a
(2) be kez dés sze rin ti ér té ket nem ha lad ja meg, a gép ko csi -
ve ze tõ fi gyel mét fel kell hív ni az el té rés re.

(5) Ha a gép ko csi a köz úti vagy a te lep he lyi ellen õr zés,
ille tõ leg az idõ sza kos vizs gá lat al kal má val vég zett mû sze -
res mé rés sze rint a gép ko csi tí pus ra e ren de let ben meg ha tá -
ro zott meg en ged he tõ leg ma ga sabb mér ték nél töb bet
szennyez, a ki pu fo gó gáz szennye zõ anyag-tar tal ma a ki pu -
fo gó rend szer sé rü lé se  miatt nem mér he tõ, vagy a ke nõ-,
illetve se géd anya gok szi vá rog nak, úgy a te rü le ti köz le ke -
dé si fel ügye let a hely szí nen

a) az iga zo ló lap ér vé nyes sé gét 15 nap ra kor lá toz za, és
b) a pla ket tet a rend szám táb lá ról el tá vo lít ja.”

8.  §

Az R. 13.  §-a he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:
„13.  § Az iga zo ló lap és pla kett ki adá sá val járó kör -

nyezetvédelmi fe lül vizs gá la tért a  fe lül vizs gá ló szer ve zet

6 A köz úti jár mû vek mû sza ki meg vizs gá lá sá ról szóló 5/1990. (IV. 12.)
Kö HÉM ren de let 14. §-a (2) be kez dé sé nek c) pont ja, illetve 15. §-a (3) be -
kez dé sé nek b) pont ja.

szám lá já ra fi ze ten dõ dí jat kü lön jog sza bály7 határoz -
za meg.”

9.  §

Az R. 2–5., 8., 10., 11., 13. és 14. szá mú mel lék le tei
e ren de let mel lék le te sze rint mó do sul nak.

10.  §

(1) Ez a ren de let 2005. jú li us 1-jén lép ha tály ba.
 

(2) E ren de let hatályba lépésével egy ide jû leg ha tá lyát
vesz ti az R. 10.  §-ának (3) be kez dé se, 14.  §-ának (3) be -
kez dé se, 2. szá mú mel lék le té nek 6.2. pont ja, 3. szá mú
mel lék le té nek 6.2. pont ja, 4. szá mú mel lék le té nek 6.2.
pont ja, va la mint 11. szá mú mel lék le te füg ge lé ké nek táb lá -
za tá ban min de nütt a „2005. jú li us 1-jé tõl” szö veg rész.
 

(3) A gép ko csik kör nye zet vé del mi fe lül vizs gá la tá ról és
el len õr zé sé rõl  szóló 7/2002. (VI. 29.) GKM–BM–KvVM
együt tes ren de let mó do sí tá sá ról  szóló 88/2004. (VI. 19.)
GKM–BM–KvVM együt tes ren de let 11.  §-ának (4) be -
kez dé se he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:

„(3) Az R. 3–6. és 13. szá mú mel lék le te 2006. ja nu ár
1-jén ha tá lyát vesz ti.”

Dr. Kó ka Já nos s. k., Dr. Lam perth Mó ni ka s. k.,
gaz da sá gi és köz le ke dé si bel ügy mi nisz ter

mi nisz ter

Dr. Per sá nyi Mik lós s. k.,
kör nye zet vé del mi és víz ügyi mi nisz ter

7 A köz úti jár mû vek for ga lom ba he lye zé sé vel és for ga lom ban tar tá sá val,
kör nye zet vé del mi fe lül vizs gá la tá val és el len õr zé sé vel, to váb bá a gép jár mû -
fenn tar tó te vé keny ség gel kap cso la tos egyes köz le ke dé si ha tó sá gi el já rá sok
díj ár ól szóló 91/2004. (VI. 29.) GKM ren de let.

Melléklet az 55/2005. (VI. 30.) GKM–BM–KvVM együttes rendelethez

1. Az R. 2. szá mú mel lék le te 2. pont já nak he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:
„2. A fe lül vizs gá la ti, tech no ló gi ai ada tok fel vé te le, mû szer be tör té nõ be vi te le
A fe lül vizs gá lat fel té te le, hogy ren del ke zés re áll ja nak az adott gép ko csi ra vo nat ko zó, a ta nú sít vá nyon do ku men tá -

lan dó, a gyár tó ál tal elõ írt, a gép ko csi meg fe le lõ ál la po tá hoz tar to zó kö vet ke zõ ada tok:”

2. Az R. 3. szá mú mel lék let 5.2.2. pont já nak he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:
„5.2.2. lamb da (l) ér ték, (l ér té két az 5. szá mú mel lék let ben fog lalt össze füg gés alap ján kell szá mí ta ni),”

3. Az R. 4. szá mú mel lék le te a 2.8. pont után a kö vet ke zõ 2.9. pont tal egé szül ki:
„2.9. Au to ma ta se bes ség vál tó val fel sze relt gép ko csi vizs gá la ta so rán a sza bad gyor sí tást a gyor sí tás for du lat szám

ha tá ra it és az eset leg szük sé ges egyéb mû ve le te ket te kint ve a gép ko csi gyár tó já nak elõ írásai sze rint kell vég re haj ta ni.”



4. Az R. 4. szá mú mel lék le te 5.4.4.4. pont já nak he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:
„5.4.4.4. 2005. de cem ber 31. után a 6. szá mú mel lék let sze rin ti gyor sí tá si idõ,
tb (s) mé ré se és szá mí tá sa,”

5. Az R. 4. szá mú mel lék le te 5.4.6. pont já nak he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:
„5.4.6. Ha az utol só há rom – 2005. de cem ber 31. után meg kö ze lí tõ en azo nos tb gyor sí tá si idõ alatt vég zett – sza bad -

gyor sí tás so rán mér t csúcs ér ték
KH£2,5 m–1 ha tár ér ték ese tén 0,5 m–1 szé les
KH>2,5 m–1 határérték esetén 0,7 m–1 széles

tar to má nyon be lül van, a gyor sí tá so kat ab ba kell hagy ni. (KH a vizs gált jár mû re vo nat ko zó ha tár ér ték.)”

6. Az R. 4. szá mú mel lék le té nek 5.4.8.2. pont ja he lyé be az aláb bi ren del ke zés lép:
„5.4.8.2. A fe les le ges gyor sí tá sok el ke rü lé se ér de ké ben a gép ko csi MEG FE LE LÕ-nek mi nõ sít he tõ ak kor is, ha a

mér t füs tö lés a sza bad gyor sí tá sos szel lõz te tés el sõ leg fel jebb 6 gyor sí tá sa kö zül há rom ese té ben – az 5.4.6. pont kö ve tel -
mé nye i nek ki elé gí té se mel lett – ki sebb, mint a ha tár ér ték, vagy az 5.4.5. pont sze rin ti vizs gá lat el sõ két gyor sí tá sa so rán
ki sebb, mint a ha tár ér ték fe le. A gép ko csi jel lem zõ füs tö lé se eb ben az eset ben K=0,8×KH, ahol KH a vizs gált jár mû re vo -
nat ko zó ha tár ér ték.”

7. Az R. 5. szá mú mel lék le te a 2.2. pont után a kö vet ke zõ 2.3. pont tal egé szül ki:
„2.3. az OBD rend szer rel ren del ke zõ Ot to-mo to ros gép ko csi fe lül vizs gá la tá ra hasz nált mû szer, illetve mé rõ rend -

szer ren del ke zik olyan OBD vagy EOBD ki ol va só hard ver rel és szoft ver rel, vagy csat la koz tat ha tó olyan OBD vagy
EOBD ki ol va só be ren de zés hez, amely ké pes a jár mû OBD rend sze rét fel is mer ni (OBD stá tusz meg ha tá ro zá sa), az zal
kom mu ni kál ni, és a fe lül vizs gá lat elõ írt, az OBD ál tal gyûj tött ada ta it, va la mint a tá rolt hi ba kó do kat a 13. szá mú mel lék -
let sze rint ki ol vas ni.”

8. Az R. 8. szá mú mel lék le té nek fel ve ze tõ szö veg e he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:
„MEGFELEL” mi nõ sí tés sel be fe je zõ dõ kör nye zet vé del mi fe lül vizs gá lat ese tén a ta nú sít vány adó a te rü le ti köz le -

ke dé si fel ügye let ne vé ben, a „Köz le ke dé si Fel ügye let” fel ira tú, kör ala kú, szá raz bé lyeg zõ vel el lá tott, a mo tor üzem mód -
já tól (Ot to- vagy dí zel mo to ros) füg gõ tar tal mú rend sze res kör nye zet vé del mi fe lül vizs gá lat iga zo ló la pot ál lít ki. Az iga -
zo ló lap mé re te 70×100 mm, tar tal mát je len mel lék let ha tá roz za meg.

Az iga zo ló lap a gép ko csi- és vizs gá lat azo no sí tó, illetve a fe lül vizs gá la ti kör nye zet vé del mi jel lem zõ ket tar tal ma zó
rész bõl ál l. Az azo no sí tó rész min den jár mû tí pus ra ugyan azo kat a jel lem zõ ket tar tal maz za.

Az iga zo ló la pon az egyes fel ira tok, ada tok, ro va tok el ren de zé sét, a szi go rú szám adá sú nyom tat vány nak mi nõ sü lõ
iga zo ló la pok õr zé sé nek, ke ze lé sé nek, nyil ván tar tá sá nak rész le tes sza bá lya it a vo nat ko zó jog sza bá lyok alap ján a KFF ál -
la pít ja meg.

Az iga zo ló lap és a 9. szá mú mel lék let sze rin ti pla kett elekt ro ni kus nyil ván tar tá sá hoz, a nyil ván tar tás nyom ta tá sá -
hoz, to váb bá a fe lül vizs gá lat ról ké szí tett ta nú sít vány nak a köz le ke dé si ha tó ság hoz tör té nõ elekt ro ni kus to váb bí tá sá hoz
szük sé ges prog ra mot leg ké sõbb 2005. de cem ber 31-ig a KFF té rí tés men te sen biz to sít ja a fe lül vizs gá ló he lyek szá má ra.
A szá mí tó gé pes prog ram a ta nú sít vány nyil ván tar tá sát, vissza ke res he tõ sé gét is biz to sít sa.”

9. Az R. 10. szá mú mel lék le té nek 1.4. pont ja he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:
„1.4. A ta nú sít vány adói fel jo go sí tást ké rel me zõk és a már fel jo go sí tott ta nú sít vány adók ok ta tá sá nak idõ pont ját

2007. jú ni us 30-ig a te rü le ti köz le ke dé si fel ügye le tek nek az igé nyek hez iga zo dó ja vas la ta alap ján a KFF ha tá roz za meg.
Az ok ta tás idõ pont já nak meg ha tá ro zá sá nál a KFF figye lembe ve szi az érin tett vál lal ko zá sok ér de ke it, biz to sít ja za var ta -
lan mû kö dé sü ket, ké rel mük re a ta nú sít vány adó to vább kép zé sé re adott ha tár idõn be lül mó do sít ja az ok ta tás idõ pont ját.”

10. Az R. 10. szá mú mel lék le té nek 3.1. pont ja az utol só mon dat után a kö vet ke zõ ren del ke zés sel egé szül ki:
„Az au tó sze re lõ, au tó vil la mos sá gi sze re lõ, au tó elekt ro ni kai sze re lõ vég zett ség gel egyen ér té kû nek te kint he tõ más

gé pé sze ti szak irá nyú kö zép fo kú vég zett ség és a fel so rolt szak mák sze rin ti mes ter vizs ga.”
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11. Az R. 10. szá mú mel lék le té nek 8.2. pont ja he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:
„8.2. Az ok ta tás leg rö vi debb idõ tar ta ma a gép jár mû cso por tok és az ok ta tás tar tal ma sze rint:

Ok ta tás tar tal ma

Ok ta tá si idõ (óra) a 8.1. pont ban sze rep lõ gép jár mû-cso por tok sze rint

8.1. a) 8.1. b) 8.1. c) 8.1.
b)+c)

8.1.
a)+b)

8.1.
a)+c)

8.1.
a)+b)+c)

8.2.1. Ál ta lá nos is me re tek 1 1 1 1 1 1 1

8.2.2. Mû sza ki-tech ni kai is me re tek 3,5 2,5 2,5 3,5 6 6 6

8.2.3. Gya kor lat 2,5 2,5 2,5 4,5 5 5 7

8.2.4. Gya kor la ti vizs ga 1 1 1 1 1 1 1

Összes idõ 8,0 7,0 7,0 10,0 13,0 13,0 15,0

,,
12. Az R. 10. szá mú mel lék le té nek 8.7.2. pont ja he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:
„8.7.2. A vizs ga a tan fo lyam ki ter jesz té sé tõl füg gõ en 20–40 kér dés bõl ál ló írá sos teszt vizs ga, ahol több le het sé ges

vá lasz kö zül kell a meg fe le lõt ki vá lasz ta ni. A kér dé sek cso por to sí tá sa:
– jo gi sza bá lyo zás (ren de let) 4–8 kér dés,
– gép jár mû vek ál ta lá nos kör nye zet vé del mi mû sza ki-tech ni kai össze füg gé sei, jel lem zõi 6–12 kér dés,
– a fe lül vizs gá la ti el já rás és vég re haj tá sa 6–12 kér dés,
– al kal ma zan dó mû sze rek és ké szü lé kek 4–8 kér dés.”

13. Az R. 11. szá mú mel lék le té nek 2.2.3. pont ja he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:
„2.2.3. A ta nú sít vány adó ren del ke zik iga zo lás sal ar ról, hogy a fe lül vizs gá lat hoz kap cso ló dó szak mai kép zés ben

részt vett, illetve hogy 2007. jú ni us 30-a után 36 hó nap nál nem ré geb ben to vább kép zés ben részt vett.”

14. Az R. 11. szá mú mel lék le té nek 2.3.5–2.3.6. pont jai he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zé sek lép nek:
„2.3.5. Hi te les, a pon tos ság-el len õr zés re vo nat ko zó kö te le zett ség nek meg fe le lõ
a) az 5. szá mú mel lék let 1. pont já nak meg fe le lõ gáz elem zõ, illetve
b) 2005. de cem ber 31. után rend sze res kör nye zet vé del mi fe lül vizs gá lat ra al kal mas nak mi nõ sí tett au to ma ti kus fe -

lül vizs gá ló be ren de zés ben zin mo to ros jár mû vek hez.
2.3.6. Ka lib rált füs tö lés mé rõ, illetve 2005. de cem ber 31. után ka lib rált, rend sze res kör nye zet vé del mi fe lül vizs gá -

lat ra al kal mas nak mi nõ sí tett au to ma ti kus fe lül vizs gá ló be ren de zés dí zel mo to ros jár mû vek hez.”

15. Az R. 11. szá mú mel lék le té nek 3.5. pont ja he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:
„3.5. A Ta nú sí tó(k) iga zo lá sa a rend sze res kör nye zet vé del mi fe lül vizs gá lat hoz kap cso ló dó rend sze res szak mai

kép zés ben va ló, 36 hó na pon be lü li ered mé nyes rész vé te lé rõl és az ügy in té zõ(k) iga zo lá sa a köz le ke dés fel ügye le ti el já rá -
si is me re tek si ke res be szá mo ló já ról.”

16. Az R. 12. szá mú mel lék le te 4.2.2. pont já nak g) al pont ja he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:
„g) a fel jo go sí tott fe lül vizs gá ló hely tu laj do no sa bi zo nyí tot tan csa lást kö ve tett el, vagy a dol go zó kat a fe lül vizs gá -

lat ered mé nyét be fo lyá so ló sza bály ta lan ság ra kész te tett. Csa lás nak mi nõ sül, ha a fe lül vizs gá ló hely tu laj do no sa vizs gá -
lat nél kül ad ki iga zo ló la pot, vagy az ellen õr zés so rán a fe lül vizs gá ló he lyen az el len õr zést vég zõ a fe lül vizs gá lat so rán
mé ren dõ ada tok szi mu lá lá sá ra al kal mas esz közt ta lál.”

17. Az R. 12. szá mú mel lék le te 4.2.4. pont já nak he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:
„4.2.4. A KFF – a gép jár mû fenn tar tó szer ve zet ál tal meg je lölt szak mai ér dek-kép vi se le ti szer ve zet vé le mé nyét is

be sze rez ve – dönt a te rü le ti köz le ke dé si fel ügye let dön té sé nek fenn tar tá sá ról, ille tõ leg – jog sza bály sér tés ese tén – annak
meg vál toz ta tá sá ról.”

18. Az R. 12. szá mú mel lék le te 5. pont já nak fel ve ze tõ szö veg e he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:
„5. Az RKFA mû sze rek el len õr zé se
Az el len õr zés nek 2005. de cem ber 31. után ki kell tér nie az RKFA mi nõ sí té sû mé rõ rend sze rek hasz ná lat köz be ni

vizs gá la tá ra is.”



19. Az R. 13. szá mú mel lék le té nek 1.3. pont ja he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:
„1.3. az OBD rend szer rel fel sze relt gép ko csik fe lül vizs gá la ta 2005. szep tem ber 30-ig, illetve az R. 5.  § (3) be kez -

dé sé ben fog lal tak sze rint 2005. de cem ber 31-ig el vé gez he tõ a 3. szá mú mel lék let ben fog lalt el já rá sok sze rint, az ott meg -
ha tá ro zott kö ve tel mé nye ket ki elé gí tõ mé rõ mû szer rel, illetve mé rõ rend szer rel.”

20. Az R. 14. szá mú mel lék le té nek 1.1. pont ja he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:
„1.1. Az e mel lék let ben elõ ír tak nak meg fe le lõ, egy vagy több, a gép ko csi ki vi te lé tõl [R. 2.  § c), e), g), j), q) pon tok]

füg gõ mé ré si prog ram ra al kal mas RKFA mé rõ egy sé get – az R. 5.  §-ában fog lal tak figye lembevételével – 2005. szep tem -
ber 30-a után kell al kal maz ni.”

21. Az R. 14. szá mú mel lék le té nek 1.7.2. pont ja he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:
„1.7.2. Az RKFA jó vá ha gyás sal össze füg gõ a szak ér tõi vé le ményt a ki je lölt in téz mény nek 30 na pon be lül át kell

ad nia a Köz pon ti Köz le ke dé si Fel ügye let nek (a továb biak ban: KKF). A 30 na pos ha tár idõ ket tõ nél több mû szer egy ide jû 
vizs gá la ta ese tén egy al ka lom mal 30 nap pal meg hosszab bít ha tó a KKF egy ide jû ér te sí té se mel lett. A 30 na pos ha tár idõ
at tól az idõ pont tól szá mí tan dó, ami kor a vizs gá la tot kez de mé nye zõ a szak ér tõi vizs gá lat hoz szük sé ges fel té te le ket (mé -
rõ egy ség, do ku men tá ció stb.) tel jes kö rû en biz to sí tot ta.”

22. Az R. 14. szá mú mel lék le té nek 3.1.1.1–3.1.1.13. pont jai he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zé sek lép nek:

„3.1.1.1. For gal mi rend szám

Bal ra iga zí tott, szö ve ges be vi tel
(for gal mi en ge dély bõl, gép ko csi ról) max. 18 kar.

3.1.1.2. Gyár tá si év
(for gal mi en ge dély bõl, gép ko csi ról, utol só két karakter) 2 kar.

3.1.1.3. Jár mû al váz szám
Bal ra iga zí tott, szö ve ges be vi tel
(for gal mi en ge dély bõl, gépkocsiról) max. 24 kar.

3.1.1.4. Mo tor kód
(for gal mi en ge dély bõl, gép ko csi ról) max. 18 kar.

 
Ér tel me zés:
Ez nem mo tor szám, ha nem a for gal mi en ge dély bõl vagy a mû szer adat bá zi sá ból ki vett és a 3.1.1. pont hoz fû zött
ér tel me zés sze rint el len õr zött, leg alább a mo tor tí pus azo no sí tá sát le he tõ vé tevõ azo no sí tá si ka rak ter so ro zat.

3.1.1.5. Jár mû faj ta max.18 kar.

(for gal mi en ge dély bõl, 1/1975. (III. 5.) KPM–BM együt tes ren de let
1. sz. füg ge lék, II. fe je zet): sze mély gép ko csi, kis te her gép ko csi, kis busz, au tó busz, von ta tó, nyer ges von ta tó, te -

her gép ko csi, mo tor ke rék pár, mo to ros tri cik li, me zõ gaz da sá gi von ta tó.)

Meg jegy zés: a kis te her gép ko csi és kis busz hi vat ko zott ren de let ben nem sze re pel. Ér tel me zé sét a köz le ke dé si ha tó -
ság sza bály za tá ban rög zí ti. (Át me ne ti ér tel me zés sze rint kis te her gép ko csi a for gal mi en ge dély sze rint te her gép ko csi nak 
mi nõ sí tett, 3500 kg meg en ge dett leg na gyobb tö me gû gép ko csi nál ki sebb tö me gû gép ko csi.)

3.1.1.6. Jár mû haj tó anyag
(for gal mi en ge dély bõl): max. 1 kar.
Kor lá to zott vá lasz ték: 1 – ben zin; 2 – gáz olaj; 3 – elekt ro mos; 4 – csepp fo lyós gáz; 5 – föld gáz; 6 – föld gáz + dí zel;

7 – ben zin + csepp fo lyós gáz ket tõs üzem – 8 – ben zin + föld gáz; 9 – egyéb

3.1.1.7. Jár mû mo tor tel je sít mény (kW) 

(for gal mi en ge dély bõl) max. 3 kar.

3.1.1.8. Jár mû gyárt má nya
Bal ra iga zí tott, szö ve ges be vi tel
(for gal mi en ge dély bõl, jár mû rõl)
(lásd 3. Függelék) max. 18 kar.
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3.1.1.9. Jár mû tí pus
Tí pus (bal ra iga zí tott, szö ve ges)
(for gal mi en ge dély bõl, jár mû rõl) max. 18 kar.

3.1.1.10. Jár mû ki vi tel
Ki vi tel (bal ra iga zí tott, szö veg + szám)
(for gal mi en ge dély bõl, jár mû rõl) max. 18 kar.

3.1.1.11. Mo tor hen ger ûr tar tal ma, cm3

Tí pus (bal ra iga zí tott, szám)
(for gal mi en ge dély bõl) max. 5 kar.

3.1.1.12. Jár mû meg en ge dett leg na gyobb összes tö meg, kg:
Tí pus (bal ra iga zí tott, szám)
(for gal mi en ge dély bõl, jár mû rõl) max. 5 kar.

3.1.1.13. Jár mû el sõ nyil ván tar tás ba vé tel idõ pont ja:
Tí pus (bal ra iga zí tott, szám: év/hó/nap = ÉÉHHNN, – sor szám mal):
(for gal mi en ge dély bõl). 6 kar.”

23. Az R. 14. szá mú mel lék le té nek 3.1.1.19. pont ja he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:

„3.1.1.9. Köz le ke dé si szol gál ta tó gép ko csi
Bi ná ris, egy je gyû
(ha szol gál ta tó gk.=1, ha nem=0) max. 1 kar.”

24. Az R. 14. szá mú mel lék le té nek 3.1.3.1.5. pont ja he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:

„3.1.3.1.5. Cím, ház szám
Tí pus (bal ra iga zí tott, ve gyes, „string”) 18 kar.”

25. Az R. 14. szá mú mel lék le té nek 3.1.3.1.6. pont ja he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:

„3.1.3.1.6. Fe lül vizs gá ló szer ve zet kód szá ma
Tí pus (bal ra iga zí tott, ve gyes, „string”) 18 kar.”

26. Az R. 14. szá mú mel lék le té nek 3.1.3.2.3. pont ja he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:

„3.1.3.2.3. Azo no sí tó szám
Tí pus (bal ra iga zí tott, szö veg, éke zet nél kü li ka rak te rek, 
elsõ két ka rak ter me gye kód, to váb bi ak a ta nú sít vány adó azo no sí tó ja,
illetve tartalék): 18 kar.”

27. Az R. 14. szá mú mel lék le té nek 3.1.4. pont ja a kö vet ke zõ új 3.1.4.2. pont tal egé szül ki, egy ide jû leg
3.1.4.2–3.1.4.6. pon tok szá mo zá sa 3.1.4.3–3.1.4.7.-r e vál to zik:

„3.1.4.2. Mû szer szá ma
Tí pus (bal ra iga zí tott szö veg, éke zet nél kül) 18 kar.”

28. Az R. 14. szá mú mel lék le té nek 3.1.5.10. pont ja he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:

„3.1.5.10. A ki adott pla kett szí ne
Tí pus (egy kar. szö veg; a szín elsõ be tû je, je len leg ket tõ van,
ké sõbb több lesz) 1 kar.”

29. Az R. 14. szá mú mel lék le té nek 3.2.1.8. pont ja he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:
„3.2.1.8. Sza bá lyo zat lan ke ve rék kép zés sel üze me lõ, ka ta li zá tor ral fel sze relt négy üte mû mo to ros gép ko csi ese tén

(A2=2 mé rés ve zér lõ prog ram) l (lamb da – lég vi szony) té nye zõ gyár i ér té ke, vagy gyár i adat hi á nyá ban l>³1,00.”
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30. Az R. 14. szá mú mel lék le té nek 3.4.4.2.–3.4.4.4. pont ja he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:
„3.4.4.2. A MIL-lám pá nak vi lá gí ta nia kell. Ha nem vi lá gít, a gép ko csi NEM FELEL MEG.
3.4.4.3. A mo tort be in dí ta ni, alap já ra ton já rat ni. A MIL-lám pá nak ki kell alud ni. Ha nem al szik ki NEM FELEL

MEG.
3.4.4.4. A za var jel zõ (MIL-lám pa) mû kö dés el len õr zé sé nek ered mé nye:
MEGFELEL, ha 3.4.4.2. és 3.4.4.3. sze rint MEGFELEL
NEM FELEL MEG, ha 3.4.4.2. vagy 3.4.4.3. sze rint NEM FELEL MEG.”

31. Az R. 14. szá mú mel lék le té nek 3.4.7.2. pont ja he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:
„3.4.7.2. OBD, fe dél ze ti di ag nosz ti kai rend szer ké szen lé ti ál la po tá nak (Re ad in ess) el len õr zé se:
– az OBD rend szer ál tal vég re hajt ha tó ellen õr zõ vizs gá la to kat jel zõ kód ki ol va sá sa (12 je gyû bi ná ris szám,

1 – vég re hajt ha tó, 0 – nem vég re hajt ha tó);
– az OBD rend szer ál tal vég re haj tott ellen õr zõ vizs gá la to kat jel zõ kód ki ol va sá sa (12 je gyû bi ná ris szám, 0 – vég -

re haj tott, 1 – nem vég re haj tott);
– össze kell ha son lí ta ni az elõb bi ek sze rint ki ol va sott jel zõ kó do kat.
A re ad in ess MEGFELEL ha min den vég re hajt ha tó ellen õr zõ vizs gá lat vég re haj tott. Min den más eset NEM FELEL 

MEG-el mi nõ sí ten dõ.
 

Ér tel me zés:
A vég re hajt ha tó és vég re haj tott el len õr zé sek ki ol va sá sa az OBD rend szer bõl (MODUS 01 – PID 01 – B, C+D
adat by te-ok).

”
32. Az R. 14. szá mú mel lék le té nek 3.4.7.3. pont ja he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:
„3.4.7.3. Lamb da szon da(ák) sza bá lyo zó jel vizs gá la ta
Ha a 3.4.7.2. pont sze rin ti vizs gá lat ered mé nye MEGFELEL, a mé rés ve zér lés a 3.4.7.4. pont sze rint foly ta tód jon.
Et tõl el té rõ eset ben, ami kor a 3.4.7.2. pont sze rin ti vizs gá lat ered mé nye NEM FELEL MEG, a rend szer au to ma ti -

ku san kap csol jon lamb da szon da(ák) el len õr zés re (ki ol va sás ra és ér té ke lés re).
 

Ér tel me zés:
Ha több mint egy sza bá lyo zó rend szer van, ak kor a lamb da sza bá lyo zó-szon dák jel vizs gá la tát min den szon dá ra
kü lön-kü lön, a 3.4.7.3.1. pont tól kezd ve kell el vé gez ni.

”
33. Az R. 14. szá mú mel lék le té nek 3.4.7.7. pont ja he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:
„3.4.7.7. A ki pu fo gó gáz- és funk ció el len õr zés ered mé nyé nek ér té ke lé se:

Alap já ra ti for du lat szám MEGFELEL/NEM FELEL MEG

Emelt alap já ra ti CO és lamb da MEGFELEL/NEM FELEL MEG

MIL lám pa sza bá lyo zás MEGFELEL/NEM FELEL MEG

MIL-lám pa stá tusz MEGFELEL/NEM FELEL MEG

Vizs gá lat ké szen lét teszt MEGFELEL/NEM FELEL MEG

Ha...vizs gá la ti for du lat szám MEGFELEL/NEM FELEL MEG

Ha...sza bály zó szon da-vizs gá lat MEGFELEL/NEM FELEL MEG

Hi ba tá ro ló, van hi ba–nincs hiba MEGFELEL/NEM FELEL MEG
 

Ér tel me zés:
A 6. és 7. pon tok sze rin ti ér té ke lés csak „5. Vizs gá lat ké szen lé ti teszt NEM FELEL MEG” eset ben szük sé ges
(lásd a 3.4.7.3. pont).

”
34. Az R. 14. szá mú mel lék le té nek 3.6.3.2. pont ja he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:
„3.6.3.2. A mo tor mé rés re kész ál la po tá nak biz to sí tá sa (szel lõz te tés):
A gép ko csi füs tö lé sé nek mé ré sét köz vet le nül meg elõ zõ en, a ki pu fo gó rend szer ben le ra kó dott szennye zés el tá vo lí -

tá sa cél já ból leg alább há rom szor, leg fel jebb hat szor tel jes töl tés sel a le sza bá lyo zá si for du lat szám ra, illetve spe ci á lis
eset ben – pl. au to ma ti kus nyo ma ték vál tó – a vizs gá lat ra elõ írt for du lat szám ra (3.6.4.4.2.) kell gyor sí ta ni a mo tort.



A szel lõz te té si cél lal vég zett gyor sí tá sok nál a gáz pe dált már a ma xi má lis for du lat szám el éré se kor hir te len fe l kell en ged -
ni (lásd 3.6.–1. áb ra – lásd ké sõbb).
 

Ér tel me zés:
A mé rés csak ak kor kezd he tõ meg, ha a ki pu fo gó rend szer szük ség sze rin ti szel lõz te té se (le ra kó dott ko rom el tá -
vo lí tá sa) meg tör tént. A szel lõz te tõ gyor sí tá so kat a 3.6.–1. áb rá nak meg fele lõen kell vég re haj ta ni. Ál ta lá ban leg -
alább há rom gyor sí tás vég re haj tá sa szük sé ges.
A mû szer egyéb fel té telt is elõ ír hat a szel lõz te tés el len õr zé sé re (pl. szel lõz te tés alat ti füs tö lé sek szó rá sa stb.), de
há rom gyor sí tás mindenképpen szük sé ges.
A mû szer au to ma ti ku san el len õriz ze, hogy leg alább a há rom gyor sí tás meg tör tént, ame lyet a „JÁRMÛ
MÉRÉSRE KÉSZ” ki írás meg je le né sé vel je lez zen.
A szel lõz te tés célú gyor sí tá sok nál már el kell in dí ta ni az ér té ke lõ prog ra mot. El len õriz ni kell, hogy va ló ban
üzem me leg ál la pot ban vég zett, alap já rat ról in dí tott, és le sza bá lyo zá si for du lat szá mig tar tó, tel jes gá zos (gyor sí -
tá si idõ!) gyor sí tá sok ról van szó, mert ha a füs tö lés ek kor meg fe lel a 3.6.4.8.1. fel té te lek nek, ak kor a gép ko csi
MEGFELEL mi nõ sí tés sel ér té kel he tõ, és a további mérés el hagy ha tó, ugrás 3.6.4.8.1.-re vagy 3.6.4.8.2.-re.
Mû szer jó vá ha gyás nál el len õri zen dõ:
A ké szü lék vég re haj tat leg alább há rom szel lõz te tõ gyor sí tást?
A szel lõz te tõ gyor sí tá so kat az 1. áb rá nak meg fele lõen ve zér li?

”
35. Az R. 14. szá mú mel lék le té nek 3.6.4.4.2. pont ja he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:
„3.6.4.4.2. A gáz pe dált gyor san és ha tá ro zot tan (1 s-nál rö vi debb idõ alatt), üt kö zé sig kell nyom ni és az au to ma ti -

kus nyo ma ték vál tó val sze relt gép ko csik ki vé te lé vel tx gyár ál tal adott ide ig, vagy en nek hi á nyá ban a 3.6.1.4. pont ban
meg adott ide ig le sza bá lyo zá si for du lat szá mon tar ta ni.

Au to ma ti kus nyo ma ték vál tó val fel sze relt gép ko csik nál az elõb bi, illetve a 3.6.4.3. pont sze rin ti le sza bá lyo zá si for -
du lat szám he lyett a gyár tó ál tal meg adott for du lat szá mot, és a gyár tó ál tal meg adott tech no ló gi át kell al kal maz ni a füs tö -
lés mé ré sé re.”

36. Az R. 14. szá mú mel lék le té nek 4. pont ja el sõ és má so dik be kez dé se he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:
„A mel lék let 1.10.7.1.8. pont ja sza bá lyoz za az adat tá ro lást és kom mu ni ká ci ót. Az A) al pont elõ ír ja „az el vég zett fe -

lül vizs gá la tok so rán fel vett összes adat nak köz pon ti adat tá ro ló ál tal vissza iga zolt adat szol gál ta tá sig tar tó, azo no sít ha tó
tá ro lá sát”; a B) pont pe dig meg kö ve te li az „adott pro to koll sze rin ti, szab vá nyos, idõ sza kon kén ti szá mí tó gé pes in ter net
há ló za ti kom mu ni ká ci ó ra, és ezen ke resz tül a mér t ada tok köz pon ti adat tá ro ló ba tör té nõ to váb bí tá sá ra (vissza iga zo lás
fo ga dá sá ra)” va ló al kal mas sá got.

Ez a fe je zet az 1.10.7.1.8. A. al pont já nak „az el vég zett fe lül vizs gá la tok so rán fel vett összes adat nak köz pon ti adat -
tá ro ló ál tal vissza iga zolt adat szol gál ta tá sig tar tó, azo no sít ha tó tá ro lá sát” le írá sát, to váb bá a fen ti adat szol gál ta tá sok fel -
té te le i nek meg ha tá ro zá sát tar tal maz za. Rész le te sen le ír ja a rend sze rek in for ma ti kai tar tal mát, fel épí té sét, to váb bá a
szük sé ges mi ni má lis mély sé gig tar tal maz za a köz pon ti lag és té rí tés men te sen biz to sí tott kom mu ni ká ci ós prog ram mo du -
lok ke ze lé sét. A fe je zet is mer te ti a mé rõ rend sze rek szak ér tõ jó vá ha gyá sá hoz ese ten ként szük sé ges bel sõ adat gyûj tés
rendszerét is.”

37. Az R. 14. szá mú mel lék le té nek 4.1.1.1. AZONOSÍTÓK táb la 12., 27., 31., 36., 37., 39., 47., 48. sor szá mú so rai
he lyé be a kö vet ke zõk lép nek:

Sorsz. Cso port Adat meg ne ve zés For má -
tum

Hossz
max. Meg jegy zés

12. GK Gép ko csi. leg na gyobb összes tö me ge, kg (F): s 5

27. MHELY Cím, ház szám t+s 18

31. TANÚSÍTVÁNYADÓ Azo no sí tó szám t+s 18

36. MÛSZER Szak ér tõi jó vá ha gyás sor szá ma t+s 18 szak vé le mény bõl

37. MÛSZER Check sum ma t+s 18 min den mé rés so rán el len õr -
zött ér ték

39. MÛSZER Al kal mas mé ré si prog ram ra t+s 8 lásd 3.1.4.6.

47. MÉRÉS Le járt iga zo ló lap sor szá ma t+s 11 va ló já ban 1+2+1+7 ka rak ter

48. MÉRÉS Új iga zo ló lap sor szá ma (ha van) t+s 11 va ló já ban 1+2+1+7 ka rak ter
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38. Az R. 14. szá mú mel lék le té nek 4.1.1.2 A1 – táb la, az A1 jelû, „(Ha gyo má nyos) Ben zin mo to ros gép ko csik” mé ré si 
prog ram fut ta tá sa ese tén tá ro lan dó ada tok 10., 11., 12., 18., 19., 20., 22., 37., 46. sor szá mú so rai he lyé be a következõk
lépnek:

Sorsz. Cso port Adat meg ne ve zés For má -
tum

Hossz
max. Meg jegy zés

10. ADATOK Alap já ra ti CO kon cent rá ció mi ni mum gyár i 
ér té ke (%)

s 3 egy egészt és két ti ze dest tar tal ma zó két je -
gyû szám

11. ADATOK Alap já ra ti CO kon cent rá ció ma xi mum
(gyár i ér ték vagy ren de le ti max) (%)

s 3 egy egészt és két ti ze dest tar tal ma zó két je -
gyû szám

12. ADATOK Alap já ra ti CO kon cent rá ció (%) s 3 egy egészt és két ti ze dest tar tal ma zó két je -
gyû szám

18. ADATOK Emelt üres já ra ti CO kon cent rá ció mi ni mum 
gyár i ér té ke (%)

s 3 egy egészt és két ti ze dest tar tal ma zó két je -
gyû szám

19. ADATOK Emelt üres já ra ti CO kon cent rá ció ma xi -
mum (gyár i ér ték vagy ren de le ti max) (%)

s 3 egy egészt és két ti ze dest tar tal ma zó két je -
gyû szám

20. ADATOK Emelt üres já ra ti CO kon cent rá ció át lag (%) s 3 egy egészt és két ti ze dest tar tal ma zó két je -
gyû szám

22. ADATOK Tar ta lék1 s 4

37. EREDM Mo tor olaj hõ mér sék let (Cel si us fok) s 3 49-nél na gyobb, 100-nál ki sebb, egész
szám

46. EREDM Meg jegy zés s 1000 max. 1000 ka rak ter szö veg

39. Az R. 14. szá mú mel lék le té nek A2 – táb la, az A2 jelû, „Sza bá lyo zat lan ke ve rék kép zé sû, ka ta li zá to ros ben zin mo -
to ros gép ko csik” mé ré si prog ram fut ta tá sa ese tén tá ro lan dó ada tok 10., 11., 12., 18., 19., 20., 21., 37., 41., 48., 50. sor szá -
mú sorai helyébe a következõk lépnek:

Sorsz. Cso port Adat meg ne ve zés For má -
tum

Hossz
max. Meg jegy zés

10. ADATOK Alap já ra ti CO kon cent rá ció mi ni mum gyár i 
ér té ke (%)

s 3 egy egészt és két ti ze dest tar tal ma zó két je -
gyû szám

11. ADATOK Alap já ra ti CO kon cent rá ció ma xi mum
(gyár i ér ték vagy ren de le ti max) (%)

s 3 egy egészt és két ti ze dest tar tal ma zó két je -
gyû szám

12. ADATOK Alap já ra ti CO kon cent rá ció (%) s 3 egy egészt és két ti ze dest tar tal ma zó két je -
gyû szám

18. ADATOK Emelt üres já ra ti CO kon cent rá ció mi ni mum 
gyár i ér té ke (%)

s 3 egy egészt és két ti ze dest tar tal ma zó két je -
gyû szám

19. ADATOK Emelt üres já ra ti CO kon cent rá ció ma xi -
mum (gyár i ér ték vagy ren de le ti max) (%)

s 3 egy egészt és két ti ze dest tar tal ma zó két je -
gyû szám

20. ADATOK Emelt üres já ra ti CO kon cent rá ció (%) s 3 egy egészt és két ti ze dest tar tal ma zó két je -
gyû szám

21. ADATOK Lamb da leg ki sebb ér té ke s 3 egy egészt és két ti ze des tar tal ma zó há rom -
je gyû szám

37. EREDM Mo tor olaj hõ mér sék let (Cel si us fok) s 3 49-nél na gyobb, 199-nál ki sebb, egész
szám

41. EREDM Alap já ra ti CO kon cent rá ció tény le ges ér té -
ke (%)

s 3 egy egészt és két ti ze dest tar tal ma zó két je -
gyû szám

48. EREDM Emelt üres já ra ti lamb da szá mi tott tény le ges 
ér té ke

s 3 leg fel jebb há rom je gyû, két ti ze dest tar tal -
ma zó szám

50. EREDM Meg jegy zés s 1000 max. 1000 ka rak ter szö veg
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40. Az R. 14. szá mú mel lék le té nek A3 – táb la, az A3 jelû, „Sza bá lyo zott ke ve rék kép zé sû, ka ta li zá to ros ben zin mo to -
ros gép ko csik” mé ré si prog ram fut ta tá sa ese tén tá ro lan dó ada tok 7., 8., 9., 12., 13., 14., 36., 42., 45. sor szá mú sorai
helyébe a következõk lépnek:

Sorsz. Cso port Adat meg ne ve zés For má -
tum

Hossz
max. Meg jegy zés

7. ADATOK Alap já ra ti CO kon cent rá ció mi ni mum gyár i 
ér té ke (%)

s 3 egy egészt és két ti ze dest tar tal ma zó két je -
gyû szám

8. ADATOK Alap já ra ti CO kon cent rá ció ma xi mum
(gyár i ér ték vagy ren de le ti max) (%)

s 3 egy egészt és két ti ze dest tar tal ma zó két je -
gyû szám

9. ADATOK Alap já ra ti CO kon cent rá ció (%) s 3 egy egészt és két ti ze dest tar tal ma zó két je -
gyû szám

12. ADATOK Emelt üres já ra ti CO kon cent rá ció mi ni mum 
gyár i ér té ke (%)

s 3 egy egészt és két ti ze dest tar tal ma zó két je -
gyû szám

13. ADATOK Emelt üres já ra ti CO kon cent rá ció ma xi -
mum (gyár i ér ték vagy ren de le ti max) (%)

s 3 egy egészt és két ti ze dest tar tal ma zó két je -
gyû szám

14. ADATOK Emelt üres já ra ti CO kon cent rá ció (%) s 3 egy egészt és két ti ze dest tar tal ma zó két je -
gyû szám

36. EREDM Mo tor olaj hõ mér sék let (Cel si us fok) s 3 199-nél ki sebb, egész szám

42. EREDM Emelt üres já ra ti lamb da szá mí tott tény le ges 
ér té ke

s 3 leg fel jebb há rom je gyû, két ti ze dest tar tal -
ma zó szám

45. EREDM Alap já ra ti CO kon cent rá ció tény le ges ér té -
ke (%)

s 3 egy egészt és két ti ze dest tar tal ma zó két je -
gyû szám

41. Az R. 14. szá mú A4 – táb la, az A4 jelû, „Sza bá lyo zott ke ve rék kép zé sû, ka ta li zá to ros ben zin mo tor; EURO-3 fe dél -
ze ti di ag nosz ti kai rend szer rel fel sze relt gép ko csik” mé ré si prog ram fut ta tá sa ese tén tá ro lan dó ada tok 2., 14., 15., 16.,
17., 18., 19., 20., 21., 45., 47., 51., 52., 54., 58., 59., 60., 61., 63., 64., 65., 66., 68., 69., 70., 71., 73., 74., 75., 76. sor szá mú
sorai helyébe a következõk lépnek:

Sorsz. Cso port Adat meg ne ve zés For má -
tum

Hossz
max. Meg jegy zés

2. ADATOK Kon di ci o ná lá si idõ mi ni mum (sec) s 3 há rom je gyû egész szám

14. ADATOK Lamb da szon da(k) tí pu sa: „S” Kes keny sá -
vú szon dá(k), vagy „B” szé les sá vú szon -
da(k)

t+s 8 8 ka rak te res szö veg, ahol a ka rak ter sor szá -
ma (el sõ, má so dik, har ma dik stb.) a szon da
he lyét je lö li az SAE J1979 sze rin ti ér tel me -
zés sel: 1–4 el sõ hen ger sor hoz-, 5–8 a má -
so dik hen ger sor hoz tar to zó szon da; illetve
0= nincs szon da, S= ug rás je lû szon da, 
B= szé les sá vú szon da

15. ADATOK „S” szon da(k) fe szült ség ug rá sa (V) mi n. s 4 négy je gyû szám, há rom ti ze des sel

16. ADATOK Lamb da-ér ték(k) (–) mi n. s 3 há rom je gyû szám, két ti ze des sel

17. ADATOK Lamb da-ér ték(k) (–) max. s 3 há rom je gyû szám, két ti ze des sel

18. ADATOK Szon da áram erõs ség(ek) (mA) mi n. s 3 há rom je gyû szám, – 128 – +128

19. ADATOK Szon da áram erõs ség(ek) (mA) max. s 3 há rom je gyû szám, – 128 – +128

20. ADATOK Szon da fe szült ség(ek) (V) mi n. s 4 négy je gyû szám, há rom ti ze des sel

21. ADATOK Szon da fe szült ség(ek) (V) max. s 4 négy je gyû szám, há rom ti ze des sel

45. EREDM Mo tor hõ mér sék let (oC) MODUS01 – 
05 PID – A Da ta By te

s 3 há rom je gyû egész szám

47. EREDM Tény le ges lamb da OBD-bõl, emelt üres já -
ra ton (Mo de 1, PID 14-1B kö zül a sza bá -
lyo zó szon da)

s 4 négy je gyû szám, há rom ti ze des sel

51. EREDM Emelt üres já ra ti O2 kon cent rá ció tény le ges
ér té ke (%)

s 4 leg fel jebb négy je gyû, két ti ze dest tar tal ma -
zó szám

52. EREDM Emelt üres já ra ti lamb da tény le ges, gáz -
elem zõ alap ján szá mí tott ér té ke

s 3 leg fel jebb há rom je gyû, két ti ze dest tar tal -
ma zó szám

54. EREDM Meg jegy zés s 1000 max. 1000 ka rak ter szö veg
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Sorsz. Cso port Adat meg ne ve zés For má -
tum

Hossz
max. Meg jegy zés

58. LAMBDA 1. ki pu fo gó csõ-ág „S” szon da fe szült ség
ug rá sa (V) 14 PID, A Da ta By te

s 4 négy je gyû szám, há rom ti ze des sel

59. LAMBDA 1. ki pu fo gó csõ-ág „B” szon da lamb da-ér té -
ke (–) 24 PID-bõl, vagy 34 PID-bõl A+B
Da ta By te

s 4 négy je gyû szám, há rom ti ze des sel

60. LAMBDA 1. ki pu fo gó csõ-ág „B” szon da áram erõs sé -
ge (mA), 34 PID-bõl, C+D Da ta by te

s 4 négy je gyû szám, há rom ti ze des sel

61. LAMBDA 1. ki pu fo gó csõ-ág „B” szon da fe szült sé ge
(V) 24 PID, C+D Da ta by te

s 4 négy je gyû szám, há rom ti ze des sel

63. LAMBDA 2. ki pu fo gó csõ-ág „S” szon da fe szült ség
ug rá sa (V) 16 PID-bõl, A Da ta By te

s 4 négy je gyû szám, há rom ti ze des sel

64. LAMBDA 2. ki pu fo gó csõ-ág „B” szon da lamb da-ér té -
ke (–) 26, PID-bõl, vagy 36 PID-bõl A+B
Da ta By te

s 4 négy je gyû szám, há rom ti ze des sel

65. LAMBDA 2. ki pu fo gó csõ-ág „B” ki pu fo gó csõ-ág
szon da áram erõs sé ge (mA), 36 PID-bõl,
C+D Da ta by te

s 4 négy je gyû szám, há rom ti ze des sel

66. LAMBDA 2. ki pu fo gó csõ-ág „B” szon da fe szült sé ge
(V) 26 PID-bõl, C+D Da ta by te

s 4 négy je gyû szám, há rom ti ze des sel

68. LAMBDA 3. ki pu fo gó csõ-ág „S” szon da fe szült ség
ug rá sa (V) 18 PID-bõl, A Da ta By te

s 4 négy je gyû szám, há rom ti ze des sel

69. LAMBDA 3. ki pu fo gó csõ-ág „B” szon da lamb da-ér té -
ke (–) 28 PID-bõl, vagy 38 PID-bõl A+B
Da ta By te

s 4 négy je gyû szám, há rom ti ze des sel

70. LAMBDA 3. ki pu fo gó csõ-ág „B” szon da áram erõs sé -
ge (mA), 38 PID-bõl, C+D Da ta by te

s 4 négy je gyû szám, há rom ti ze des sel

71. LAMBDA 3. ki pu fo gó csõ-ág „B” szon da fe szült sé ge
(V) 28 PID-bõl, C+D Da ta by te

s 4 négy je gyû szám, há rom ti ze des sel

73. LAMBDA 4. ki pu fo gó csõ-ág „S” szon da fe szült ség
ug rá sa (V) 1A PID-bõl, A Da ta By te

s 4 négy je gyû szám, há rom ti ze des sel

74. LAMBDA 4. ki pu fo gó csõ-ág „B” szon da lamb da-ér té -
ke (–) 2A PID-bõl, vagy 3A PID-bõl A+B
Da ta By te

s 4 négy je gyû szám, há rom ti ze des sel

75. LAMBDA 4. ki pu fo gó csõ-ág „B” szon da áram erõs sé -
ge (mA), 3A PID-bõl, C+D Da ta by te

s 4 négy je gyû szám, há rom ti ze des sel

76. LAMBDA 4. ki pu fo gó csõ-ág „B” szon da fe szült sé ge
(V) 2A PID-bõl, C+D Da ta by te

s 4 négy je gyû szám, há rom ti ze des sel

42. Az R. 14. számú B1 – táb la, amely a B1 jelû; „Dí zel mo to ros gép ko csik” mé ré si prog ram fut ta tá sa ese tén tá ro lan dó
ada tok 31., 51., 52. sor szá mú so rai he lyé be a következõk lépnek:

Sorsz. Cso port Adat meg ne ve zés For má -
tum

Hossz
max. Meg jegy zés

31. EREDM Alap já ra ti for du lat szám (1/mi n) s 4 négy je gyû egész szám

51. EREDM MEGFELEL–NEM FELEL ér té ke lés
alap ja

s 1 négy vál to zós, lásd 3.5.4.8.1. és 3.5.4.8.2.,
az az „a vagy b vagy c vagy d” le het

52. EREDM Meg jegy zés s 1000 max. 1000 ka rak ter szö veg

43. Az R. 14. szá mú mel lék le té nek 4.1.2.3. pont ja,, 21. sor szá mú sora he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:
„21. Lamb da leg ki sebb ér té ke, ezt ál ta lá ban nem ad ják meg a gyá rak, ak kor a ren de le ti ér ték = 1,01, a be vi en dõ érték

1,01”.

44. Az R. 14. szá mú mel lék le té nek 4.1.2.4. pont ja, 15., 16. sor szá mú sora he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:
„15–16. Lamb da gyár i ér té ké nek a he lye, annak hi á nyá ban a szo ká sos ren de le ti ér ték, ti ze des vesszõ vel.”
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45. Az R. 14. számú mellékletének 4.2.7. pontja helyébe a következõ rendelkezés lép:
„Az RKFA mérõrendszer jelen követelmények szerinti mûködésének gazdaságos ellenõrzése érdekében esetenként

szükség van a rendszerbe érkezõ adatok rögzítésére is. E célból a mérõrendszer, külön utasításra legyen alkalmas
valamennyi beérkezõ jel 7. számú függelék szerinti rögzítésére, továbbá az így rögzített fájl elektronikus formában
történõ átadására.”

46. Az R. 14. számú melléklete 4. számú függelékének helyébe a következõ rendelkezés lép:
„4. számú függelék a 7/2002. (VI. 29.) GKM–BM–KvVM együttes rendelet 14. számú mellékletéhez

Érvényesség, igazolólap típus és plakett színválasztó logikai rendszer
(EKH) ajánlás alapján

 Érvényességi idõ (hónap)
 KV
osz-
tály

 Hajtó-
anyag-

kód

 Motorkivitel és
keverékképzés

kódja

 Igazoló-
lap

típusa

 Plakett
színe Nem közlekedési szolgáltató Közlekedési szolgáltató

 0-4 év  4-6 év  >6  0-4 év  4-6 év  >6
 1  01; 06; 08; 21;

66; 76
 B

 2  02; 06; 22; 86  D
 4  11  B
 5  12  D

0

 6  3  D  sárga  12
 1  41; 48; 45; 76
 4  44  B
 5  12

1

 7  6; 66
 1  06; 51; 55; 58;

66; 76 B zöld 24 12 24 122

 4  54
 2  02; 06; 22; 86
 5  12  D  sárga  12  12

3

 6  3
 2  02; 06; 22; 86  D  zöld
 5  12

4

 6  3
 4  54  B  zöld5
 5  12  D
 1  06; 51; 55; 58;

66; 76 B zöld6
 4  54
 2  02; 06; 22; 86
 5  12  zöld

7

 6  3
D

 2  02; 06; 22; 86
 5  12  zöld

8

 6  3
D

1 06; 51; 55; 58;
66; 76

Zöld

4 54
9

5 12

B

 2  02; 06; 22; 86
10

 5  12
D

 zöld
 2  02; 06; 22; 86

11
 5  12

D
 zöld

 2  02; 06; 22; 86
12

 5  12
D

 zöld
 2  02; 06; 22; 86

13
 5  12

D
 zöld

24 12 24 12



Ahol a KV osz tály:

Ér ték Je len tés

0  – ka ta li zá tor nél kü li Ot to-mo to ros, 

– jó vá ha gyá si elõ írá sok sze rint nem mi nõ sí tett dí zel mo to ros, 

– jó vá ha gyá si jel lel el lá tott dí zel mo to ros

1  – ka ta li zá to ros, nem sza bá lyo zott ke ve rék kép zé sû, Ot to-mo to ros

2  – ka ta li zá to ros, sza bá lyo zott ke ve rék kép zé sû

3  – EURO-I jó vá ha gyá si jel lel el lá tott dí zel mo to ros

4  – EURO-II jó vá ha gyá si jel lel el lá tott dí zel mo to ros

5  – tisz ta gáz üze mû vagy elekt ro mos meg haj tá sú, il le tõ leg, – hyb rid (elekt ro mos és Ot to- vagy dí zel mo to ros)

6  – ka ta li zá to ros, sza bá lyo zott ke ve rék kép zé sû, OBD-rend szer rel el lá tott Ot to-mo to ros

7  – EURO-III sze rin ti jó vá ha gyá si jel lel el lá tott dí zel mo to ros

8  – EURO-III sze rin ti jó vá ha gyott, OBD-rend szer rel el lá tott dí zel mo to ros

9  – ka ta li zá to ros, sza bá lyo zott ke ve rék kép zé sû, az ENSZ-EGB 83.05 elõ írás B jó vá ha gyás B. szint je sze rint jó vá ha gyott,
OBD-rend szer rel el lá tott Ot to-mo to ros (EURO-IV.);

10  – az ENSZ-EGB 83.05 elõ írás C jó vá ha gyás (B) és 51.02 elõ írás sze rin ti jó vá ha gyá si jel lel, OBD-rend szer rel el lá tott 
dí zel mo to ros (EURO-IV.);

11  – az ENSZ-EGB 49.03 elõ írás II jó vá ha gyás és 51.02 elõ írás sze rin ti jó vá ha gyá si jel lel, OBD-rend szer rel el lá tott
 dízelmotoros (EURO-IV.);

12  – az ENSZ-EGB 49.03 elõ írás III jó vá ha gyás és 51.02 elõ írás sze rin ti jó vá ha gyá si jel lel, OBD-rend szer rel el lá tott
 dízelmotoros (EURO-V.);

13  – az ENSZ-EGB 49.03 elõ írás IV jó vá ha gyás és 51.02 elõ írás sze rin ti jó vá ha gyá si jel lel, OBD-rend szer rel el lá tott
 dízelmotoros (EEV)

Haj tó anyag

Ér ték és je len tés is egy ben

1  Ben zin

2  Gáz olaj

3  Elekt ro mos

4  Csepp fo lyós gáz

5  Föld gáz

6  Föld gáz + dí zel

7  Ben zin + csepp fo lyós gáz ket tõs üzem

8  Egyéb

Mo tor ki vi tel és ke ve rék kép zés

Ér ték  Je len tés

00  Egyéb, az aláb bi ak ba nem so rol ha tó ki vi te lû jár mû

01  Ben zin mo tor (négy üte mû)

02  Dí zel mo tor

03  Kény szer gyúj tá sú, dí zel jel le gû mo tor

06  Több faj ta tü ze lõ anyag gal mû kö dõ mo tor

07  Elekt ro mos mo tor

08  Két üte mû ben zin mo tor

10  Gáz tur bi na

11  Csepp fo lyó sí tott gáz zal üze me lõ mo tor
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Ér ték  Je len tés

12  Nagy nyo má sú gáz zal üze me lõ mo tor

21  Wan kel (for gó du gattyús) mo tor

22  Köz vet len be fecs ken de zé sû dí zel mo tor

41  Ben zin mo tor, sza bá lyo zat lan mo tor üze mû, ka ta li zá tor ral

44  Csepp fo lyó sí tott gáz zal üze me lõ mo tor, sza bá lyo zat lan mo tor üze mû, ka ta li zá tor ral

45  Wan kel (for gó du gattyús) mo tor sza bá lyo zat lan mo tor üze mû, ka ta li zá tor ral

48  Két üte mû ben zin mo tor, sza bá lyo zat lan mo tor üze mû, ka ta li zá tor ral

51  Ben zin mo tor, sza bá lyo zott mo tor üze mû, ka ta li zá tor ral

54  Csepp fo lyó sí tott gáz zal üze me lõ mo tor, sza bá lyo zott mo tor üze mû, ka ta li zá tor ral

55  Wan kel (for gó du gattyús) mo tor, sza bá lyo zott mo tor üze mû, ka ta li zá tor ral

58  Két üte mû ben zinmotor, sza bá lyo zott mo tor üze mû, ka ta li zá tor ral

66  Több faj ta üzem anyag gal mû kö dõ (ket tõs üzem)

76  Több faj ta üzem anyag gal mû kö dõ (ben zin-al ko hol)

86  Több faj ta üzem anyag gal mû kö dõ (gáz olaj-nö vé nyi olaj)

”
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A honvédelmi miniszter

24/2005. (VI. 30.) HM

rendelete

a Magyar Honvédség Szolgálati Szabályzatának
kiadásáról*

A hon vé de lem rõl és a Ma gyar Hon véd ség rõl  szóló
2004. évi CV. tör vény (a továb biak ban: Hvt.) 207.  § (2) be -
kez dés d) és e) pont já ban ka pott fel ha tal ma zás alap ján a
kö vet ke zõ ren de le tet adom ki:

1.  §

A Ma gyar Hon véd ség ben a ka to nai szol gá la ti és a ka to -
nai ren dé sze ti te vé keny ség tel je sí té se ér de ké ben e ren de let
mel lék le te ként ki adom a Ma gyar Hon véd ség Szol gá la ti
Sza bály za tát (a továb biak ban: Sza bály zat).

2.  §

A Sza bály zat ha tá lya ki ter jed a Ma gyar Hon véd ség
(a továb biak ban: Hon véd ség) fel ada tai tel je sí té sé re való
fel ké szü lés és ké szen lét, va la mint azok vég re haj tá sa idõ -
sza ká ra, a Hon véd ség tény le ges ál lo má nyá ra, va la mint a

ren del ke zés re ál lás idõ sza ká ban az ön kén tes tar ta lé ko sok -
ra. A Sza bály za tot a Hon vé del mi Mi nisz té riu m és a Hon -
véd ség köz tiszt vi se lõ i re, köz al kal ma zot ta i ra a rá juk vo nat -
ko zó mér ték ben, a kü lön jog sza bá lyok kal együtt kell al kal -
maz ni.

3.  §

A Sza bály zat a Hon véd ség alap sza bály za ta, ren del ke zé -
sei egy sé ge sen ér vé nye sek a ka to na élet és te vé keny ség va -
la mennyi te rü le té re.

4.  §

Ez a ren de let 2006. ja nu ár 1-jén lép ha tály ba, egy ide jû -
leg ha tá lyát vesz ti a Ma gyar Köz tár sa ság Fegy ve res Erõi
szol gá la ti sza bály za tá nak ki adá sá ról  szóló 6/1987. (X. 15.)
HM ren de let és az azt mó do sí tó 6/1989. (IX. 24.) HM ren -
de let, a 7/1989. (XI. 10.) HM ren de let, az 1/1990. (I. 29.)
HM ren de let, a 7/1990. (VI. 28.) HM ren de let, a 3/1993.
(III. 31.) HM ren de let, az 5/1993. (VII. 2.) HM ren de let, a
9/1993. (IX. 21.) HM ren de let, a 10/1995. (IX. 21.) HM
ren de let, a 12/1995. (XI. 16.) HM ren de let, a 4/1996.
(V. 3.) HM ren de let, a 22/1997. (X. 3.) HM ren de let, a
22/2001. (IX. 1.) HM ren de let, a 20/2004. (VIII. 16.) HM
ren de let, va la mint a fog ság fe nyí tés bí ró sá gi fe lül vizs gá la -
tá ról  szóló 1994. évi XCIII. tör vény vég re haj tá sa  során a
fegy ve res erõk re há ru ló fel ada tok ról  szóló 2/1995. (II. 10.)
HM ren de let.

Ju hász Fe renc s. k.,
hon vé del mi mi nisz ter

 * A ren de letet tel jes ter je del mében a Ma gyar Köz löny 2005. évi 90. szá -
má nak II. kö te te tar tal maz za, me lyet az elõ fi ze tõk ké rés re meg kap nak (te le -
fon: 266-9290/237 és 238 mel lék; fax: 338-4746; pos ta cím: 1394 Bu da pest
62, Pf. 357).



A honvédelmi miniszter,  a belügyminiszter

és az igazságügy-miniszter

25/2005. (VI. 30.) HM–BM–IM

együttes rendelete

a katonák szabadságvesztésének, elõ ze tes
letartóztatásának és pártfogó felügyeletének

egyes kérdéseirõl, valamint az ezekkel kapcsolatos
parancsnoki feladatokról  szóló

1/1980. (HK 4.) HM–BM–IM–MOP együttes utasítás
és az azt módosító 5/1990. (V. 14.) HM–BM–IM

együttes rendelet hatályon kívül helyezésérõl

Az ön kén tes had erõ ki ala kí tá sá val össze füg gés ben a
jog al ko tás ról  szóló 1987. évi XI. tör vény 8.  §-a (1) be kez -
dé sé nek és a jog sza bály szer kesz tés rõl  szóló 12/1987.
(XII. 29.) IM ren de let 4.  §-a (1) be kez dé sé nek meg fele lõen 
a kö vet ke zõ ket ren del jük el:

1.  §

A ka to nák sza bad ság vesz té sé nek, elõ ze tes le tar tóz ta tá -
sá nak és párt fo gó fel ügye le té nek egyes kér dé se i rõl, va la -
mint az ezek kel kap cso la tos pa rancs no ki fel ada tok ról
 szóló 1/1980. (HK 4.) HM–BM–IM–MOP együt tes uta -
sítás, va la mint az azt mó do sí tó 56/1988. (HK 26.)
HM–BM–IM–MOP együt tes uta sí tás, az 5/1990. (V. 14.)
HM–BM–IM együt tes ren de let ha tá lyát vesz ti.

2.  §

Ez a ren de let a ki hir de té sét kö ve tõ 5. na pon lép ha tály -
ba, és 2005. szep tem ber 1-jén ha tá lyát vesz ti.

Ju hász Fe renc s. k., Dr. Lam perth Mó ni ka s. k.,
hon vé del mi mi nisz ter bel ügy mi nisz ter

Dr. Pet ré tei Jó zsef s. k.,
igaz ság ügy -m inis zter

A Miniszterelnöki Hivatalt vezetõ miniszter

5/2005. (VI. 30.) MeHVM

rendelete

az állami vezetõk üdültetését biztosító üdültetési
intézmények igénybevételi rendjérõl  szóló

7/2001. (III. 5.) MeHVM rendelet módosításáról

Az ál lam i ve ze tõi jut ta tá sok jo go sult sá gi fel té te le i rõl
 szóló 131/1997. (VII. 24.) Korm. ren de let 28.  §-ában fog -

lalt fel adat kör ben és a Köz pon ti Szol gál ta tá si Fõ igaz ga tó -
ság ról  szóló 272/2003. (XII. 24.) Korm. ren de let 9.  §-a
(4) be kez dé sé nek a) pont já ban fog lalt fel ha tal ma zás alap -
ján a kö vet ke zõ ket ren de lem el:

1.  §

Az ál lam i ve ze tõk üdül te té sét biz to sí tó üdül te té si in téz -
mé nyek igény be vé te li rend jé rõl  szóló 7/2001. (III. 5.)
MeHVM ren de let (a továb biak ban: R.) fel ha tal ma zó ren -
del ke zé se he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:

„Az ál lam i ve ze tõi jut ta tá sok jo go sult sá gi fel té te le i rõl
 szóló 131/1997. (VII. 24.) Korm. ren de let 28.  §-ában fog -
lalt fel adat kör ben és a Köz pon ti Szol gál ta tá si Fõ igaz ga tó -
ság ról  szóló 272/2003. (XII. 24.) Korm. ren de let 9.  §-a
(4) be kez dé sé nek a) pont já ban fog lalt fel ha tal ma zás alap -
ján a kö vet ke zõ ket ren de lem el:”

2.  §

Az  R.  1.   §-a  (1)  be kez dé sé nek h) pont já ban a
„129/1999. (VIII. 24.) Korm. ren de let 1.  § (3) be kez dé se”
szö veg rész he lyé be a „272/2003. (XII. 24.) Korm. ren de let 
4.  § (2) be kez dé se” szö veg rész lép.

3.  §

Az R. 2.  §-ának c) pont já ban a „ ,– va la mint kü lön
igény be vé te li sza bá lyo zás sal – az Apol ló Ho tel ben (Haj -
dú szo bosz ló)” szö veg rész ha tá lyát vesz ti.

4.  §

(1) Az R. 3.  §-ának (2) be kez dé sé ben a „sze mély ügyi
fõ igaz ga tó ja (a továb biak ban: sze mély ügyi fõ igaz ga tó)”
szö veg rész he lyé be „tár sa da lom- és hu mán po li ti kai he -
lyet tes ál lam tit ká ra (a továb biak ban: he lyet tes ál lam tit -
kár)” szö veg rész lép.

(2) Az R. 3.  §-ának (3) be kez dé sé ben, a 4.  §-ának (5) be -
kez dé sé ben, va la mint a 7.  §-ának (3) be kez dé sé ben a „sze -
mély ügyi fõ igaz ga tó” szö veg rész he lyé be a „he lyet tes ál -
lam tit kár” szö veg rész lép.

5.  §

Az R. 4.  §-ának (3) be kez dé se he lyé be a kö vet ke zõ ren -
del ke zés lép:

„(3) Az üdü lõk gaz da sá gos üze mel te té se ér de ké ben
– sza bad fé rõ hely ese tén – az üdül te té si in téz ményt

a) az Or szág gyû lés bi zott sá ga i nak el nö kei,
b) a he lyet tes ál lam tit kár en ge dé lyé vel a Miniszter -

elnöki Hi va tal és a mi nisz té riu m fõ osz tály ve ze tõ je, va la -

4832 M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y 2005/90. szám



mint a Mi nisz ter el nö ki Hi va tal kor mány-, illetve mi nisz te -
ri fõ ta nács adó ja,

c) a Mi nisz ter el nö ki Hi va talt ve ze tõ mi nisz ter irá nyí tá -
sa (fel ügye le te) alatt mû kö dõ költ ség ve té si szer vek ve ze -
tõ je az igény jo go sul tak ra vo nat ko zó té rí té si fel té te lek mel -
lett igény be ve he ti.”

6.  §

Az R. 5.  §-ának (2) be kez dé sé ben a „Mi nisz ter el nök ség
Köz pon ti Ok ta tá si és Üdü lé si Fõ igaz ga tó ság (Me KÜF)”
szö veg rész he lyé be a „Köz pon ti Szol gál ta tá si Fõ igaz ga tó -
ság” szö veg rész lép.

7.  §

Az R. 6.  §-ának (6) be kez dé sé ben a „BM ren de let 1.  §
d) pont ja” szö veg rész he lyé be a „BM ren de let 1.  § e) pont -
ja” szö veg rész lép.

8.  §

Ez a ren de let a ki hir de té sét kö ve tõ na pon lép ha tály ba.

Kis s Pé ter s. k.,
a Mi nisz ter e lnö ki Hi va talt ve ze tõ mi nisz ter

 III. rész HATÁROZATOK

A Kor mány ha tá ro za tai

A Kormány

1067/2005. (VI. 30.) Korm.

határozata

az EU-támogatásra számot tartó, 2007. évi kezdésre
ütemezett nagyprojektek elõkészítésének költségvetési 

támogatásáról

A Kor mány

1. jó vá hagy ja a mel lék let ben fel so rolt pro jek tek rész le -
tes elõ ké szí té sé nek tá mo ga tá sát a mel lék let ben meg ha tá -
ro zott összeg sze rû ség gel;

2. fel ha tal maz za az euró pai ügye kért fe le lõs tár ca nél -
kü li mi nisz tert, hogy – a Ma gyar Köz tár sa ság 2005. évi
költ ség ve té sé rõl  szóló 2004. évi CXXXV. tör vény 1. szá -
mú mel lék le té nek XIX. EU In teg rá ció fe je zet 3. cím,
17. al cím elõ irány za tá nak ter hé re, figye lembe véve a tör -

vény 50.  §-ának (17) be kez dé se sze rin ti, 2006-ra át hú zó dó 
kö te le zett ség vál la lá si fel té te le ket is – a ki vá lasz tott pro -
jek tek elõ ké szí té se cél já ból az egyes pro jek tek re meg ha tá -
ro zott össze gû tá mo ga tást nyújt sa, il le tõ leg at tól leg fel -
jebb 10%-kal el tér jen;

3. fel ha tal maz za az euró pai ügye kért fe le lõs tár ca nél -
kü li mi nisz tert, hogy – a pro jekt tár gya sze rint szak te rü le -
ti leg ille té kes gaz da sá gi és köz le ke dé si mi nisz ter rel, a kör -
nye zet vé del mi és víz ügyi mi nisz ter rel, illetve a re gi o ná lis
fej lesz té sért és fel zár kóz ta tá sért fe le lõs tár ca nél kü li mi -
nisz ter rel együtt – tá mo ga tá si szer zõ dé se ket kös sön a ked -
vez mé nye zet tek kel a pro jekt-elõ ké szí té si fel ada tok vég re -
haj tá sá ra;

Fe le lõs: euró pai ügye kért fe le lõs tár ca nél kü li
 mi nisz ter
gaz da sá gi és köz le ke dé si mi nisz ter
kör nye zet vé del mi és víz ügyi mi nisz ter
re gi o ná lis fej lesz té sért és fel zár kóz ta tá sért
  fe le lõs tár ca nél kü li mi nisz ter

Ha tár idõ: azon nal

4. fel hív ja a kör nye zet vé del mi és víz ügyi mi nisz tert,
hogy a re gi o ná lis fej lesz té sért és fel zár kóz ta tá sért fe le lõs
tár ca nél kü li mi nisz ter rel és az euró pai ügye kért fe le lõs
tár ca nél kü li mi nisz ter rel kö zö sen a meg va ló sít ha tó sá gi ta -
nul mány el ké szí té sét köve tõen ké szít sen elõ ter jesz tést a
Du na–Ti sza közi Ho mok hát ság fenn tart ha tó fej lesz té se
pro jekt meg va ló sít ha tó sá gá ról, be ru há zá si prog ram já nak
ter ve zett ele me i rõl, a meg va ló sí tás üte me zé sé rõl és for rás
igé nyé rõl. Az elõ ter jesz tés alap ján a Kor mány dönt a pro -
jekt elõ ké szí té sé nek foly ta tá sá ról;

Fe le lõs: kör nye zet vé del mi és víz ügyi mi nisz ter
re gi o ná lis fej lesz té sért és fel zár kóz ta tá sért
  fe le lõs tár ca nél kü li mi nisz ter
euró pai ügye kért fe le lõs tár ca nél kü li
  mi nisz ter

Ha tár idõ: 2006. már ci us 31.

5. fel hív ja az euró pai ügye kért fe le lõs tár ca nél kü li mi -
nisz tert, hogy – a pro jekt tár gya sze rint szak te rü le ti leg ille -
té kes gaz da sá gi és köz le ke dé si mi nisz ter rel, a kör nye zet -
vé del mi és víz ügyi mi nisz ter rel, illetve a re gi o ná lis fej -
lesz té sért és fel zár kóz ta tá sért fe le lõs tár ca nél kü li mi nisz -
ter rel együtt – ad jon tá jé koz ta tást a tá mo ga tás ban része -
sülõ nagy pro jek tek elõ ké szí té sé nek elõ re ha la dá sá ról.

Fe le lõs: euró pai ügye kért fe le lõs tár ca nél kü li
 mi nisz ter
gaz da sá gi és köz le ke dé si mi nisz ter
kör nye zet vé del mi és víz ügyi mi nisz ter
re gi o ná lis fej lesz té sért és fel zár kóz ta tá sért
  fe le lõs tár ca nél kü li mi nisz ter

Ha tár idõ: 2005. de cem ber 15.

Gyur csány Fe renc s. k.,
mi nisz ter el nök
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Melléklet az 1067/2005. (VI. 30.) Korm. határozathoz

Elõkészítési támogatásban részesülõ projektek

KÖRNYEZETVÉDELEM ÉS VÍZGAZDÁLKODÁSI FEJLESZTÉSEK (20 projekt)

Projekt Projektgazda Szakterület Régió
Javasolt támogatás

(M Ft)

Dél-Alföldi Régió ivóvízminõség-javítás önk. társ.
DA RFÜ

ivóvíz DA 1 524

Észak-Alföld ivóvízminõség-javítás
II. ütem

önk. társ.
ÉA RFÜ

ivóvíz ÉA 750

Nyíregyháza város és külterületei csatorná-
zása és szennyvíztisztítása

Nyíregyháza önk. szennyvíz ÉA 380

Békéscsaba város és külterületei csatorná-
zása és szennyvíztisztítása

Békéscsaba önk. szennyvíz DA 300

Székesfehérvár és térsége szennyvíz-
csatornázása

önk. társ. szennyvíz KD 127,5

Makó és térsége szennyvízcsatornázás önk. társ. szennyvíz DA 112,8

Nagykanizsa és környéke csatornázás
és szennyvíztisztítás

önk. társ. szennyvíz NyD 177,3

Tápió menti térség szennyvízelvezetés
és -tisztítás

önk. társ. szennyvíz KM 296

A Balaton-törvény hatálya alá tartozó
dél-balatoni települések szennyvízkezelése

önk. társ. szennyvíz DD 377

Szamos-Krasznaközi árvízszint-csökkentõ
tározó

KvVM
(OKTVF)

vízgazd. ÉA 110

Nagykunsági árvízszint-csökkentõ tározó KvVM
(OKTVF)

vízgazd. ÉA 95,3

Hanyi–Tiszasülyi árvízszint-csökkentõ
tározó

KvVM
(OKTVF)

vízgazd. ÉA, ÉM 113,3

Tisza hullámtér projekt (árvédelmi mûvek,
hajózhatóság javítása, nagymûtárgyak re-
konstrukciója, rekreációs fejlesztés)

KvVM
(OKTVF)

vízgazd. ÉA, ÉM 351,5

Duna-projekt (árvízvédelmi mûvek, kerék-
párút, mellékágak rehabilitációja)

KvVM
(OKTVF)

vízgazd.-
körny.véd.
term.véd.

NyD, KD, KM, DA,
DD

497

Kis-Balaton vízvédelmi rendszer II. ütem KvVM
(OKTVF)

vízgazd. NyD 389,3

Ráckevei Duna-ág vízgazdálkodásának
és vízminõségének javítása

KvVM
(OKTVF), Bp.+tér-

ségi önk, FCsM

vízgazd.-
szennyvíz

KM 1 000

Duna–Tisza közi Homokhátság fenntartha-
tó fejlesztése

KvVM
(OKTVF), MTRFH,

térségi önk.

területfejl., mezõ-
gazd., term.véd.,

vízgazd.

DA 500

Mecsek–Dráva térség hulladékgazdálkodás önk. társ. hulladék DD 250

Gyõr–Mosonmagyaróvár–Sopron hulladék-
gazdálkodás

önk. társ. hulladék NyD 378,6

Közép-Duna vidéki hulladékgazdálkodás önk. társ. hulladék KD, KM, DA 190

Környezetvédelmi/vízgazdálkodási projektek elõkészítési támogatása összesen: 7 919,60
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KÖZLEKEDÉSI FEJLESZTÉSEK (14 pro jekt)

Pro jekt Pro jekt gaz da Szak te rü let Ré gió Tá mo ga tás
(M Ft)

Bu da pest–Szé kes fe hér vár–Bo ba vasút vonal 
re konst ruk ci ó ja

GKM
(MÁV)

vas út KD, NyD 750

Szol nok–Deb re cen–Nyír egy há za–
 Záhony–oh. vas út vo nal re konst ruk ci ó ja

GKM
(MÁV)

vas út ÉA 800

Bu da pes ti elõ vá ro si vas út há ló zat fej lesz té se GKM
(MÁV)

elõ vá ro si vas út KM 1 713

M3 gyors for gal mi út Nyír egy há za–
 Vásárosnamény sza kasz épí té se

GKM
(NA Rt.)

köz út ÉA 1 456

4. sz. fõút Mo nor–Pi lis el ke rü lõ sza kasz
épí té se

GKM (UKIG) köz út KM 450

86–85. sz. fõ utak Csor na el ke rü lõ sza ka szá -
nak épí té se

GKM (UKIG) köz út NyD 100

4. sz. fõút bur ko lat erõ sí té se (Szapár -
falu–Kar cag)

GKM (UKIG) köz út ÉA 600

8. sz. fõút bur ko lat erõ sí té se (Ajka–
 országhatár)

GKM (UKIG) köz út KD, NyD 864

Gyõr–Gö nyû or szá gos köz for gal mú ki kötõ
épí té se

GKM+Gyõr, Gö nyû
önk.

vízi közl. NyD 420

Mis kolc vá ro si vil la mos vas út fej lesz té se Mis kolc önk. he lyi közl. ÉM 107

Deb re cen vá ro si vil la mos há ló zat fej lesz té se 
(2-es vo nal)

Deb re cen önk. he lyi közl. ÉA 83

Sze ged elekt ro mos tö meg köz le ke dés fej -
lesz té se

Sze ged önk. he lyi közl. DA 157

M6-os au tó pá lya nem PPP konst ruk ci ó ban
meg va ló su ló sza ka sza i nak meg va ló sí tá sa *

GKM
(NA Rt.)

köz út DD

900*M44. sz. gyors for gal mi út ki épí té se* GKM
(UKIG)

köz út DA

Köz le ke dé si pro jek tek elõ ké szí té si tá mo ga tá sa össze sen: 8 400

* Pon to sí tás és meg osz tás ké sõb bi egyez te tés sze rint.

BUDAPESTI NAGYPROJEKTEK (4 pro jekt)

Pro jekt Pro jekt gaz da Szektor Ré gió
Tá mo ga tás

(M Ft)

1-es, 3-as vil la mos meg hosszab bí tá sa
I. ütem

Bp-i önk. tö meg közl. KM 711,6

Észak–Dél irá nyú re gi o ná lis gyors vas út
 Békásmegyer–Szent end re kö zöt ti  szakasza

Bp-i önk. elõ vá ro si
tö meg közl.

KM 392

P+R par ko ló rend szer ki épí té se Bp-i önk. tö meg közl. KM 309,6

Dél-Bu dai agg lo me rá ció csa tor ná zá sa
és szenny víz tisz tí tá sa

tér sé gi önk.
tár su lá sa

szenny víz KM 525

Fõ vá ro si pro jek tek elõ ké szí té si tá mo ga tá sa össze sen: 1 938,20

A fel so rolt pro jek tek elõ ké szí té si tá mo ga tá si össze ge mind össze sen: 18 257,8 mil lió Ft.



A Kormány

1068/2005. (VI. 30.) Korm.

határozata

az ingatlanokkal, bérlakásokkal kapcsolatban feltárt
visszaélések megakadályozásához, az úgynevezett

lakásmaffia-tevékenység visszaszorításához szükséges
további kormányzati intézkedésekrõl

I. A Kor mány az in gat la nok kal, bér la ká sok kal kap cso -
lat ban fel tárt vissza élé sek meg aka dá lyo zá sá hoz, az úgy ne -
ve zett la kás maf fia-te vé keny ség vissza szo rí tá sá ról szük sé -
ges kor mány za ti in téz ke dé sek rõl  szóló 53/2005. (VI. 4.)
OGY ha tá ro zat ban (a továb biak ban: ha tá ro zat) meg je lölt
fel ada tok vég re haj tá sa ér de ké ben el ren de li, hogy az érin -
tett mi nisz ter(ek)

1. foly tas sa – az anya gi, sze mé lyi és egyéb fel té te lek
fel mé ré sé vel, az Euró pai Unió tag ál la mai in gat lan-nyil -
ván tar tá si rend sze re i nek ta nul má nyo zá sá val – a je len leg
egy sé ges in gat lan-nyil ván tar tás szer ve ze ti, irá nyí tá si fel -
té te le i nek fe lül vizs gá la tá ra vo nat ko zó elõ ké szí tõ mun ká -
la to kat a ha té ko nyabb és az uni ós kö ve tel mé nyek hez il -
lesz ke dõ meg ol dás ki ala kí tá sa ér de ké ben;

Fe le lõs: igaz ság ügy -m inis zter
föld mû ve lés ügyi és vi dék fej lesz té si
 miniszter

Ha tár idõ: fo lya ma tos

2. ele mez ze, hogy a ha tá lyos ma gyar in gat lan-nyil ván -
tar tá si sza bá lyo zás mennyi ben fe le l meg a más euró pai
uni ós tag ál la mok gya kor la tá nak, s mennyi ben biz to sít ja a
pol gá rok szá má ra az át lát ha tó sá got és kö vet he tõ sé get;

Fe le lõs: igaz ság ügy -m inis zter
föld mû ve lés ügyi és vi dék fej lesz té si
 miniszter

Ha tár idõ: 2005. de cem ber 31., azt köve tõen éven ként

3. a) ké szít se elõ a köz jegy zõk rõl  szóló 1991. évi XLI.
tör vény, az ügy vé dek rõl  szóló 1998. évi XI. tör vény, va la -
mint a bí ró sá gi vég re haj tás ról  szóló 1994. évi LIII. tör -
vény, illetve a pol gá rok sze mé lyi ada ta i nak és lak cí mé nek
nyil ván tar tá sá ról  szóló 1992. évi LXVI. tör vény mó do sí tá -
sát olyan tar ta lom mal, amely a köz jegy zõk, az ügy vé dek
és a bí ró sá gi vég re haj tók szá má ra le he tõ vé te szi sa ját gépi
adat fel dol go zó esz köz zel a Köz pon ti Adat fel dol go zó,
Nyil ván tar tó és Vá lasz tá si Hi va tal nyil ván tar tá sá hoz tör té -
nõ csat la ko zást a sze mély azo nos ság el len õr zé se ér de ké -
ben, és ren de zi az en nek ered mé nye ként be szer zett ada tok
fel hasz ná lá sát, va la mint a csat la ko zá si en ge dély meg adá -
sá ra irá nyuló el já rást,

b) biz to sít sa, hogy az in gat lan-nyil ván tar tás köz hi te -
les sé ge ér de ké ben a föld hi va ta lok hi tel térd em lõ en el len -

õriz hes sék az ok ira tot szer kesz tõ ügy vé dek és köz jegy zõk
ez irá nyú jo go sult sá gá nak fenn ál lá sát,

c) fo lya ma to san vizs gál ja, hogy az ügy vé dek re, köz -
jegy zõk re, bí ró sá gi vég re haj tók ra és a ka ma rá ik ra vo nat -
ko zó jog sza bá lyi elõ írások kel lõ mó don biz to sít ják-e az
in gat lan-vissza élé sek ben való rész vé tel, köz re mû kö dés
meg aka dá lyo zá sát, illetve szank ci o ná lá sát, s

d) biz to sít sa, hogy a kör ze ti föld hi va tal (a fõ vá ros ban a
Fõ vá ro si Ke rü le tek Föld hi va ta la) köz jegy zõ, ügy véd
(a továb biak ban együtt: ké rel me zõ) erre vo nat ko zó ké rel -
mé nek be nyúj tá sá tól – mely al ka lom mal is mer tet ni kell a
vissza élés gya nú já ra okot adó kö rül mé nye ket – ve zes sen
ki mu ta tást azon be ad vá nyok ról, me lyek bõl az tû nik ki,
hogy a ké rel me zõ az ügy ben ok irat szer kesz tõ ként, el len -
jegy zõ ként vagy jogi kép vi se lõ ként el járt, s en nek tar tal -
má ról ad jon tá jé koz ta tást a ké rel me zõ nek;

Fe le lõs: igaz ság ügy -m inis zter
bel ügy mi nisz ter
föld mû ve lés ügyi és vi dék fej lesz té si
 miniszter

Ha tár idõ: 2005. de cem ber 31.

4. a) biz to sít sa, hogy a bí ró sá gi vég re haj tá si ingatlan -
árverések el len õr zött és szer ve zett mó don, biz ton sá gos kö -
rül mé nyek kö zött bo nyo lód ja nak, s

b) vizs gál ja meg az ár ve ré si csar nok lét re ho zá sá nak és
mû köd te té sé nek meg va ló sí tá si le he tõ sé ge it;

Fe le lõs: igaz ság ügy -m inis zter
pénz ügy mi nisz ter

Ha tár idõ: 2005. de cem ber 31.

5. vizs gál ja meg az új sza bály sér té si kó dex elõ ké szí té -
se, a Pol gá ri Tör vény könyv rõl, a Bün te tõ Tör vény könyv -
rõl, a pol gá ri per rend tar tás ról, a bün te tõ el já rás ról, to váb bá
a bí ró sá gi vég re haj tás ról  szóló tör vé nyek új ra sza bá lyo zá -
sa so rán az ún. la kás maf fia-te vé keny ség vissza szo rí tá sát
elõ se gí tõ jog in téz mé nyek nor ma szö veg be való be épí té sé -
nek szük sé ges sé gét;

Fe le lõs: bel ügy mi nisz ter
igaz ság ügy -m inis zter

Ha tár idõ: 2005. de cem ber 31.

6. gon dos kod jon ar ról, hogy az in gat lan-nyil ván tar tás -
ról  szóló 1997. évi CXLI. tör vény és annak vég re haj tá sá ról 
 szóló 109/1999. (XII. 29.) FVM ren de let át fo gó fe lül vizs -
gá la ta so rán – az úgy ne ve zett la kás maf fia-te vé keny sé get
fel tá ró al bi zott ság je len té sé ben fog lal tak figye lembe -
vételével – ke rül jön át te kin tés re a föld hi va ta lok in gat -
lan-nyil ván tar tá si te vé keny sé gé nek sza bá lyo zott sá ga, to -
váb bá te gyen ja vas la tot az új ra sza bá lyo zás ra, illetve vé -
gez ze el a szük sé ges mó do sí tá so kat;

Fe le lõs: föld mû ve lés ügyi és vi dék fej lesz té si
 miniszter

Ha tár idõ: 2005. de cem ber 31.
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7. a) gon dos kod jon az or szág egész te rü le tén az in gat -
lan-nyil ván tar tás jog sza bá lyok ban meg ha tá ro zott nap ra -
kész sé gé nek hely re ál lí tá sá ról, to váb bá biz to sít sa a föld hi -
va ta li ügy in té zés szak sze rû sé gét és meg bíz ha tó sá gát, s fo -
lya ma to san el len õriz ze, hogy a föld hi va ta lok ál tal kö ve tett 
gya kor lat min den ben meg fe lel-e a ha tá lyos jog sza bá lyi
elõ írásoknak, illetve, hogy a föld hi va ta li ügy me net mo del -
lek, in for ma ti kai meg ol dá sok ag gály ta la nul ki elé gí tik-e a
jog sza bá lyi kö ve tel mé nye ket – kü lö nös te kin tet tel az el já -
rá si ha tár idõk re, az ik ta tá si rend re, s az il le ték te len és jo -
go su lat lan ve ze tõi, ügy in té zõi be avat ko zás le he tõ sé gé nek
ki zá rá sá ra, to váb bá

b) a 2006. évi költ ség ve tés ben biz to sít sa a föld hi va ta -
lok nál még fenn ál ló ügy irat hát ra lék fel dol go zá sá hoz, s az
a) pont ban jel zett nap ra kész ség fenn tar tá sá hoz szük sé ges
tár gyi, sze mé lyi, tech ni kai fel té te lek pénz ügyi fe de ze tét;

Fe le lõs: föld mû ve lés ügyi és vi dék fej lesz té si 
 mi nisz ter

Ha tár idõ: fo lya ma tos, illetve a 2006. évi költ ség ve té si
 ja vas lat elõ ké szí té se

8. vizs gál ja meg az egy sé ges in gat lan-nyil ván tar tá si
adat bá zis meg va ló sí tá sá nak le he tõ sé ge it;

Fe le lõs: föld mû ve lés ügyi és vi dék fej lesz té si
 miniszter

Ha tár idõ: 2005. de cem ber 31.

9. a 2006. évi költ ség ve tés ben biz to sít sa a föld hi va ta -
lok ál tal vég zett, az ügy vé di és köz jegy zõi köz re mû kö dé si, 
el len jegy zé si jo go sult ság el len õr zé sé hez szük sé ges tech -
ni kai fej lesz té sek fe de ze tét;

Fe le lõs: föld mû ve lés ügyi és vi dék fej lesz té si
 miniszter

Ha tár idõ: 2006. évi költ ség ve té si ja vas lat elõ ké szí té se

10. a) gon dos kod jon a föld hi va ta lok nál a vissza élé sek
ki szû ré sé rõl, a kor rupt ügy in té zõk el tá vo lí tá sá ról, a hi va -
ta lok jó hí ré nek hely re ál lí tá sá ról; to váb bá lás sa el a fel -
adat- és ha tás kö ré bõl adó dó, a föld hi va ta li ve ze tõk irá nyá -
ban fenn ál ló kö te le zett sé ge it,

b) ad jon rend sze res és ala pos tá jé koz ta tást az or szág la -
kos sá gá nak az in gat lan-nyil ván tar tás ak tu á lis hely ze té rõl,
az in gat lan-vissza élé sek vissza szo rí tá sa ér de ké ben tett mi -
nisz té ri u mi, föld hi va ta li in téz ke dé sek ha tá sá ról, to váb bá

c) te gye al kal ma zá si fel té tel lé a jogi vég zett sé get meg -
ha tá ro zott föld hi va ta li ve ze tõi be osz tá sok nál, s biz to sít sa,
hogy mi nél több jogi vég zett sé gû föld hi va ta li ügy in té zõ
vé gez ze az ala pos pol gá ri jogi fel ké szült sé get igény lõ in -
gat lan-nyil ván tar tá si te vé keny sé get;

Fe le lõs: föld mû ve lés ügyi és vi dék fej lesz té si
 miniszter

Ha tár idõ: fo lya ma tos

11. a) gon dos kod jon az or szá gos rend õrfõkapitány
meg ke re sé sé vel ar ról, hogy a rend õri szer vek kel lõ súllyal

ke zel jék az ön kor mány za ti tu laj do nú bér la ká sok ra el kö ve -
tett vissza élé sek ügyét is, és lép je nek fel a bér la kást tu laj -
don ként el ad ni kí vá nó sze mé lyek, szer ve ze tek ellen, to -
váb bá

b) a leg fõbb ügyésszel együtt mû köd ve se gít se elõ az
ügyész sé gek és rend õri szer vek egy sé ges, az egész or szág -
ra ki ter je dõ adat gyûj tõ és elem zõ in for ma ti kai rend sze ré -
nek – adat vé del mi szem pont ból is ag gály ta lan – ki ala kí tá -
sát és mû köd te té sét;

Fe le lõs: bel ügy mi nisz ter
Ha tár idõ: fo lya ma tos

12. dol goz za ki – az anya gi fe de zet biz to sí tá sa mel lett – 
az ön kor mány za tok nál mû kö dõ ügy fél szol gá la ti iro dák
rész vé te li le he tõ sé gét az in gat lan-nyil ván tar tá si szol gál ta -
tás ban;

Fe le lõs: bel ügy mi nisz ter
pénz ügy mi nisz ter

Ha tár idõ: 2005. de cem ber 31.

13. a) vizs gál ja meg a la ká sok és he lyi sé gek bér le té re,
va la mint az el ide ge ní té sük re vo nat ko zó egyes sza bá lyok -
ról  szóló 1993. évi LXXVIII. tör vény mó do sí tá sa so rán az
ún. la kás maf fia-te vé keny ség vissza szo rí tá sát elõ se gí tõ
jog in téz mé nyek nor ma szö veg be való be épí té sé nek szük -
sé ges sé gét, en nek so rán gon dos kod jék ar ról, hogy az ön -
kor mány zat a szo ciá lis hely zet sze rin ti bér be adás ese tén az 
ilyen hely zet lét re jöt tét meg elõ zõ sze mé lyes vagy más kö -
rül mény re hi vat koz va a szo ci á li san rá szo ru ló csa lá do kat,
sze mé lye ket – és ezen be lül az ún. la kás maf fia-te vé keny -
ség krí zis hely zet be ke rült ál do za ta it – a la kás hoz ju tás le -
he tõ sé gé bõl ne zár has sa ki,

b) nyújt son szak mai irány mu ta tást azon ön kor mány za -
tok nak, me lyek ön ként vál lalt fel adat ként jogi, in gat lan -
köz ve tí té si se gít sé get is ad nak – anya gi le he tõ sé ge ik függ -
vé nyé ben – a ná luk je lent ke zõ rá szo rult, az úgy ne ve zett la -
kás maf fia-te vé keny ség ál do za ta i nak mi nõ sü lõ sze mé lyek -
nek;

Fe le lõs: re gi o ná lis fej lesz té sért és fel zár kóz ta tá sért
 fe le lõs tár ca nél kü li miniszter

Ha tár idõ: 2005. de cem ber 31.

14. biz to sít sa a köz igaz ga tá si hi va ta lo kon ke resz tül a
kö vet ke ze tes fel lé pést a nem kel lõ kö rül te kin tés sel meg al -
ko tott, s ez ál tal az úgy ne ve zett la kás maf fia-te vé keny sé get
elõ se gí tõ he lyi la kás ren de le ti sza bá lyo zás ellen;

Fe le lõs: bel ügy mi nisz ter
re gi o ná lis fej lesz té sért és fel zár kóz ta tá sért
 fe le lõs tár ca nélküli miniszter

Ha tár idõ: fo lya ma tos

15. vizs gál ja meg a krí zis hely zet be ke rült csa lá dok ese -
té ben ki emelt össze gû tá mo ga tás nyúj tá sá nak fel té te le it
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köz pon ti költ ség ve té si tá mo ga tás sal vagy az ön kor mány -
za tok rész vé te lé vel;

Fe le lõs: if jú sá gi, csa lád ügyi, szo ciá lis és esély -
 egyen lõ sé gi mi nisz ter
pénz ügy mi nisz ter

Ha tár idõ: fo lya ma tos

16. in téz ked jen a Ma gyar Ügy vé di Ka ma ra meg ke re sé -
sé rõl

a) a szá raz bé lyeg zõ és egyéb bé lyeg zõ be szer zé sé re,
õr zé sé re, nyil ván tar tá sá ra vo nat ko zó sza bá lyok meg al ko -
tá sá hoz szük sé ges fel té te lek ki ala kí tá sa,

b) az ok irat szer kesz tés re vo nat ko zó sza bá lyok ki dol -
go zá sa,

c) a 3. pont ban meg je lölt csat la ko zás tech ni kai fel té te -
le i nek meg te rem té se ér de ké ben;

Fe le lõs: igaz ság ügy -m inis zter
Ha tár idõ: 2005. de cem ber 31.

17. gon dos kod jon a Ma gyar Ügy vé di Ka ma ra meg ke -
re sé sé rõl az el len jegy zé si jo go sult ság föld hi va tal ál ta li el -
len õr zé sé hez szük sé ges ka ma rai adat bá zis lét re ho zá sá val
kap cso la tos in téz ke dé sek meg té te le ér de ké ben;

Fe le lõs: föld mû ve lés ügyi és vi dék fej lesz té si
 miniszter

Ha tár idõ: 2005. de cem ber 31.

18. gon dos kod jék ar ról, hogy – a kö zép fo kú in gat lan -
köz ve tí tõ te vé keny ség szak ké pe sí té si kö ve tel mény rend -
sze ré nek meg tar tá sa mel lett – az emelt szin tû in gat lan va -
gyon ér té ke lõ és köz ve tí tõ szak ké pe sí tés szak mai és vizs -
gáz ta tá si kö ve tel mény rend sze re a szak ké pe sí té sé rõl  szóló

1993. évi LXXVI. tör vény fel ha tal ma zá sa alap ján meg hir -
de tés re ke rül jön;

Fe le lõs: re gi o ná lis fej lesz té sért és fel zár kóz ta tá sért
 fe le lõs tár ca nél kü li miniszter

Ha tár idõ: 2005. szep tem ber 30.

19. gon dos kod jék ar ról, hogy a Pénz ügyi Szer ve ze tek
Ál la mi Fel ügye le te

a) fo lya ma to san vizs gál ja a la kás hi te le zés nél biz to sí -
ték ként ki kö tött vé te li jog (op ció) al kal ma zá sá ra adott
aján lá sok kö ve té sét, s

b) épít se be hely szí ni vizs gá la ti prog ram já ba a jel zá -
log jog fe de ze tû hi te lek vizs gá la tát, s en nek ta pasz ta la ta i -
ról ad jon szá mot az éves kor mány be szá mo ló ban;

Fe le lõs: pénz ügy mi nisz ter
Ha tár idõ: fo lya ma tos

20. éven te szá mol jon be az Or szág gyû lés nek az ún. la -
kás maf fia-te vé keny ség vissza szo rí tá sá hoz és az in gat -
lan-vissza élé sek meg elõ zé sé hez szük sé ges, az 1–19. pont -
ban meg ha tá ro zott fel ada tok tel je sí té sé rõl.

Ha tár idõ: 2005. de cem ber 31., azt köve tõen éven ként

II. A Kor mány az Alkot mány bíró ság és az Or szág gyû -
lés dön té se i bõl adó dó egyes fel ada tok ról  szóló 2184/2004. 
(VII. 21.) Korm. ha tá ro zat 21–28. pont ja it ha tá lyon kí vül
he lye zi.

A mi nisz ter el nök he lyett:

Kis s Pé ter s. k.,
a Mi nisz ter el nö ki Hi va talt ve ze tõ mi nisz ter
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Szer kesz ti a Mi nisz ter el nö ki Hi va tal, a Szer kesz tõ bi zott ság köz re mû kö dé sé vel.
A Szer kesz tõ bi zott ság el nö ke: dr. Pu lay Gyu la. A szer kesz té sért fe le lõs: dr. Mül ler György. Bu da pest V., Kos suth tér 1–3.
Ki ad ja a Ma gyar Hi va ta los Köz löny ki adó. Fe le lõs ki adó: dr. Ko de la Lász ló el nök-ve zér igaz ga tó.
Bu da pest VIII., So mo gyi Bé la u. 6. Te le fon: 266-9290.

Elõ fi ze tés ben meg ren del he tõ a Ma gyar Hi va ta los Köz löny ki adó nál
Bu da pest VIII., So mo gyi Bé la u. 6., 1394 Bu da pest 62. Pf. 357, vagy fa xon 318-6668.
Elõ fi ze tés ben ter jesz ti a Ma gyar Hi va ta los Köz löny ki adó a FÁMA Rt. köz re mû kö dé sé vel. Te le fon/fax: 266-6567.
In for má ció: tel./fax: 317-9999, 266-9290/245, 357 mel lék.
Pél dá nyon ként meg vá sá rol ha tó a ki adó Bu da pest VIII., So mo gyi B. u. 6. (tel./fax: 267-2780) szám alat ti köz löny bolt já ban, illetve
 megrendelhetõ a www.mhk.hu/koz lony bolt in ter net cí men.
2005. évi éves elõ fi ze té si díj: 89 148 Ft. Egy pél dány ára: 184 Ft 16 ol dal ter je de le mig, utá na +8 ol da lan ként +161 Ft.
A ki adó az elõ fi ze té si díj év köz be ni eme lé sé nek jo gát fenn tart ja.
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05.1794 – Nyom ja a Ma gyar Hi va ta los Köz löny ki adó La jos mi zsei Nyom dá ja. Fe le lõs ve ze tõ: Bur ján Nor bert ve zér igaz ga tó-he lyet tes.


